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| | என II 


(विनायकादित्रतषट्‌ ककथाः) 


விநாயகர்‌ விரதம்‌ முதலான 


விரதங்களின்‌ மஹிமை 


ஆசிரியர்‌ : 
பர்வத சஞ்ஜீவி என்னும்‌ மலைமருந்தன்‌ 


பதிப்பாசிரியர்‌ ; 
சாஹித்ய சிரோமணி 


திருமதி. 5. இராஜலக்வு மி 


ஸம்ஸ்கிருத பண்டிதர்‌, சரசுவதி மகால்‌ நூலகம்‌, தஞ்சாவூர்‌. 


(ॐ) MN 


sarasvati Mahal L ibrary. Thanjavur 





தஞ்சாவூர்‌ மகாராஜா சரபோஜியின்‌ 
சரசுவதி மகால்‌ நூலகம்‌ 
தஞ்சாதுர்‌. ` ,. ::: 


2014 விலை om. 1 00/- 
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நூற்பதிப்பு விளக்கக்‌ குறிப்பு 


நூற்பெயர்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ 


வெளியிடுபவர்‌ 


வெளியீட்டு எண்‌. 


மொழி 
பதிப்பு 
வெளியீடு 
தாள்‌ 

நூல்‌ அளவு 
பக்கங்கள்‌ 
படிகள்‌ 
எழுத்து 
அச்சிட்டோர்‌ 


புத்தகக்கட்டு 
பொருள்‌ 


விலை 


: விரதங்களின்‌ மஹிமை 

: 9. இராஜலக்ஷ்மி 

: இயக்குநர்‌, சரசுவதி. மகால்‌ நூலகம்‌ 
: 367 

: சம்ஸ்கிருதம்‌, தமிழ்‌ 

: மூன்றாம்‌ பதிப்பு 

: 2014 

:TNPL 17.8 kg. 

:24செமீ.X 14.செமீ. ` 
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தஞ்சாவூர்‌ 


: மெலிந்த அட்டை 
: சமயம்‌ (விரதங்கள்‌) 
: ரூ. 1 00/- 
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வெளியீட்டாளா முகவுரை 


சைவம்‌, வைணவம்‌, சாக்தம்‌ போன்ற வைதீக சமய நெறிகளிலும்‌, 
பெளத்தம்‌ சமணம்‌. இஸ்லாம்‌, நிருத்துவம்‌ போன்ற சமய நெறிகளிலும்‌ 
நோண்புகள்‌ மேற்கொள்வது என்பது பண்டுதொட்டு தொடறும்‌ சமய 
சம்பிரதாயமாக டறுந்துவருகின்றது. நாடு, இடம்‌, மக்கள்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ 
ஆகியவை அடிப்படையிலும்‌ விரத சம்பிரதாயங்கள்‌ வேறுபடும்‌. 


உணவின்றி நோன்பு நோற்று தங்கள்‌ உள்ளக்கடக்கைகளை நிறைவேற்ற 
இறைவனை வேண்டுதலே இத்தகைய விரதங்களின்‌ நோக்கமாகும்‌. இந்து 
சமயத்தின்‌ மிகத்தொன்மையாள காலந்தொடங்கியே டுத்தகைய விரதங்களை 
மக்கள்‌ கடைபிடித்து வருகின்றனர்‌. அவற்றில்‌ ஆறு விரதங்களைப்‌ பற்றிய 
சுவடிகள்‌ சரசுவதி மகால்‌ நூலகத்தில்‌ உள்ளன. அவை வடமொழியிலும்‌, 
தமிழிலும்‌ அமைந்துள்ளன. சிவன்‌, தேவி, விநாயகர்‌, திருமால்‌ ஆகிய 
தெய்வங்களுக்குரிய விரதங்களின்‌ வரலாற்றையும்‌, அவற்றைப்‌ 
பின்பற்றவேண்டிய முறைகளையும்‌, பீன்பற்றியோர்‌ அடைந்த பலன்களையும்‌ 
அச்சுவடிகள்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகின்றன. இவைகளின்‌ தொகுப்பாக இந்நூலக 
முன்னாள்‌ சமஸ்கிருதப்‌ பண்டிதர்‌ 96009 எஸ்‌. இராஜலெக்ஷ்மி அவர்களால்‌ 
பதிப்பிக்கப்பெற்றதே விரதங்களின்‌ மகிமை என்னும்‌ டந்நூலாகும்‌. அவருக்கு 
எனது பாராட்டுக்கள்‌. இந்நூல்‌ தற்போது மூன்றாம்‌ பதிப்பாக 
வெளியிடப்படுகிறது. 
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இந்நூல்‌ வெளிவரத்‌ தேவையான நிதியுதவி நல்கிய அரசுக்கு என்‌ 
மனமார்ந்த நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


இந்நரல்‌ நன்கு வெளிவர ஆவன செய்துள்ள சரசுவதி மகால்‌ நூலக 
நிருவாக அலுவலர்‌(பொ. ) ஒரு. ம. சங்கரநாராயணன்‌, 2.4, அவர்களுக்கும்‌, நூலகர்‌ 
முனைவர்‌ எஸ்‌.சுதர்ஷூன்‌, M.A,8.ப1.M.L152D,, அவர்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ 
நூலகப்பணியாளர்களுக்கும்‌ எனது பாராட்டுதல்களை தெரிவித்துக்‌ 


` கெரள்கிறேன்‌. 


பொதுமக்கள்‌ அனைவரும்‌ இந்றரலை வாங்கிப்‌ படித்து இதில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளவாறு உடலையும்‌ மனத்தையும்‌ ஒருநிலைப்படுத்தி 
வாழ்க்கையை வளம்‌ பெறச்செய்யும்‌ விரதங்களை மேற்கொண்டு அனைத்து 


நலன்களையும்‌ பெறுவார்களாக. 


தஞ்சாவூர்‌ டாத்டர்என்‌. சுப்பையன்‌, இ.ஆ.ப, 
“02-2014 மாவட்ட ஆட்சித்தலைவர்மற்றும்‌ இயக்குநர்‌, 
சரசுவதிமகால்‌ நூலகம்‌, 
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முகவுரை 


இப்பூமண்டலத்தில்‌ இமயம்‌ முதல்‌ குமரிவரை 
பரவியுள்ள பரத கண்டத்தை ஆரியர்கள்‌ கர்மபூமி எனவும்‌, 
புண்ணியபூமி எனவும்‌  இருவிதமாய்ச்‌ சொல்வதுண்டு. 
புண்ணிய பூமியில்‌ . கர்மாக்கள்‌ விசேஷமாகச்‌ செய்ய 
வேண்டியதில்லை என்றும்‌, கர்ம பூமியில்‌ அவசியமாக 
கர்மானுஷ்டானங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ பெரியோர்‌ 
களால்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிறது. ஆகையினால்‌ இக்கர்ம 
பூமியில்‌ நான்கு வருணத்தவர்களும்‌ குலாச்சார விதியின்படி 
நித்திய கர்மானுஷ்டானங்களை அனுசரிக்கவேண்டி பிரம்மா 
லினாலும்‌, மகரிஷிகளாலும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ 
தர்மங்களை நடத்தி வருகிறார்கள்‌. 


தர்மங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட பக்தியே 
உலகில்‌ சிறந்ததொன்றாகும்‌. இவ்வுலகம்‌ நால்வகையான கால 
கட்டங்களைக்‌ கடந்து வருகிறது என்ற கோட்பாட்டின்படி 
கிருதயுகம்‌, . திரேதாயுகம்‌, துவாபரயுகம்‌. கலியுகம்‌ என்ற 
நால்வகை யுகங்கள்‌ பேசப்படுகின்றன. கிருதயுகத்தில்‌ 
ஞானத்தினால்‌ - (४058. திரேதாயுகத்தில்‌ தானத்தினால்‌ முக்தி. 
துவாபரயுகத்தில்‌ யாகத்தினால்‌ முக்தி. கலியுகத்தில்‌ 
பக்தியினால்‌ முக்தி. 


பக்தி என்ற சொல்லுக்கு அன்பு என்பதே பொருள்‌. | 
பக்தி வலையில்‌ படுவோன்‌ காண்க' என்பது திருவாசகம்‌. 
'இறை' பக்திக்கே அகப்படுவான்‌. 'அன்பெனும்‌ பிடியுள்‌ 
அகப்படு மலையே என்ற தொடரும்‌ இதனையே 
சுட்டுகின்றது. பக்தி. அன்பு என்ற இச்சொற்களின்‌ 
நுண்பொருளாக “உள்ளமுருகுதல்‌' என்பதைக்‌ கூறலாம்‌. 
விருப்பதோடு நினைந்து, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ எண்ணி 
உவகையடைந்து உருகுவது என இதனை விவரிக்கலாம்‌. 
எவ்வகையிலும்‌ அடக்கவியலாத இறையினை இத்தகு 
அன்பின்‌ கட்டுக்குள்‌ கொண்டுவந்து விடலாம்‌ என உலசின்‌ 
அனைத்து சமயங்களும்‌ .ஒருமிக்கக்‌ கூறுகின்றன. 
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<): कनी क 11. கழிகள்‌ 
சொல்லப்பட்டு இருக்கின்றன. எல்ல: தர்மங்களையும்‌, 


கதையாகச்‌ சொல்வது இதிஹாஸம்‌. ஒவ்வொரு தர்மத்தையும்‌ 
கதையாகச்‌ சொல்வது புராணம்‌. 


நமக்கு ஞானத்தைக்‌ கற்பிக்க வேதங்களும்‌, இதிஹாஸங்‌ 
களும்‌ உள்ளனவே, எதற்காக இந்தப்‌ புராணங்கள்‌ என்று 
சிலர்‌ கேட்கலாம்‌. வேதவாக்கியம்‌ தந்தை சொல்லைப்‌ 
போன்றது. ப்ரபு ஸம்ஹிதை என்று கூறுவார்கள்‌. அது ஒரு 
தந்தையைப்‌ போல, இதைச்‌ செய்‌, இதைச்‌ செய்யாதே என்று 
கட்டளையிடும்‌. இராமாயணம்‌, மகாயாரதம்‌ போன்ற 
இதிஹாஸங்கள்‌ இல்லத்தரசிபின்‌ சொல்லைப்‌ போன்றவை. 
இதனை *ம்ஸ்கிருதத்தில்‌ 'காந்தா ஸம்ஹிதை' என்பர்‌. அவை 
நீதிகளை ஒரு மனைவி தன்‌ கணவனுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்வது 
போல இங்கிதமாகவும்‌, ரஸமாகவும்‌, வெளிப்படையாகவும்‌ 
- எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌. புராணங்களோ நண்பனுடைய 
சொல்லைப்‌ போன்றது. ஸுஸ்ருத்ஸம்ஹிதை என்று 
கூறுவார்கள்‌. அவை தன்‌ நண்பர்களுக்கு நட்பு முறையில்‌ 
ஹிதத்தை எடுத்துச்‌ சொல்வதுபோல, கதைகள்மூலம்‌ நீதிகளை 
எடுத்துச்‌ சொல்கின்றன. மேலும்‌, வேதத்தினுடைய அங்கங்கள்‌ 
ஆறு. அவை சிக்ஷா. வியாகரணம்‌, சந்தஸ்‌, நிருக்தம்‌, 
ஜ்யோதிஷம்‌, கல்ப்பம்‌ என்பன. இவை ஒவ்வொன்றும்‌ 
வேதத்தை அறிவதற்கும்‌, அவற்றைப்‌ பயன்படுத்துவதற்கும்‌, 
அவற்றின்‌ பொருளை அறிவதற்கும்‌, அவற்றை எளிதில்‌ 
பிழையின்றிக்‌ கற்பதற்கும்‌ வழிகாட்டுகின்றன. 


இன்னது என்ற சொல்லால்‌ விளக்கமுடியாததாகவும்‌. 
மனதிற்கு அப்பாற்பட்டதாகவுமிருக்கும்‌ ஒன்றை ப்ரம்மத்தை- 
பரம்பொருளை நமது செளகரியத்திற்காக நாம்‌ விரும்பும்‌ 
உருவம்‌ கொடுத்தும்‌, அவ்வுருவத்திற்குப்‌ பல்வேறு 
காரணங்களைக்கூறிப்‌ பெயரிட்டும்‌ 'அதனை' வழிபடுகிறோம்‌. 


அப்பெயர்களாலேயே அப்பொருளை வழிபடவும்‌ 
செய்கிறோம்‌. இதனை மாணிக்கவாசகப்‌ பெருமான்‌ 
திருவாசகத்தில்‌, 
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ஒருநாமம்‌ ஒருருவம்‌ ஒன்றுமில்லாற்கு ஆயீரந்‌ 
திருநாமம்‌ பா 712 கெள்ளேணங்்‌ கொட்டாமோ. 


எனப பாடியுள்ளார்‌. 


இவ்வாறு நாம, ரூப பேதங்கடந்த ப்ரம்மத்திற்கு நாம 
ரூபங்களைக்‌ கொடுத்து உடசாரங்கள்‌ செய்து வழிபடுகிறோம்‌. 
வேதங்கள்கூறும்‌ யாக விதிகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதுடன்‌ 
(ித்தகைய வழிபாட்டு முறைகளை கூறும்‌ பகுதி கல்பம்‌ 
என்ற பகுதியாகும்‌. எங்கும்‌ நீக்கமற நிறைந்திருக்கும்‌ 
இறைவனை - பிரம்மத்தை ~ நினைப்பதோ, உணர்வதோ, 
அடைவதோ அனைவராலும்‌ முடியாது என்ற காரணத்தாஃ 
உபநிடதங்ககளில்‌ கூறப்பட்ட கருத்தை அனுசரித்து நம்‌ 
முன்னோர்கள்‌, உருவ வழிபாடு (ஸகுணோபாஸனை) அருவ 
வழிபாடு நிர்குணோபாஸனை) என்ற இரண்டு பிரிவுகளாகப்‌ 
பிரித்தனர்‌. முதலில்‌ ஸகுணோடபாஸனை செய்துகொண்டே 
; . வந்தால்‌ தானாகவே நிர்குணோடபாஸனையில்‌ அது கொண்டு 
 , சேர்த்துவிடும்‌ என்று கூறியுள்ளனர்‌. இக்கருத்தை ஆதிசங்கரர்‌ 
இயற்றியுள்ள பிரபோத சுதாகரம்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ இக்கருத்தை 
வலியறுத்துகின்றார்‌. 


स्थूलां सूक्ष्मा चेति HET हरिभक्तिरूदिष्टा | 
प्रारम्भे स्थूलः स्यात्सृक्ष्मा तस्याः सकाशाच्चे || 


மாடிக்குச்‌ செல்கின்ற ஒருவன்‌, ஒவ்வொரு படியாகக்‌ 
கடந்து மேலே செல்வதுபோல, ஸகுணோபாஸனைக்குப்‌ 
பின்னர்‌ நிர்குணோபாஸனை செய்யவேண்டும்‌ என்பது 
கருத்து. 

ஆதலால்‌, உருவ வழிபாடாக விளங்கும்‌ ஸகுணோ 
பாஸனைக்குரிய முறைகளைக்‌ கூறும்‌ நூல்களில்‌ இறைவனை 
தியானம்‌, ஆவாஹனம்‌, ஆஸனம்‌, அபிஷேகம்‌, அர்ச்சனை 
மற்றும்‌ உபசாரங்களால்‌ இறைவனாகிய ஸகுணப்ரம்மத்தை 
விக்ரஹம்‌ - சிலை - யந்திரம்‌ போன்றவற்றை வழிபட 
வேண்டும்‌. நெறிமுறை 1 சவி ^ னதி 
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விளக்குகின்றது. இத்தகைய கல்ப்பம்‌ என்ற பிரிவில்‌ 
கூறப்பட்ட முறைகளைத்‌ தழுவிப்‌ புராண வாயிலாக 
எழுந்தவைகள்தான்‌ இந்த விரதங்களின்‌ கதைகளாகும்‌. 


விரதங்களின்‌ பயன்‌ : 


சில விரதங்களை இயற்றும்போது பட்டினி கிடந்து 
இயற்றவேண்டும்‌ என்ற மரபு கடைபிடிக்கப்பட்டு வருகிறது. 
இதனால்‌ மனம்‌ பொறிவழி போகாது நிற்றற்பொருட்டு 
உணவை விடுத்தேனுஞ்‌ சுருக்கியேனும்‌ மனம்‌, வாக்கு. காயம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றினாலுங்‌ கடவுளை விதிப்படி மெய்யன்போடு 
விசேஷமாக வழிபடுதல்‌ விரதமாகும்‌, 


உடல்‌, மனம்‌ என்னும்‌ இவ்விரண்டின்‌ இயக்கத்திற்கும்‌ 
மூலகாரணமாக விளங்குவது உணவாகும்‌. உணவானது 
உண்பதும்‌, பருகுவதும்‌ ஆகிய இரண்டு வகையில்‌ உள்ளது. 
(திட, திரவ வடிவங்கள்‌) உணவானது உடலில்‌ சேர்ந்து 
மனத்தை இயங்கவைக்கிறது. எனவே, உணவுப்பழக்கத்தை 
வகைப்படுத்தினர்‌ முன்னோர்‌. உடம்பாராயின்‌ உயிரார்‌ 
அழிவர்‌, திறம்பட ஞானம்‌ சேர வொட்டாதே என்பது 
திருமந்திரம்‌. 


உடலைப்‌ போணாது உயிர்‌ செயல்பட இயலாது 
உடலின்‌ தன்மைக்குத்‌ தக்கவாறே அறிவும்‌, ஆன்மாவும்‌ 
புத்துணர்ச்சிப்‌ பெறுகின்றன... வரையறையற்ற உணவுன்போர்‌ 
உடல்‌ நோய்க்கு ஆளாவதோடு, மனநலமும்‌ இன்றித்‌ 
துயருறுவதை நாம்‌ காணலாம்‌. இதனையே வள்ளுவரும்‌, 

'மருந்தென வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய 

தற்றமை போற்றி யுணின்‌' 
எனவும்‌ உணவினை மருந்தாக்கிக்‌ கொள்வர்‌. 

'அற்றலளவறிந்‌ துண்க அஃதுடம்பு 

பெற்றா . எனடிதுய்க்குமாறு' 
எனவும்‌, இவற்றிலிருந்து உடலுக்கும்‌, மனத்திற்கும்‌ 
வரையறுக்கப்பட்ட உணவு இன்றியமையாததொன்று என்பது 
தெளிவாகின்றது. இவ்வுணவினைக்‌ கூட்டியும்‌. . குறைத்தும்‌ 
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மாற்றியும்‌ உடல்நலத்தை நல்லமுறையில்‌ வைத்துக்கொள்ள 
இயலும்‌ என்பதை அறியலாம்‌. மேலும்‌, உணவால்‌ பக்குவப்‌ 


படுத்தப்பட்ட உடலையும்‌, மனத்தையும்‌ ஒருமுகப்படுத்துதலும்‌ 


இறைவனை நாம்‌ சிந்திப்பதற்கு உரிய சாதனங்களாகும்‌, 


இறைவனின்‌ சிந்தனையால்‌ மனத்தையும்‌, உடலையும்‌ 


ஒருமுகப்படுத்தி மனநலம்‌ பேணும்‌ . திறத்தினை . நம்‌, _ - - 


முன்னோர்கள்‌ ஏற்படுத்தியுள்ளனார்‌. அந்நிலைக்கு ` விரதம்‌ 2: 
என்று பெயர்‌. விரதமிருப்பது என்பது மன உறுதியை 


பேணுதலாகும்‌. உடலையும்‌, மனத்தையும்‌ ஒருநிலைப்படுத்தி 
வாழ்க்கைய வளம்பெறச்‌ செய்யும்‌ இம்முறை 
பழங்காலத்திலிருந்தே பழக்கத்தில்‌ இருந்துவருகிறது. 


இந்து சமயத்தில்‌ சைவம்‌. வைணவம்‌, கெளமாரம்‌, 
சாக்தம்‌, காணாபத்தியம்‌, செளரம்‌ என ஆறுவகைப்‌ 
பிரிவுகளைக்‌ கூறுவர்‌. இவ்வாறு ` பிரிவுகளிலும்‌ 
பலவகைப்பட்ட தேவதைகளை வழிபடும்‌ வழக்கத்தை 
ஆதிசங்கரர்‌ ஏற்படுத்திக்‌ ' கொடுத்துள்ளார்‌. இதனால்‌ இவருக்கு 
ஷண்மத ஸ்தாபகர்‌' என்ற பெயருமுண்டு. இத்தகைய 
பிரிவுகளில்‌ ஒவ்வொரு தெய்வத்தின்‌ பெயராலும்‌ 'விரதம்‌ 
காக்கும்‌' முறைகளும்‌ உண்டு. இத்தகைய விரதங்களில்‌ 
'விரதமஹிமா' என்ற இந்நூல்‌, புராண வாயிலாக 
எழுந்தவைகள்தான்‌ இந்த விரதங்களின்‌ கதைகளாகும்‌. 
ஸ்ரீவேதவியாச மகரிஷியால்‌ ஸ்காந்த புராணத்திலடங்கிய 
விசேஷமான இதிகாசாதி விரத கதைகளையும்‌, செளனகாதி 
மஹரிஷிகளுக்கு, ஸ்ரீமத்‌ சூதமுனிவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட 


புண்ணிய விரத கதைகளில்‌ தற்போது விநாயகர்‌, சரஸ்வதி, 


கேதாரகெளரீ, வரலக்ஷமி, திருமால்‌ ஆகியோரை நினைந்து 
செய்யப்படும்‌ விரதமுறைகள்‌ மட்டும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. 


ஆ சிரியர்‌ வரலாறு : இந்நூலாசிரியர்‌ கள்ளப்புலியூர்‌ 
என்னும்‌ ஊரினர்‌. ஆசாரிகளின்‌ குருவாக (புரோகிதராகி 


இருந்தவர்‌ என்பதும்‌. இவர்‌ எழுதிய! அருணாசலேசர்பீது 
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வண்ணம்‌ மற்றும்‌ தாது வருஷத்து கரிப்பு கும்மியும்‌ என்ற 
நூலிலிருந்து அறியமுடிகிறது. இவருடைய இயற்பெயர்‌ 
பர்வதசஞ்ஜீவி என்பது. இவர்‌ இதனை தமிழில்‌ மலைமருந்தன்‌ 
என்று மாற்றி வைத்துக்கொளாடுள்ளார்‌. என்பதும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. இவர்‌  இற்றரஸில்‌ கிரகங்களின்‌ கதைகளை 
வடமொழியினின்றும்‌, தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து எல்லோரும்‌ 
சுலபமாய்த்‌ தெரிந்துகொள்ள உத்தேசித்து வசன ரூட மாய்‌ 
எழுதியன்ளார்‌, விநாயக விரசு கதைக்கும்‌, சரஸ்வதி விரத 
கதைக்கும்‌ வடமொழி ஸ்லோகமும்‌. வசனமும்‌ கலந்தும்‌ 
கேதார 'கெளரீ விரதம்‌, வரலகவமி விரகம்‌. அனந்த விரதம்‌, 
சிலுக்கதுவாதமி விரதம்‌ முகவிட விரத கதைகளுக்கு வசனம்‌ 
மட்டும்‌ எழுதியல்ளார்‌. இருமலா ரியா சுவடியில்‌ தமிழும்‌, 
கிரந்தமும்‌ கலந்து மணிப்பிரவாள நடையில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இந்த லில்‌ காணப்படும்‌ ககைகள்‌ பூஜைகளின்‌ ஒரு 
வங்கப்‌ | 

இந்த விரத மகிமையைப்‌ படிக்கும்‌ நேயர்களுக்கு 
முறைப்படி அந்தந்த தேவதைகளுக்குப்‌ பூஜை செய்து 
அர்ச்சஎ.னயும்‌ செய்யவேண்டும்‌ எனற அவா ஏற்படும்‌ 
என்பசு தெரியும்‌. ஆனால்‌ இந்த சுவலபில்‌ பூஜை செய்யும்‌ 
முறை சொய்ப்ைபடாமையால்‌ அதை விடுத்து அர்ச்சனை 
செய்யும்‌ நாமா ஸியை மாத்திரம்‌ வடமொழியிலும்‌, தமிழிலும்‌ 
அர்ப்‌ ன்னோம்‌, 

तथन வரலாறு இவருடைய கைப்பட எழுதிய 
பல சுவடிகள்‌ இந்நரலகக்சில்‌ இருக்கின்றன. சில சுவடிசள்‌ 
வட மொழிப்‌ பிசிவில்‌ விமுப்புரம்‌ புத்துகொண்ட ரியான்‌ 
கொருதியிலும்‌, சில சுவடிகள்‌ தபபிழ்ப்‌ பிரிவிலும்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றன. இந்த சுவடிகளை 1975. க ஆம்‌ 
அடர்டுகளில்‌ நூலகத்தில்‌ அடக்கம்‌ செய்துள்ளனர்‌. இச்சுவடி 


6 (மப்பூரம்‌ முத்துச்‌ ८५) = (ता 7001146 சொ 5 பி 
வடமொழிப்‌ பிரிவில்‌ அல. எண்‌ [3-ம்‌ பதிவு 


செம்பப்பட்ின் னது. 
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விநாயகரின்‌ விரத: கதை : துன்முகி வருஷம்‌, 
கார்த்திகை மாதம்‌ 187 தேதி மங்களவாரம்‌ மத்தியானத்தில்‌ 
பர்வத சஞ்ஜீவி: அய்யர்‌ ஹஸ்தத்தால்‌ எழுதி ஸமாப்தி 
ஆயிற்று. 1-12-1801. ` 


சரஸ்வதி விரத கதை : துன்முகி நாம சம்வ்த்சரம்‌ 
கார்த்திகை மாதம்‌ 18-ந்‌ தேதி மங்களவாரத்தில்‌ கள்ளப்புலியூர்‌ 
பர்வத சஞ்ஜீவி அய்யரால்‌ எழுதி சமாப்தியாயிற்று, 1-12-1801. 


சரஸ்வதி விரத கதை வசனம்‌ : ஹேவிளம்பி 
வருஷம்‌. புரட்டாசி மாதம்‌ 14-ந்‌ தேதி, குருவாரம்‌, பூர்வப்க்ஷம்‌, 
சதுர்த்தி திதி, விசாக நட்சத்திரம்‌, ப்ரிதி நாம யோகம்‌, 
பத்ரவாகரணம்‌ இவைகள்‌ கூடின சுபதினத்தில்‌ பகல்‌ 10 
நாழிகைக்கு விருச்சிக லக்னத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பர்வத சஞ்ஜீவி 
சுவாமிகள்‌ ஹஸ்தத்தால்‌ எழுதி ஸமரப்தி. ஆயிற்று. (28-9-1837) 


கேதார விரத கதா சங்கிரகம்‌ : இந்த கதா புஸ்த்தகம்‌ 
ஜய வருஷம்‌. புரட்டாசி மாதம்‌ 28-ந்‌ தேதி குருவாரத்தில்‌ 
பர்வத சஞ்ஜீலி அய்யர்‌ கையால்‌ எழுதி முடிந்தது. 14-9-1854. 


இந்நூலாசிரியர்‌ எழுதியுள்ள சில கதைகளில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ள கால அளவைக்‌ கொண்டு 1800-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ இந்நூலை எழுதியிருக்கிறார்‌ என்று அறியமுடிகிறது. 


நன்றியுரை : இந்நூலைப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ பணியை 
எனக்கு நல்கிய இந்த நூலக இயக்குநரும்‌ மாவட்ட 
ஆட்சியருமான திரு. தேவஜோதி ஜெகராஜன்‌, இஆபயப. 
அவர்களுக்கும்‌, இந்நூலக நிர்வாக அலுவலர்‌ திரு கோபால்‌ 
மாவட்ட ஆட்சியரியன்‌ நேர்முக உதவியாளர்‌ (பொது) மற்றும்‌ 
நிர்வாக அலுவலர்‌ (பொறுப்பு) சரஸ்வதி மகால்‌ நூலகம்‌ 
அவர்களுக்கும்‌, இந்நூலக பதிப்பீட்டு மேலாளர்‌ மற்றும்‌ 
நூலகர்‌ திரு. ௮. பஞ்சநாதன்‌, எம்‌.ஏ. எம்‌.எல்‌ ஐ.எஸ்‌. 
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அவர்களுக்கும்‌ இந்நூல்‌ சீரிய பதிப்பாக வெளிவர எனக்குப்‌ 
பலவகையிலும்‌ உதவிபுரிந்த மூதறிஞர்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ தேதியூர்‌ 
கிருஷ்ணமூர்த்தி சாஸ்திரிகள்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ உளமார்ந்த 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்‌. இதனை . சிறந்த 
முறையில்‌ அச்சிட்ட லக்மி அச்சகத்தார்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்‌. 


இங்ஙனம்‌, 


எஸ்‌. இராஜலச்ஷமி, 


தஞ்சாவூர்‌ | சம்ஸ்கிருதப்‌ பண்டிதர்‌, 
8-10-95 சரசுவதி மகால்‌ நூலகம்‌. 
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கதைகளின்‌ சுருக்கம்‌ 
1. விநாயக விரதம்‌ 


சுப்ரமணியருக்கு ஈச்வரன்‌ சொன்னது. அதை 
சூதரிஷியானவர்‌ தர்மராஜாவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 


2. சரஸ்வதி விரதம்‌ 


சுகேது மஹாராஜனுக்கு ஆங்கீரஸ முனிவர்‌ 
சொன்னார்‌. அதில்‌ சுகேது  மஹாராஜன்‌ சரித்திரம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


3. கேதார விரதம்‌ 


சூத ரிஷியானவர்‌  நைமிசாரண்ய ரிஷிகளுக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. அதில்‌ ஈஸ்வரியானவள்‌ சிவன்‌ சரீரத்தில்‌ சேர்ந்த . 
கதையையும்‌, ஒரு ராஜாவின்‌ குமாரத்திகளான புண்யவதீ, 
பாக்யவதீ இவர்களின்‌ கதையும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


4. வரலக்ஷமி விரதம்‌ 


ஈஸ்வரரானவர்‌  ஈஸ்வரிக்குச . சொன்னது. அதில்‌ 
சாருமதியின்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ லக்ஷ்மி போய்‌ அவளுக்கு வரம்‌ 
கொடுத்த கதை சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


5. அனந்த விரதம்‌ 

கிருஷ்ணரானவர்‌ தர்மராஜாவுக்குச்‌ சொன்னார்‌. அதில்‌ 
கெளண்டின்ய ரிஷியின்‌ சரித்திரம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
6. சிலுக்க த்வாதசி விரதம்‌ 


கிருஷ்ணருக்கு நாரதரிஷி சொன்னது. அதில்‌ ஒரு 
ஸ்திரியானவள்‌ புழுவாய்ப்‌ பிறந்து லக்ஷ்மி சொன்னபடி 
நோன்பெடுத்து ` மோக்ஷம்‌ அடைந்த கதை 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
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௨ 
ஸ்ரீ மஹாகணபதயே நம: 


விரதமஹிமா 


1. விநாயக விரத கதையின்‌ கருக்கம்‌ 


தர்மராஜாவானவர்‌ (தருமபுத்ரர்‌ி சூதாடி நாடிழந்து 
தம்பிமார்‌ சஹிதமாய்‌ வனவாசம்‌ செய்யும்போது அங்குள்ள 
சூத ரிஷியானவர்‌, சுப்ரமண்யருக்குப்‌ பரமசிவன்‌ உபதேசித்த 
விநாயக விரதத்தைச்‌ சொல்லி. இதை நீ செய்தால்‌ 
சுகப்படுவாயென்றும்‌ இதற்குத்‌ திருஷ்டாந்தமும்‌ கூறினார்‌. 


திருஷ்டாந்தம்‌' : இந்த விரதத்தை தமயந்தி, கிருஷ்ணர்‌ 
தேவேந்திரன்‌, ராமர்‌, பகீரதன்‌, தேவர்கள்‌, ராக்ஷ்சர்கள்‌ ஆகிய 
` இவர்களெல்லாம்‌ அனுஷ்டித்து நினைத்த கார்யம்‌ சித்தியாகி 
சுகமடைந்தார்களென்றும்‌ சொன்னார்‌. தர்மராஜாவானவர்‌ 
அதைக்கேட்டு தன்‌ தம்பிமார்‌ சஹிதமாய்‌ இந்த விநாயக 
விரதத்தை அனுஷ்டித்து இதன்‌ பலத்தால்‌ துரியோதனன்‌ 
, முதலான சத்ருக்களை சம்ஹாரம்‌ செய்துவிட்டு ராஜ்யபாரம்‌ 


செய்து சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருந்தார்‌. 
ए 2. சரஸ்வதி விரத கதையின்‌ சுருக்கம்‌ 


சூத ரிஷியானவர்‌ செளனகாதி ரிஷிகளுக்குச்‌ சொல்லு 
கிறார்‌. அது எப்படி என்றால்‌, ஆஸ்விஜ' மாசத்தில்‌ வரப்பட்ட 
சுக்லபக்ஷ நவமியில்‌, சரஸ்வதியை மந்திர விதிப்படி பூஜை 
செய்தால்‌ சகல கார்யமும்‌ சித்தியாகி, சம்பத்துடனிருந்து 
அந்தியத்தில்‌ துர்காலோகம்‌ அடைவார்கள்‌. அப்படி 
அடைந்தவர்‌ யாரென்றால்‌ - கிருத யுகத்திலே சுகேது 
மஹாராஜான்‌ என்று ஒருவன்‌ அரசு செய்திருந்தான்‌. அப்படி 
இருக்கும்போது அவனுக்குத்‌ தன்‌ பங்காளிகளால்‌ விரோதம்‌ 
நேரிட்டது. அவன்‌ சைன்யத்துடன்‌ போய்‌ அவர்களுடன்‌ 
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அடிபட்‌.டு பயந்து காட்டிற்கு ஒடிப்போனான்‌. அதை அவன்‌ 
பார்யாளான சுவேதி என்பவள்‌ தெரிந்து புறப்பட்டு 
அவனுடன்‌ கூடப்போய்‌ சேர்ந்தாள்‌. அந்த இருவரும்‌ காட்டில்‌ 
போஜனம்‌ இல்லாமல்‌ பசியால்‌ பாதைப்பட்டு அவன்‌ நடக்க 
சக்தியற்றான்‌ (ற்றவ்னாயினன்‌. அப்போது அவள்‌ தன்‌ 
புருஷனைத்‌ தோள்மேல்‌ எடுத்துக்கொண்டு அந்த வனத்தில்‌ 
சஞ்சரித்திருந்தாள்‌. அப்போது ஆங்கிரஸ முனிவரானவர்‌ 
அந்த இடத்திற்குப்போய்‌ அவர்களுக்கு நேரிட்ட 
சங்கடங்களை விசாரித்து அவர்களுக்கு சரஸ்வத்‌ விரதத்தைச்‌ 
சொல்லி அவர்களைப்‌ பஞ்சவடியில்‌ (அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ சரஸ்வதி விரதத்தை அவர்களைக்‌ கொண்டு 
செய்வித்து, அவர்களைத்‌ தன்னுடைய  ஆச்ரமத்திற்கு 
அழைத்துக்‌ கொண்டுபோனார்‌. அந்த சரஸ்வதீ ` விரத 
பலத்தால்‌ அந்த சுகேதுராஜனுக்குப்‌ பிளளை பிறந்தது. அந்தப்‌ 
பிள்ளை வளர்ந்து தன்‌ தேசத்தில்போய்‌ தன்‌ பங்காளிகளை 
ஜயித்து, ராஜ்யபாரம்‌ செய்திருந்தது. அந்தப்‌ பிள்ளையின்‌ 
பெயர்‌ குர்யபிரதாபன்‌. பிள்ளையின்‌ தாய்‌-தகப்பன்‌ இருவரும்‌ 
அந்த சரஸ்வதீ விரத பலத்தால்‌ சுகமுடன்‌ வாழ்ந்திருந்து 
அந்த்யத்தில்‌ சுவர்க்கலோகம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 


3. கிருஷ்ணர்‌ ஸ்யமந்தகமணிஃய ஆடைந்த 
கதையின்‌ சுருக்கம்‌' 


சத்ராஜித ராஜவானவன்‌ சூரியனைக்‌ குறித்து தபசு 
செய்தான்‌. சூரியன்‌ அவனுக்குச்‌ சமந்தகமணி என்கிற 
ரத்னத்தைக்‌ கொடுக்க. அதை ' ஸத்ராஜிதன்‌ தரித்துக்கொண்டு 
துவாரகைக்குப்போய்‌ கிருஷ்ணரைத்‌ தரிசித்தான்‌. அவர்‌ அந்த 
ரத்னத்தைக்‌ கேட்க, அதை சத்ராஜிதன்‌. கொடுக்கமாட்டேன்‌ 
என்று தன்‌ ஊருக்குப்‌ போனான்‌. 


பின்‌, சில நாட்கள்‌ பொறுத்து இந்த ரத்னத்னத அந்த 
சத்ராஜிதனின்‌ தம்பியானவன்‌ தரித்துக்கொண்டு காட்டிற்கு 
வேட்டையாடப்‌ போனான்‌. அங்கே ஒரு சிம்ஹம்‌ வந்து 
அவனைக்‌ கொன்றுவிட்டு அந்த ரத்னத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
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நடந்தது. அப்போது கரடிகளுக்கு ராஜாவான ஜாம்பவந்தன்‌ 
வந்து சிம்ஹத்தைக்‌ கொன்றது. அந்த ரத்னத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ குகைக்குப்‌ போயிற்று. கிருஷ்ணராலவர்‌ 
விநாயக விரதத்தை அனுஷ்டித்த பலத்தால்‌ அந்த குகைக்குப்‌ 
போனார்‌. அவருக்கு அந்த ஜாம்பவந்தன்‌ ஸ்யமந்தகமணி 
யையும்‌. - தன்‌ குமாரத்தியாகிய ஜாம்பவதியையம்‌ கொடுக்க, 
ஜாம்பவதியை விவாஹம்‌ செய்துகொண்டுவந்து அந்த 
ஸ்யமந்தகமணியை மேற்படி சத்ராஜிதனுக்குக்‌ கொடுக்க 
அவன்‌ தன்‌ குமாரியாகிய சக்பபாமாவை கிருஷ்ணருக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 


4. சதுர்த்தி விநாயக விரத கதை 

முன்காலத்திலே குரு தேசத்திலே ஹஸ்திநாபுரி 
பட்டனத்திலே சந்திர வம்சத்தில்‌ பிறந்த ராஜ வம்சத்திலே 
தர்மராஜா என்று ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ தன்‌ தாயாதியான' 
துரியோதனனால்‌ ராஜ்யம்‌ இழந்து தன்‌ சகோதரர்‌ களையும்‌, 
திரெனபதியையும்‌ இட்டுக்கொண்டு வனத்தில்‌ போய்‌ அநேக 
ரிஷி ஆச்ரமங்களில்போய்‌ அவர்களைத்‌ தரிசனம்‌ செய்து, 
பின்பு சூதமஹரிஷியின்‌ ஆரச்ரமத்தில்போய்‌ அந்த 
ரிஷ்ச்வரரை நமஸ்காரம்‌ செய்து அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


கேளுங்கள்‌, சர்வசாஸ்திர விசக்ஷ்ணராகிய' சூத 
மஹரிஷியே ! நாங்கள்‌, எங்கள்‌ தாயாதிகளால்‌ அதிக 
துன்பத்தை அடைந்து, ராஜ்யத்தையும்‌ இழந்து வனத்தில்‌ வந்து ` 
வாசம்‌ செய்கிறோம்‌. இப்போது உம்முடைய தரிசனத்தினால்‌ 
எங்களுடைய சமஸ்த' துக்கங்களும்‌ போயிற்று. எங்கள்மேல்‌ 
தேவரீர்‌ கிருபை செய்து, எங்களுக்கு ராஜ்யம்‌ 
சித்திகும்படியாய்‌ ஒரு விரதத்தை அனுக்ரஹம்‌ செய்ய 
வேண்டியது' என்று தர்மராஜா கேட்க. சூத மஹரிஷி 
சொல்லுகிறார்‌. 
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ककष कना பாண்டவர்களே । மனுஷீயர்களுக்கு சகல 
ஸம்பத்துக்களையும்‌ சகல செளக்யங்களையும்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌, விரதத்தில்‌: உத்தமமான விரதமாயும்‌, சகல 
பாபங்களையும்‌ நாசம்‌ செய்வதாயும்‌, புத்ராபெளத்ர விருத்தி 
செய்வதாயும்‌, ரஹுஸ்யமானதாயுமாகிய இப்பேர்ப்பட்டதான 
ஒரு விரதம்‌ உண்டு. அதற்குப்‌ பெயர்‌ விநாயக விரதம்‌. 
அது முன்காலத்தில்‌  சுப்ரமண்யருக்குப்‌ பரமேச்வரன்‌ 
உபதேசம்‌ செய்தது. அது எப்படியென்றால்‌ பிரமதாதி' 
கணங்களால்‌ சேலிக்கப்பட்டதாயும்‌, அநேக ரத்னங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டதாயுமாகிய ஸ்ரீ கைலாசகிரியின்‌ சிகரத்திலே, 
மந்தார விருக்ஷத்தின்‌' ழே ரத்ன சிம்மாஸனத்தின்‌ மேலே 
ஸ்ரீ பரமேச்வரரானவர்‌ வீற்றிருந்தார்‌. அப்போது, சுப்ரமண்ய 
ரானவர்‌ அதிக .சந்தோஷத்தை அடைந்து. சுவாமியைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேட்கிறார்‌. ஸ்ரீ மஹாதேவராயும்‌, பகவந்தரா" 
(பகவானாயுமுள்ள  சாம்பசிவமூர்த்தியே  மனுஷ்யர்களான 
வர்கள்‌ எந்த விரதத்தினால்‌ செளபாக்கியங்களையும்‌, 
சுகங்களையும்‌, புத்ர சம்பத்துக்களையும்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌ 
களோ) அப்பேர்ப்பட்ட உத்தம விரதத்தை எனக்கு தேவரீர்‌ 
அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கேட்க, ஈச்வரன்‌ 
சொல்கிறார்‌. 


கேளாய்‌ ஓ குமாரா ! ஸர்வ சம்பத்பிரதமாயும்‌" 
உத்தமமானதாயும்‌. தீர்க்காயுசும்‌, காம்யமும்‌” கொடுக்கிறதாயும்‌ 
ஆகிய விநாயக விரதம்‌ என்று ஒரு விரதமுண்டு.' அது 
எப்போது செய்கிறதென்றால்‌ சாந்தரமான” ரீதிப்படி வருகிற 
பாத்ரபத மாசத்திலே சுக்லபக்ஷத்திலே, சதுர்த்தியிலே செய்ய 
வேண்டும்‌. அது எப்படியென்றால்‌ முன்சொன்ன திதி, 
தினத்தில்‌ சூரியோதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, பரிசுத்தமான 
வஸ்திரம்‌ தரித்து, நித்ய கர்மாநுஷ்டானம்‌ செய்து, 
அவரவர்கள்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி தனலோபத்துவம்‌" 
இல்லாமல்‌ பொன்னினாலாவது, வெள்ளியினாலாவது 
விக்னேச்வரன்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவை இரண்டிலும்‌ செய்ய 
சக்தியில்லாவிட்டால்‌ பரிகத்தமான" மண்ணினால்‌ 
விக்னேச்வரன்‌ செய்து தன்‌ வீட்டுக்கு வடக்கே ஒரு 
0-0. Sarasvati Mahal.Series. Agile by Sri Muthulakshmi Research Academy 


மண்டபம்‌: செய்து, அதில்‌ நெல்லாவது, பச்சரிசியாவது . 
போட்டு. பரப்பி, அதில்‌ அஷ்ட தளம்‌” போட்டு அதன்மேல்‌ 
முன்செய்த  விக்னேச்வரரை வைத்து வெள்ளையான 
கந்தாக்ஷ்தைகளாலும்‌", வெள்ளெறுக்காலும்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜை 
செய்து, தூப-தீபம்‌ காண்பித்து. நெய்யில்‌ செய்த 
கொழுக்கட்டைகள்‌ முதலான மாவு பலகாரமும்‌, தேங்காய்‌, 
வாழைப்பழம்‌, நாக(வில்‌ பழம்‌, விளாம்பழம்‌, கரும்புத்துண்டு 
இதுமுதலான வஸ்துக்களை” தினுசுக்கு” இருபத்தொரு 
விழுக்காடு வெவ்வேறாக வைத்து நைவேத்யம்‌ செய்து, 
ந்ருத்த”-கீத-வாத்யமும்‌. புராண படனமும்‌ செய்வித்து, கணபதி 
பூஜையை  நிறைவேற்றிப்‌ பின்பு; வேத  விதியறிந்த 
பிராம்மணர்களுக்கு தக்ஷிணை, தாம்பூலம்‌ கொடுத்து, 
எண்ணெயில்‌ செய்த பலகாரங்களை நீக்கி, நெய்யில்‌ செய்த 
பலகாரத்துடன்‌ பந்துக்கள்‌ சகிதமாய்‌ பேஜனம்‌ செய்ய 
வேண்டியது. இந்த பிரகாரமாய்‌ எவர்‌ கணபதி பூஜை 
செய்கிறார்களோ, அவர்களுக்குக்‌ கணபதியின்‌ 
அனுக்கிரஹத்தால்‌ சகல கார்யமும்‌ ஸித்திக்கும்‌. இதற்கு 
எள்ளளவும்‌ சம்சயமில்லை. மறுநாள்‌ உதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
` செய்து கணபதிக்கு புன: பூஜை" செய்து, மெளஞ்ஜீ. 
கிருஷ்ணாஜினம்‌”, தண்டம்‌”, யக்ஞோபவீதம்‌”, கமண்டலம்‌”, 
வஸ்திரம்‌ இவைகளை அவரவர்கள்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்த மாத்ரம்‌ 
கணபதிக்குச்‌ சமர்ப்பித்து. பின்பு அவைகளை 
பிரும்மச்சாரிக்குத்‌ தானம்‌ செய்து, முன்னே குருவுக்கும்‌ 
அப்பால்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ வஸ்திரம்‌, மாலை, தக்ஷிணை, 
தாம்பூலம்‌ இவைகளைக்‌ கொடுத்து போஜனம்‌ செய்வித்து 
திருப்தி செய்யவேண்டியது. 
கேளாய்‌, ஷண்முகா! மூன்று லோகங்களிலும்‌ 
பிரசித்தமான இந்த கணபதி விரதத்தை (தம்‌) முன்‌ காலத்தில்‌ 
தேவர்கள்‌, முனிகள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, கின்னரர்கள்‌ இவர்களால்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டதே அல்லாமல்‌ சாமான்யமல்ல என்று 
இந்தப்‌ பிரகாரமாக பரமேச்வரரானவர்‌, சுப்ரமண்யருக்கு 
உபதேசம்‌ செய்தார்‌. ஆகையால்‌, ஓ தர்மராஜனே । நீ இந்த 
விரதத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ நீ சத்ருவை ஜயித்து, 
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செளக்கியத்தை அடைவாய்‌. நான்‌ உனக்கு சத்தியமாய்ச்‌ 
சொன்னேன்‌. இதற்குத்‌ திருஷ்டாந்தம்‌" செல்கிறேன்‌. 


முன்‌ காலத்திலே விதர்ப்ப தேசத்திலே பீமராஜனின்‌ 
குமாரியான தமயந்தியானவள்‌ இந்த விநாயக விரதத்தை 
அனுஷ்டித்து இதன்‌ பலத்தால்‌ நிஷத தேசத்து ராஜாவான நள 
மஹாராஜனை விவாஹம்‌ செய்துகொண்டாள்‌. 


ஸ்ரீ கிருஷ்ண ஸ்வாமியானவர்‌ இந்த விரதத்தை 
அனுஷ்டித்து. ஜாம்பவதியையும்‌, ஸ்யமந்தக என்ற 
ரத்னத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அது எப்படி என்றால்‌ : 


சத்ராஜித்‌(தன்‌) என்கிற ராஜவானவன்‌ சூரியனைக்‌ 
குறித்து தபசு செய்து, கூரியன்வந்து தோன்றி தனக்குக்‌ 
கொடுத்த சமந்தகம்‌ (ஸ்யமந்தகம்‌! என்கிற ரத்னத்தை மார்பில்‌ 
தரித்துக்கொண்டு துவாரகைக்குப்போய்‌ கிருஷ்ணரைத்‌ 
தரிசித்தான்‌. அவர்‌ அந்த ரத்னத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்க”, 
அதை அவன்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ 
தன்‌ ஊருக்குப்‌ போனான்‌. பின்‌, சில நாள்‌ பொறுத்து அந்த 
ரத்னத்தை அவன்‌ தம்பியானவன்‌ (பிரசேனன்‌) தரித்துக்‌ 
கொண்டு காட்டில்போய்‌ வேட்டையாடினான்‌. அப்போது 
அங்கே ஒரு சிம்ஹம்‌ வந்து அவனைக்‌ கொன்றுவிட்டு, 
அந்த ரத்னத்தை எடுத்துக்கொண்டு நடந்தது. அப்போது 
கரடிகளுக்கு ராஜாவான ஜாம்பவந்தன்‌ வந்து அந்த 
சிம்ஹத்தைக்‌ கொன்றுவிட்டு அந்த ரத்னத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு தன்‌ குகைக்குப்‌ போச்சுது). பின்பு சில 
நாட்கள்‌ பொறுத்து கிருஷ்ணரானவர்‌” விநாயக விரதத்தை 
அனுஷ்டித்த பலத்தால்‌ அந்த குகைக்குப்போய்‌ 
ஜாம்பவந்தனைக்‌ கண்டு பேசினார்‌. அப்போது அவன்‌ அந்த 
ஸ்யமந்தகமணியையும்‌, தன்‌ குமாரத்தியான ஜாம்பவதியையும்‌ 
கொடுக்க, அவர்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு துவாரகாபுரிக்கு 
வந்து ஜாம்பவதியை விவாஹம்‌ செய்துகொண்டுவந்து அந்த 
ஸ்யமந்தகமணியை சத்ராஜிதனுக்குக்‌ கொடுக்க, அவன்‌ தன்‌ 


குமாரியான சத்யபாமாவை கிருஷ்‌ ௬ுக்குக்‌ கொ ான்‌. 
CCFO. Sarasvati Mahal Series. Digitize riM 51111 பம்‌ Academy 


பின்பு கிருஷ்ணரானவர்‌ சத்யபாமாவை விவாகம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. 


அப்போது உலகத்தார்‌ 'கிருஷ்ணரானவர்‌. சத்ராஜிதன்‌ 
தம்பியைக்‌ கொன்றுவிட்டு. அவன்‌ தரித்திருந்த ஸ்யமந்தக 
மணியை அபகசரித்தார்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. 
கிருஷ்ணரானவர்‌ தன்னை உலகத்தார்‌ சொல்லுகிற அபவாத 
தோஷத்தைக்‌ குறித்து சுக்லபக்ஷ (வளர்பிறை) சதுர்த்தியில்‌ 
பால்‌ குடத்தில்‌ சந்திரனைப்‌ பார்த்தவர்களுக்குச்‌ சம்பவிக்கும்‌ 
அபவாதம்‌, எனக்குச்‌ 5556505 என்று பலபத்ரருடன்‌ 
(பலராமனிடம்‌) சொல்ல, அதற்கு அவர்‌ சதுர்த்தி சந்திரனுக்கு 
விநாயகர்‌ எப்படி: சாபம்‌ கொடுத்தார்‌ என்று கேட்க, 
கிருஷ்ணர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


விநாயகர்‌, சந்திரனுக்குச்‌ சாபம்‌ கொடுத்த வரலாறு 


கேளும்‌ அண்ணா | முன்னாளில்‌ ஒருநாள்‌ 
விக்னேச்வரரானவர்‌ குஞ்சர” சரீரத்துடன்‌ கைலாசத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. அவரைச்‌ சந்திரன்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்க, விநாயகரானவர்‌ 
சந்திரனைப்‌ பார்த்து, "உன்னை ` சதுர்த்தியில்‌ யார்‌ ்‌ பால்‌ 
குடத்தில்‌ யார்‌ பார்க்கிறார்களோ, அவர்களுக்கு அபவாத 
தோஷம்‌ சித்திக்கக்கடவது'£ என்று சாபம்‌ கொடுத்தார்‌. 
ப்போது சந்திரனானவன்‌ வணக்கமாய்‌ விநாயகரைப்‌ 
பார்த்து, ஈச்வரரானவர்‌ சுப்ரமண்யருக்குச்‌ சொன்ன பிரகாரம்‌ 
என்னை பாத்ரபத சுத்த (வளர்பிறை! சதுர்த்தியில்‌ விதிப்படி 
பூஜைசெய்து விரதத்தை அனுஷ்டித்தவர்களுக்கு சம்பவிக்கும்‌ 
அபவாததோஷம்‌ நீங்கி. சத்ருஜயம்‌, மோக்ஷ சாம்ராஜ்யம்‌, 
சித்தி, தன, கனக, வஸ்து, வாஹநம்‌, அநேக வஸ்த்ராபரண, 
புத்ரபெளத்ர கோமஹிஷ்யாபி விருத்தி ஆகிய இவைகளை 
எல்லாம்‌ உண்டானதுபோல்‌, உனக்கும்‌ உண்டாகுமென்று 
விநாயகருக்குச்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌ சொன்னபடிக்கு' இந்த 
விரதத்தை சந்திரன்‌ முதலானவர்‌  அனுஷ்டித்தார்கள்‌. 
கிருஷ்ணரானவர்‌ இந்த விரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேணும்‌ 
என்று பல்பத்ரரிடம்‌ சொல்ல, பலபத்ரரானவர்‌ தன்‌ 
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பட்டணத்தில்‌ எல்லோரையும்‌ விநாயக விரதம்‌ செய்யுங்கள்‌ 
என்று தண்டோரா மூலமாய்‌ தெரிவித்து அவரும்‌ கிருஷ்ணர்‌ 
முதலானவர்களும்‌ இந்த விநாயக விரதத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. 


பின்பு கிருஷ்ணரானவர்‌ விநாயகரின்‌ அனுக்கிரஹத்தால்‌ . ` 


முன்சொன்ன  ஜாம்பவந்தர்‌ இருக்கிற குகைக்குப்போக, 
ஜாம்பவந்தரானவர்‌ முன்சொன்ன சியமந்தகமணியையும்‌. தன்‌ 
குமாரியான ஜாம்பவதியையும்‌ கிருஷ்ணருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 
கிருஷ்ணரானவர்‌ அந்த்‌ ரத்னத்தைக்‌ கொண்டுவந்து 
முன்சொன்ன சத்ராஜித்த மஹாராஜனுக்குக்‌ கொடுக்க, அவன்‌ 
அதை வாங்கிக்கொண்டு, தன்‌ குமாரத்தியான சத்யபாமாவைக்‌ 
கிருஷ்ணருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌." -அவர்‌ ஜாம்பவதியையும்‌ 
சத்யபாமாவையம்‌ விவாஹம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 


இதுதவிர தேவேந்திரனானவன்‌ விருத்ராசுரனை வதம்‌ 
செய்யப்போகிறபோதும்‌, ஸ்ரீராமரானவர்‌ சீதையைத்‌ தேட 
ஆரம்பிக்கறபோதும்‌. பகீரதனானவன்‌ கங்கையைப்‌ பூமியில்‌ 
கொண்டுவர (தேவலோகத்துக்குப்போனபோதும்‌) முயன்ற 
போதும்‌ தேவர்கள்‌ (ராக்ஷ்ஸர்களும்‌) அசுரர்களும்‌ 
திருப்பாற்கடல்‌ கடைய ஆரம்பிக்கிறடோதும்‌, சாம்பன்‌ 
என்கிறவன்‌ தனக்கு வந்த குஷ்ட வியாதி நிவர்த்தியாகிறதற்‌ 
காகவும்‌ ஆகிய இவர்களெல்லாம்‌ கணபதி பூஜை 
செய்தார்கள்‌ என்று இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ குதமஹரிஷியானவர்‌ 
தர்மராஜனுக்குச்‌ சொல்ல, தர்மராஜனானவர்‌ தன்‌ தம்பிமார்‌ 
சஹிதமாய்‌ இந்த விரதத்தை அனுஷ்டித்து இந்த விரத 
பலத்தால்‌ தன்‌ சத்ருவான துரியோதனன்‌ முதலானவர்களை 
சம்ஹாரம்‌ செய்து ராஜ்யத்தை அடைந்தார்‌. யாவரும்‌ மனதில்‌ 
நினைத்த கார்யங்களெல்லாம்‌ விநாயக பூஜையின்‌ பலத்தால்‌ 
அவர்களுக்கு சித்தியாகிறது. ஆகையால்‌ கணபதியானவர்‌ 
சித்தி விநாயகர்‌ என்று லோகத்தில்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. அதில்‌ 
அந்த விநாயகரை வித்யாரம்ப காலத்தில்‌ பூஜை செய்தால்‌. 
வித்யையில்‌ தேர்ச்சி கிடைக்கும்‌, இதுதவிர ஜயம்‌ விரும்புகிற 
வர்கள்‌ ஜயமும்‌. புத்திரனை விரும்புகிறவர்களுக்கு புத்திரரும்‌, 
புருஷனை விரும்புகிறவர்களுக்கு புருஷனும்‌. செளபாக்யத்‌ . 
தைக்கோரின சுமங்கலிகளுக்குச்‌ செளபாக்யமும்‌, ஆக 
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இப்படியுண்டாகும்‌. விக்னேச்வரரை விதவை ஸ்திரீகள்‌ பூஜை 
செய்தால்‌ மறுஜன்மங்களில்‌ விதவையாகமாட்டார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ பிராம்மணர்கள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌, வைஸ்யாள்‌, 
ஸ்திரிகள்‌, பாலர்கள்‌ (குழந்தைகள்‌! இவர்களெல்லாம்‌ யதா 
விதிப்படிக்கு பய பக்தியுடன்‌ இந்த விரதத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ 
ஸ்ரீகணபதி. னெ அனுக்கிரஹத்தில்‌ சகல கார்யமும்‌ சித்திக்கும்‌. 
புத்ர பெளத்ர அபிவிருத்தியும்‌. அதிக சம்பத்தும்‌ அடைந்து 
சுகமாய்‌ இருப்பார்கள்‌. 


இந்தக்கதை ஸ்காந்த புராணத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
விநாயக விரத கதை சம்பூர்ணம்‌. 


இதன்படி வசனம்‌ செய்தவர்கள்‌ கள்ளப்புலியூர்‌ பர்வத 
சஞ்ஜீவி அய்யர்‌. இந்நூல்‌ தை மாதம்‌, விளம்பி வருஷம்‌, 
ஆவணி மாதம்‌ 8ந்தேதி சோமவாரத்தில்‌ எழுதி 
நிறைவேறிற்று. (22-8-1898) 





18 


CC-0TSarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 


விநாயக விரத கதை 


आसीत्पुराचन्द्र वंशे राजा धर्म इतिश्रुतः | 
स्वराज्ये दैवयोगेन ज्ञातिभिः कुटिलैः कृते il 


अनुजैभर्यया सार्धं जगाम गहनं वनम्‌ | 
वहुवृक्षसमाकीर्ण नानामृगसमन्वितम्‌ IJ 


वहुपक्षिकुलोपेतं व्याघ्रभल्लूक सेवितम्‌ | 
तत्र तत्र समाविष्टा मुनयो ब्रह्मवादिनः || 


आदि व्यसन्निभाः सर्वे सर्वं वहिनिसमप्रभाः | 
तैजोमण्डलसंकाशा वायुपणम्बुभक्षकाः ।। 


अग्निहोत्ररता नित्यमतिथीनां च पूजकाः | 
ऊर्ध्ववाहूनिरालम्वाः सर्वे मुनिगणास्तथा 11 





तान्‌ दृष्ट्‌वा धर्मराजोऽपि संभ्रमेण समन्वितः | 
सूताश्रमं समासाद्य सूतं दृष्ट्वा ससंभ्रमम्‌ || 
नत्वा च भार्यया सार्धमनुजैः समुपाविशत्‌ ।। 


| 
; 
| 


टीका - 

முன்காலத்திலே சந்திர வம்சத்தில்‌ பிறந்த தர்மராஜா 
வானவர்‌ தைவ வசத்தினால்‌ தாயாதிகளான துர்யோதனா 
தியரின்‌ சதியினால்‌ ராஜ்யம்‌ இழந்து தன்‌ சகோதரர்களுடனும்‌ 
த்ரெளபதியுடனும்‌ அநேகமான விருக்ஷங்களும்‌. கரடி, புலி 
முதலான அநேகவித மிருகங்களும்‌, சக்ரவாகம்‌ முதலான 
பகுவித பக்ஷிகளும்‌ கூடியிருக்கிற வனத்தில்போய்‌ அநேக 
ரிஷ்யாஸ்ரங்களில்போய்‌ அவர்களைத்‌ : தரிசனம்‌ செய்து 
கொண்டு பின்பு, ஸூதமஹரிஷி வசிக்கிற ஆச்ரமத்தில்போய்‌ 
அந்த ரிஷீச்வரரை நமஸ்கரித்து அவரைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 
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धर्मराज उवाच - 
सूत सूरे महाप्राज्ञ सर्वशास्त्रविशारद | 
वयं च भार्थया सार्धं ज्ञातिभिः परिपीडिताः ।। 


स्वराज्यं सकलं चैव पुत्राश्चापहृताहि नः | 
(पित्र्यं चापहृतं हि नः) | 


चव दर्शनमात्रेण सार्वं qi विनाशित्तम्‌ | 
ममोपरि कृपां कृत्वा व्रतं ब्रूहि दयानिधे |! 


टीका - 

சர்வசாஸ்த்ர விகக்ஷணராயும்‌. . மஹா ப்ராக்ஞராயும்‌ 
கிருபைக்கு சமுத்ரமாயும்‌ ஆகிய சூத மஹரிஷியே ! நாங்கள்‌ 
எங்கள்‌ தாயாதிகளால்‌ அதிக பாதையை அடைந்தோம்‌. 
எங்களுடைய ராஜயங்களையும்‌ (புத்ரரையும்‌), 
சம்பத்துக்களையும்‌ தாயாதிகள்‌ அபகரித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
நாங்கள்‌ வனத்தில்‌ வந்து வாஸம்‌ செய்கிறோம்‌. இப்பொழுது 
உம்முடைய தரிசனத்தால்‌ எங்களுடைய சமஸ்த துக்கங்களும்‌ 
போயிற்று. என்மேல்‌ தேவரீர்‌ தயவுசெய்து எங்களுக்கு 
ராஜ்யம்‌ சித்திக்கும்படியாய்‌ ஒரு விரதத்ரறை அனுக்கிரஹம்‌ 
செய்யவேண்டியது என்று தர்மராஜாவானவர்‌ கேட்க, சூத 
மகரிஷி சொல்லுகிறார்‌, 


सूत उवाच - 
व्रतं सम्पत्फरं नृणां सर्वसौख्यप्रवरद्धं नम्‌ | 
श्रुणुध्वं पाण्डवाः सर्वे व्रतानामुत्तमम्‌ व्रतम्‌ || 


रहस्यं सर्वपापघ्नं पुत्रपौत्राभिवरद्धं मम्‌ | 
, व्रतं साम्बशिवेनैव स्कन्दे स्योद्‌ वोधितं पुरा ।। 
टीका - 
கேளுங்கள்‌ பாண்டவர்களே ! மனுஷ்யர்களுக்கு சகல 
சம்பத்துக்களையும்‌. சகல  செளக்யாபிவர்த்தனங்களையும்‌ 
செய்வதாயும்‌ விரதத்தில்‌ உத்தமமானதாயும்‌ சகல 
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பாபங்களையும்‌ நாசம்‌ செய்வதாயும்‌. புத்ர-பெளத்ராபிலிருத்தி 
செய்வதாயும்‌ ரஹஸ்யமானதாயுமாகிய ஒரு விரதம்‌ உண்டு. 
அது முன்‌ காலத்தில்‌ சுப்ரமண்யருக்கு பரமேச்வரன்‌ 
உபதேசித்ததாகும்‌. அது எப்படி என்றால்‌ 


कै लासंशिखरे रम्ये नानागणनिषेविते | 
मन्दारविट पिश्रान्ते नानामणिविभूषिते ।। 


* हेमसिह्मासनासीनं शङ्करं लोकश्‌ करम्‌ | 
पप्रच्छ षण्मुखारतुष्टो लोकानुग्रहकाङ्‌क्षया Il 


टीका - | 

ப்ரம்மாதி கணங்களால்‌ சேவிக்கப்பட்ட.தாயும்‌, 
அனேகமான ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதாயும்‌ ஆகிய 
கைலாச கிரியின்‌ சிகரத்திலே மந்தார விருக்ஷத்தின்‌ கழே 
சிம்மாசனத்தில்‌ ஸ்ரீ சாம்பசிவமூர்த்தியானவர்‌ இந்த விநாயக 
விரதத்தைக்‌ குமாரசுவாமிக்கு அனுக்ரஹித்து ஆரம்பிக்க, 
குமாரசாவாமியானவர்‌ அதிக சந்தோஷத்தை அடைந்து, 
ஸ்வாமியைக்‌ கேட்கிறார்‌. 


स्कन्द उवाच - 
केन व्रतेन भगवन्‌ सौभाग्यमतुलं भवेत्‌ | 
पुत्रपौत्रधनं लब्ध्वा मनुजस्सुखामेधते || 


तन्मे वद महादेव व्रतानामुत्तमं व्रतम्‌ | 


टीका - 
ஸ்ரீமஹாதேவராயும்‌ பகவானாயுமாகிய சாம்பசிவ 
மூர்த்தியே । மணுஷ்யர்கள்‌ எந்த விரதத்தினால்‌ சென்பாய்பங்‌ 
களையம்‌, புத்ர சம்பத்துக்களையும்‌ அடைந்து சுகத்தை 
அனுபவிக்கிறார்களோ அப்பேர்ப்பட்ட உத்தமமாண 
விரதத்தை எனக்கு அனுக்கிரஹகிக்க வேண்டியதென்று கேட்க 
ஈச்வரன்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
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ईश्वर उवाच - 
अस्ति व्रतं महाभाग गणनाथप्रपूजनम्‌ | 
सर्वसम्पत्करं श्रेष्ठ मायुष्कामार्थसिद्धिदम्‌ ।। 


मासे भाद्र पदे शुक्लचतुर्थ्यां व्रतमाचरेत्‌ | 
प्रातःस्नात्वा शुचिर्भूत्वा नित्यकर्म समाचरेत्‌ || 


स्वशक्त्या गणनाथास्य स्वण्रौप्यमयाकृतिम्‌ | 
अथवा मृण्मयं कुर्याद्‌ fis न कारयेत्‌ I! 


टीका - 

குமார = ! ஸர்வசம்பத்ப்ரதமாயும்‌, உத்தமமானதாயும்‌, 
தீர்க்காயசும்‌, காம்யார்த்தமும்‌ கொடுக்கிறதாயும்‌ ஆகிய 
கணபதி விரதமென்று ஒரு விரதம்‌ உண்டு. அந்த விரதம்‌ 
பாத்ரபத மாசத்திலே சுக்லபக்ஷ சதுர்த்தி தினத்திலே ஆசரிக்க 
வேண்டியது. அந்த தினத்தில்‌ செய்யவேண்டிய விதிகள்‌ எது 
(என்ன) வென்றால்‌, சூர்ய உதயத்தில்‌ எழுந்து ஸ்நானம்‌ 
செய்து சுத்தமான வஸ்த்திரம்‌ தரித்து, நித்யகர்மானுஷ்டானம்‌ 
செய்து அவரவர்கள்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடிக்குத்‌ தன 
லோபரத்துவம்‌)! செய்யாமல்‌ பொன்‌(னினாலாவது, வெள்ளி 
யாலாவது விக்னேச்வரனுடைய பிரதிமை செய்யவேண்டியது. 
இவை இரண்டினாலும்‌ செய்ய சக்தியில்லாவிட்டால்‌ 
பரிசுத்தமான மண்ணினாலாவது விக்னேச்வரனின்‌ பிரதிமை 
செய்யவேண்டியது. 


स्वगृहस्योत्तरे देशे मण्टपं कारयेत्ततः | 
तन्मध्येऽष्टदलं पद्यं यवैर्वा तण्डुलेन वा Il 


प्रतिमां तत्र संस्थाप्य पूजयित्वा प्रयत्नतः | 
श्येतगन्धाक्षतैः पुष्यरदुर्वाङ्‌कुरसमन्वितैः | 


ध्रूपेदीर्पैश्च नेवेद्ये्मोद कैर्घूतपाचितैः | 
रकं विशतिसङ्‌ख्याकान्‌ नारिकेलफलान्यपि ।। 
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TANTS पित्थौघान्‌ इश्भुखण्डांश्य तावतः i 
एवमन्यफ eid! कारयेत्ततः I! 


नृत्तगीतैश्य वाद्यैश्च पुराणपठ नादिभिः | 
तर्पयेद्‌ arora च विप्रान्‌ दानेन श्रोत्रियान्‌ | 


gry स्वजनस्साधं भुञ्जीयात्तेलवयितम्‌ | 
ச்‌ ஏ कुरूते मर्त्युः गणनाथप्रसादतः | 
सिध्यन्ति तस्य कार्याणि नात्रकार्या विचारणा !। 


टाका - | 
கன்‌ விட்டுக்கு வடக்கே ஒரு மண்டபம்‌ செய்து, அதில்‌ 
நெல்லாவகு. பச்சரிகியாவது போட்டு பரட்பி. அதில்‌ 


ध 
அஷ்டதளம்‌ போட்டு, அதன்மேல்‌ விச்னேச்வாரை வைத்து 


வெள்ளை யாகிய கந்தாக்ஷதைகளாலும்‌ அறுகுகளாலும்‌ 
(வருகம்பற்களானும்‌) பக்தியுடன்‌ பூஜை செய்து தூபதீபம்‌ 
காக்‌ பித்து நெய்யில்‌ செய்த கொழுக்கட்டைகள்‌ முதலான 
மாவப்பலகாரமும்‌ (தேங்காய்‌, வாழைப்பழம்‌. நாவல்பழம்‌, 
விளாம்பழம்‌, கரும்புத்துண்டு இது முதலான பழங்களை 
வெவ்‌்வேறாய்‌ வஃகக்கு 21 விழக்காடு வைத்து நைவேத்யம்‌ 
செய்க, நிருத்தாகீக வாக்யமும்‌ புராண படனமும்‌ செய்வித்து 
கரைபகி பூஜைலய நிறைவேற்றி, பின்பு வேத விதியறிந்த 
பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தக்விணை, தாம்பூலம கொடுத்து, 
பந்துக்குவதடன்‌ எண்ணெயில்‌ செய்த பலஹாரங்களை நீக்கி, 
றெய்பல்‌ செய்த பலஹாரத்துடன்‌ போஜனம்‌ செய்ய 
வேண்‌ டியது. இந்த பிரகாரமாய்‌ எவன்‌ கணபதி பூஜை 
செய்சி னோ, அவனுக்கு கணபதியின்‌ அனுக்கிரஹத்தால்‌, 
சகல கார்யமும்‌ சித்திக்கும்‌. இதற்கு எள்ளளவும்‌ 
சம்சயபமில்லை 


ततः प्रनात्ते विमले पुनः पूजां समाचरेत्‌ । 
मौञ्जीकृष्णाजिनं दण्डमुपवीतं कमण्डलुम्‌ || 


परिपानं तथा द द्याद्यथाविभवमुत्तमम्‌ | 
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उपायनं ततो. दद्यादाचार्याय स्वशक्तितः || 
अन्येभ्यो दक्षिणा दद्याद्‌ ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्ततः | 


टीका - 

மற்றாம்‌ நாள்‌ (மறுநாள்‌)! உதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
கணபதிக்கு புந:பூஜை செய்து மெளஞ்ஜீ கிருஷ்ணஜிநம்‌ - 
தண்டம்‌-யக்ஞோபவீதம்‌, கமண்டலம்‌ வஸ்த்ரம்‌ இவைகளை 
அவர்‌ அவர்கள்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்த மாத்ரம்‌ (தகுந்தவாறு) 
கணபதிக்கு ~ சமர்ப்பித்து அவைகளை  பிரம்மச்சாரிகளுக்குத்‌ 
தானம்‌ செய்து முன்னே குருவுக்கும்‌ அப்பால்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கும்‌ வஸ்த்ரமால்யம்‌: 


त्रैलोक्ये विश्रुतं चैतद्‌ व्रतानामुत्तमोत्तमम्‌ | 
अन्यैश्च दे वमुनिभिर्गन्धर्वैः freee ।। 


விசில்‌ सर्वैः पुराकल्पे षडानन | 
इति पुत्राय शर्वेण षण्मुखायोदितं पुरा ।। 


एवं कुयद्धर्मरीज गणनाथप्रपूजनम्‌ | 

विजयस्ते भवेन्नित्यं सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌ Il 
टीका - 

ஓ ஷண்முகா: :! மூன்று லோகங்களிலும்‌ பிரஸித்தமான, 
உத்தமமாகிய, இந்த கணபதி விரதத்தை முன்காலத்தில்‌ 
'தேவமுனி கந்தர்வ, கின்னரர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதே 
அல்லாமல்‌ சாமான்யமல்ல என்று இந்த பிரகாரமாக சாம்பசிவ 
மூர்த்தியானவர்‌ சுப்ரமண்யருக்கு இந்த ;. ` விரதத்தை 
உபதேசித்தார்‌ ஆகையால்‌ ஓ -தர்மராஜாவே । நீ இந்த 
விரதத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ உனக்கு சத்ரு ஜயம்‌ உண்டாகும்‌ 


நான்‌ உனக்கு சத்தியமாய்ச்‌ சொன்னேன்‌ என்று இந்த 
பிரகாரம்‌ சூத ரிஷி சொன்னார்‌. 


एतद्‌ व्रतं हरिश्चापि दमयन्ती पुराकरोत्‌ । ` ` 
कृष्णो जाम्बवतीमादात्स्यमन्तकमर्णिं तथा || 


द मयन्ती नलं चैव व्रतस्यास्य प्रभावतः | 
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टीका - 

முன்காலத்திலே தமயந்தியானவள்‌ இந்த விரதத்தை. 
அனுஷ்டித்து நள மஹாராஜானை விவாஹம்‌ செய்து 
கொண்டாள்‌. ஸ்ரீகிருஷ்ணசுவாமியானவர்‌ அந்த விரதத்தை 
அனுஷ்டித்து ஜாம்பவதியையும்‌ சமந்தகம்‌ (ஸ்யமந்தகம்‌) 
என்கிற ரத்னத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. அது எப்படி என்றால்‌, 


சத்ராஜிதன்‌ என்கிற ராஜாவானவன்‌ சூர்யன்‌ வரத்தால்‌ 
சமந்தக (ஸ்யமந்தகி ரத்னத்தை சம்பாதித்து ஸ்ரீகிருஷ்ணரைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகத்‌ துவாரகைக்குப்போய்‌ கிருஷ்ணரைத்‌ தமிசனம்‌ 
செய்தார்‌. அப்போது அந்த கிருஷ்ணரானவர்‌ ்‌ சத்ராஜித்த 
.ராஜனைப்‌ பார்த்து அந்த சமந்தகமணியைக்‌ கேட்க, 
சத்ராஜிதனானவன்‌ அந்த ரத்னத்தைக்‌ கொடுக்காமல்‌ தன்‌ 
ஊருக்குப்போய்‌ தன்‌ தம்பி பிரஸேனனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌, சில 
நாட்களுக்குப்‌ பின்பு அந்த பிரஸேனன்‌ அந்த ரத்னத்தைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு வேட்டையாடுவதற்காகக்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போனான்‌. அப்போது ஒரு சிம்ஹம்‌ வந்து அந்த 
சத்ராஜித்தன்‌ தம்பியைக்‌ கொன்று, அந்த ரதனத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நடந்தது. அப்போது ஜாம்பவந்தன்‌ என்கிற 
கடிகளுக்கு ராஜாவானவன்‌ அந்த சிம்மத்தைக்க கொன்று 
லிட்டு, அந்த ரத்னத்தை எடுத்துக்கொண்டு தன்‌ குகைக்குப்‌ 
போய்விட்டான்‌. லோகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணரானவர்‌ 
மேற்படி சத்ராஜிதன்‌ தம்பியை சம்ஹாரம்‌ செய்து, அந்த 
சமந்தகமணியை அபஹரித்தார்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 


கிருஷ்ணரானவர்‌ உலகத்தார்‌ தன்னைச்‌ சொல்லுகிற 
அபவாத தோஷத்தைக்‌ குறித்து, சுக்லபக்ஷ சதுர்த்தியில்‌ பால்‌ 
குடத்தில்‌ சந்திரனைப்‌ பார்த்தவர்களுக்கு சகலவித அபவாதம்‌ 
சித்தித்ததென்று பலபத்ரருடன்‌ சொல்ல, அதற்கு அவர்‌ 
அதுர்த்தி சந்திரனுக்கு விநாயகர்‌ எப்படி சாபம்‌ கொடுத்தார்‌ 
என்று கேட்க, கிருஷ்ணர்‌ சொல்லுகிறார்‌, “ஓ அண்ணா, 
ஒருநாள்‌ விஃ்னேச்வரரானவர்‌ கொஞ்சம்‌ குஞ்ச சரீரத்துடன்‌ 
-அஅகைலாசத்துக்குப்‌ போனார்‌. அவரை சந்திரன்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்க, 
விநாயகரானவர்‌ சந்திரனைப்‌ பார்த்து, "உன்னைச்‌ சதுர்த்தியில்‌ 
விருத - 4 23 


(-0. Sarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 


பாவ்குடத்தில்‌ எவர்‌ பார்க்கிறார்களோ அவர்களுக்கு அப்பொ 

> - ~ = 9 ० “ஆம்‌ ந்‌ प कः 9 

தோடைிம்‌ த்திக்க கடவது” என்று சாபம்‌ கொழடுக்நரர்‌. 
अ, ~ न्न 


பாது சந்சிரனானவம்‌. வணக்க மாப்‌ விநாட்கரைப்‌ பார்த்து 
சுட்ரமணியருக்கு ஈச்வரன்‌ சொன்ன பிரகாரம்‌ என்னை 
பாத்ரபத ஈத்த சதுர்த்தியில்‌ யதா லிகியாய்‌ விறாயகரைப்‌ 
பூஜைசெய்து. விரகக்தை அஹுஸ்டிக்கலம் ளுக்கு சம்பவத்த 
அபவாததோலம்‌ ललाप पकर) சத்ரு श्‌ "9.9, மோக 


சாம்ராஜ்பமும்‌ சிக்கிபும்‌ தனன வஸ்து ल) முதலாய்‌ 


ன்‌ ல न नि | व 15 (0 ~ OQ 
லக ல்க பனக பெக்‌ மம்மு யெபயபாப்‌। 
९१ Rh ~ र ध । 0 mr ட = ~ ~ (3 = 

விருத்தம்‌ cp 4 160 54५५1 <: பெடி % 3! 067 DUT 


உனக்கு உள டாகுமபெனாரு, POET சந்ரு கும்‌ 


௯ 
~ 


அவர்‌ சொன்னபடிக்கு அந்த விரதத்தை சந்திரன்‌ 
முதலானவர்‌சன்‌ அனுஷ்வத்தார்கள்‌. கிருஷஸ்சனரானவர்‌ ந்த 
விரதத்தை துனுலக்கவேண்டுமென்று பல்பக்ராகக்குச்‌ 
சொல்ல. (छता दी தன்‌ பட்டிணனதத்தில் பொய்‌ लपक) 
விரதம்‌ செய்புங்கள்‌ எறு தண்டோரா மூலமாய்‌ அந்த 
பட்டிணத்தில்‌ உள்ளவர்களுக்குத்‌ கெரிலித்து அவரு 
கிருஷ்ணர்‌ முதலை எளும்‌ இந்த விற! பச விரகக்கைச்‌ 


= 


செய்தனர்‌. போன்‌ ட! கிருஷ்‌ 19H: ७6117 1144 2011 | 


1) 


05790056 = ஹாம்பவந்தர்‌ நருக்சிற (26 552... 
ஜாம்பவந்தரானவர்‌ அந்த 1 14, 11 கட்‌ 
துமாரத்தியுமான ஜாம்பவதிபை ப்பார்‌ கிருஷ்ணருக்கு 
கெடுத்தார்‌. கிருஷ்எாரானவர்‌ அந்த ஈத்னத்தைக்‌ கொண்டு 
வந்த முன்சொன்ன சத்ராஜித மஹாராஜனுக்கு கொடுக்க, 
சய்னி அதை வாங்கித்‌ கொண்டு தன்‌ ருமாரத்தியாஎ 
१,.. ~ 1276४61 சிருஷ்ணாருக்குக்‌ சொடுக்க, கிருஷ்ணாரானவர்‌ 
` --“ பத்யையும்‌ சத்தியபாமாறையும்‌ ிவாணாம்‌ செய்து 
வார்‌. இதுதான்‌ கிருஷ்ணர்‌ சியமந்கதகமனியைபும்‌. 
பவிதிபையும்‌ அடைந்த கதை. 


शक्रेणपूजितः पूर्वं वृत्रासुरवधे तथा | 
रामदेवेन तदश्य सीताया मार्गणे पुरा tI 
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भगीरथेन तद्ध श्च गङ्गामानयता पुरा | 
अमृतोत्पाद नार्थाय तथा दे वारुरैरपि ।। 


कुष्ठ व्याधियुतेनापि साम्वेनाराधितः' पुरा .॥ 
एवं मुक्तस्तु सूतेनं सानुजः .पाण्वुनन्द नः 1। 


पूजायामारसं"दे वरै व्रतं त्रिर्पुरधातिनः ॥ ~> 
शन्रु सङ्घं निहत्याशु प्राप्तवान्‌ राथ्यिमोजंसा EF" 


தேவேந்திரன்‌ானவன்‌ ` விருத்ராசுரனை ''வ்தம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறபோதும்‌ ஸ்ரீராமரானவர்‌ சீதையைத்‌ தேட ஆரம்பிக்கிற 
போதும்‌. பகீரதனானவன்‌ ~. கங்கையை பூமிடில்‌ கொண்டுவர 
யெத்தனிக்கும்போதும்‌ தேவர்களும்‌ ˆ ~ அஸரரர்களும்‌ 
திருப்பாற்‌' `` கடலைக்‌ . - கடைய:"': ஆரம்பிக்கும்போதும்‌, 
குஷ்டலியாதிட. :. . -நிவர்த்தியாகிறதற்காத. . சாம்பசிவனும்‌ 
'சாம்பனும்‌)! ஆகிய இவர்களெல்லாம்‌ இந்த கணபதி பூஜை 
செய்தார்கள்‌ என்று .. இந்த பிரகாரம்‌... சூதமஹரிஷி சொல்ல 
தர்மராஜாவானவர்‌ தன்னுடைய; தம்பிமாருடன்கூட. இந்த 
விரதத்தை ::.. அனுஷ்டீத்து  பராக்கிரமத்தினால்‌ சத்ருக்களை 
ஜெயித்து ராஜ்யத்தை. அடைந்தார்‌. 32 ९५५८ 
இ : 7 4 535 द प्नपा शा ஜிம்‌ 0 
पूजयित्वा मृहाभागःःमणेशं सिद्धि दायकम्‌ः । Tu 
“` ` पसिध्यन्ति सं्वकोर्वाणिः भनसा -चिन्तितान्यपि 4५ 
११ ~ पि {0८1 ८२ ˆ ~: (२८) per] * in २274142 ஆலம்‌ சர] 
னு அழிவி ரினாஸ்ாா 
தள विद्यारंभे पूजित्चैदि चदि धारी शदः 1: 


अ: ०५७ 111 
230 ॥ "11 


> கே ५८6८८22 . , न्य 71 सुवा i 


जयं च எக ஒரின 
पतिकामा च भर्तारं सौभाग्यं च सुवासिनी || 


. 5 == 2 


OS 1 LN ०2१ 1 aL el Re 1! 
विध्रूबा, मूजयित्त्रा तु Awe: Tega, FATT | 
STEVE. afore, drag), वु, पाप्युथुवा, स्त्रियः ।। 
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१५५ ல न र गोभि क ம A] | ei - ர்க) 

SE करका पक्र च पलं TIMI 1 
©. k श~, ~~~ कि + > | ङ्न्य EE वटर TA இர ] 

iN क UE TET A 11 


GAT EE rida 1) 

2, 
யாவரும்‌ (त्न நினைத்த கார்யங்களெல்லாம்‌ 
விநாயக பூவையால்‌ வமித்தியாலின்றது. ஆடையால்‌ 
கணபதுயாலவைர்‌ ஸத்தவிநாயகர்‌ என்று உலகத்தில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றார்‌. அதனால்‌ அந்த விநாயகரை வித்யாரம்ப காலத்தில்‌ 
பூலை செய்தல்‌ வித்யாலாபம்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கிடைக்கும்‌, 
ஜயத்கதை  விரும்புகிறவர்கள்‌ ஜயத்தையும்‌, புத்திரர்களை 
விரும்புகிற்வப்கல்‌ புழ்திர்களையும்‌, புனை விரும்பின 
பென்கள்‌ பருகியும்‌, மெனபாக்யத்தைக்‌ கோரிய 
சுமங்கலிகள்‌ எஎவெனபால்யத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. விதவை: 
ஸ்திரீ பூஜை சய்தாவல்‌ எந்த ஜன்மத்திலும்‌ விதவைத்தன்மை 
அடைய௰யயடட்டபள்‌. ஆகையால்‌ பிராம்மணர்கள்‌, 
௯வத்திரியர்கள்‌, வைசஃயர்கள்‌, மழ்றோர்கள்‌, ஸ்திர்கள்‌, பாலர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ எல்ோழும்‌ யதா எகிதிப்படிக்கு பயபக்தியடல்‌ இந்த 
விரதத்தை ~` நுஷ்டித்தால்‌ ஸ்ரீ கணபதி அனுக்கிரஹத்தால்‌ 
சகல கார்ய ஸித்தயும்‌, புத்ரபெளத்ராபிவிருத்தியையும்‌ 

அதிகமான்‌ சம்பத்தை ம்‌ அடைந்து சும்‌ இருப்பார்கள்‌. 


|| वृत्ति ATT TRUER यदि TRAE Taf 11 


இந்த நால்‌ துன்முகி வருஷம்‌ கார்த்திகை மாதம்‌ 16 
தேதி மங்களவாரம்‌ மத்யான்னத்தில்‌ பர்வழசஞ்ஜீவி அய்யர்‌ 
ஹஸ்தத்தால்‌ எழுதி ரிறைவு பெற்றத) சமாப்தியாயிற்று. 
(112-1807 
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ஸரஸ்வதி விரத கதை 


श्री सूत उवाच - 
pA मुनयस्सर्वे व्रतानामुत्तमं ब्रतम्‌ | 
दुर्गालक्ष्मी Hea a पूज्या यस्मिन्‌ प्रयत्नतः Il 


आश्वीजमासे सम्प्राप्ते प्रतिपच्छु भवासरे | 
TAT प्रयत्नेन नवरात्रिषु पूजयेत्‌ Il 


अथवा मूलनक्षत्रे समारभ्य प्रपूजयेत्‌ | 

तच्राप्यशक्तो विप्रेन्द्रा नवम्यां तु प्रपूजयेत्‌ ।। 

UTHER नरः कृत्या सर्वसिद्धि मवाप्नुयात्‌ | 

dad समायुक्तो दुर्गालोकमवाप्नुयात्‌ ।। 
तात्पर्यम्‌ - 


சூத  மஹரிஷியானவர்‌ செளனகாதி ரிஷிகளைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்கிறார்‌. ஓ ரிஷிஸ்வரர்களே ! கேளுங்கள்‌. 
சகலமான விரதங்களிலே உத்தமமான விரதத்தைச்‌ 


சொல்கிறேன்‌. அது என்னவென்றால்‌ சாந்த்ரமானப்படிக்கு :' ` 
ஆஸ்வயுஐ மாசத்தில்‌ வரப்பட்ட சுக்லபக்ஷ பிரதமை ` ` 


முதல்கொண்டு ஒன்பது நவராத்ரிகளில்‌ துர்கா / லக்ஷ்மி / 
ஸரஸ்வகியை பூஜை செய்யவேண்டியது. அப்படி செய்யாத 
(செய்ய இயலாதி பக்ஷத்தில்‌ மூலா நக்ஷத்திரம்‌ முதல்கொண்டு 
பூஜை செய்யவேண்டியது. ஓ பிராம்மணர்களே ! அப்படிச்‌ 
செய்கிறத்துக்கும்‌ சக்தியில்லாவிட்டால்‌ நவமி திதி நாளில்‌ 
பூஜை செய்யவேணும்‌. இந்த விரதத்தை மனுஷ்யர்கள்‌ 
அனுஷ்டித்தால்‌ சகல சித்திகளுங்கிடைத்து எப்போதும்‌ 
ஐச்வர்யத்துடன்‌ கூடியிருந்து அந்தியத்தில்‌ கடைசி காலத்தில்‌ 
துர்காலோகம்‌ பேய்‌ சேருவார்கள்‌. இந்த பிரகாரம்‌ சூதரிஷி 
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ऋषय ऊचु - +<... क 1 க்‌ 
पुरा-केन `कृतं. ह्यत्र ` केन प्राप्तं महत्सुखम्‌ 1 
ए तद्‌ ब्रूहि महाभागः" कृपास्मासु तवास्ति चेत्‌ || ऋक 


ஓ -மஹ்ாத்மாவர்ன' குத மஹ்ரிஷியே: । ` முன்கால்த்திலே 
இந்த விரதத்தை! எவர்‌ டாடிசய்தார்கள்‌? ` அப்ப்டிச்‌-. செய்து 
. அதிகமான சுகத்தை யார்‌ அடைந்தார்கள்‌? நீர்‌ எங்கள்‌ மேல்‌ 
தயவு :உஊண்ட்பாயிருந்தால்‌ ஏ உள்ஸீவ்ராமிருந்தால்‌) இந்த - விரத 
மாஹாத்மியத்தை .:ஏங்களுக்கு;;நன்றாய்‌ ^ சொல்லும்‌: “என்று 
ரிஷிகள்‌ கேட்க, சூதரிஷி சொல்கிறார்‌ - 


௪, 


ன 
श्री सूतः-- 9 தர்‌ 8 


ப 4,“ ५१ தப்‌ न 
श्रोतव्यु च ரன்னர்‌ அர்‌ व्रतमनुत्तमम्‌ ।` „.. 


oy APA. चासीत्‌ ..सुकेतुरिति विश्रुतः 11 ` / ˆ“ '““ 
i रसजा परमधर्मात्मा WITT TAA | नि १ । Soe $A 4 1 a 
नित्थैन्धर्यसमायुक्तः हरत्मश्वरथसङ्कुलः || ` 


சூதர்‌, சொல்கிறார்‌ ~ ` 
இட பிராமணர்களே . | உத்தமமான - இந்த - விரதத்தை 
அனுஷ்டித்தனைக்‌ இகொல்கிறேன்‌கேளுங்கள்‌. "எல்‌ 


9, ५४७९ [} 
#1 (नं 


18 
tm 


शु 


s # ) 8 & [५ Fs 


sf. ric! i 0 த்‌ toe நட 
முன்‌ 1 & ४ ग மஹாராஜா'-' என்று. 
9 இருந்த rE (11 போர்ய்பட்‌ட்வனென்றால்‌:: 


क 


அவன்‌ தாமாத்மா,; “பிரஜைகளை "ரச்கிப்ப்தில்‌. 
அதிக்‌ ய்து ச்ப்ள்ள்வ்&்‌ (0 அம்‌ சம்‌ பத்துண்டானவ்ன்‌ 75: 


- கஜ, "துர்க. பதாதிகள்‌ என்கிற , लका न சைன்யமுள்ளவன்‌. : 81000 
வ்கி விவி 4 1. 


^ स्री .भूजाम्ना सुवेदीतिः LG: कः 
(YATE ELT ட்‌ काः 
“a 1131 12 மார்யாஸ்‌, 
क हर coy இழுயரை வரிடைய வுக்கு, 
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wi न दुर्भिक्षं न भयं चास्य विद्यते I 
एवं प्रवर्तमानस्य ज्ञातीनां क्रोधमागमत्‌ 1. ` 


இந்த சுகேது மஹாராஜாவின்‌ தேசத்தில்‌ காமமே 
(பஞ்சமே) இல்லை. இவனுக்குச்‌ சத்ருவினால்‌ பயமில்லை. 
இப்பேர்ட்பட்ட  ராஜாவுக்குப்‌ பங்காளிகளால்‌ -விரோதம்‌ 
சம்பவித்தது. 


सोऽपि राजा महाभागश्चतुरङ्‌ग वलान्वितः | 
ज्ञातयो यत्र वर्तन्ते तत्र यात्रां चकार ह ।। 


அந்த சுகேது மஹாராஜாவானவன்‌ சதுரங்க பல 
சைன்யங்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு அந்த பங்காளிகளுடன்‌ 
சண்டை செய்யப்‌ புறப்பட்டு அந்த பங்காளிசுள்‌ இருக்கிற 
இடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


प्रययौ ज्ञातयो यत्र सुके तुस्तत्र तैः सह | 
सुयुद्धं कृ तवान्‌ राजा तैः सर्वं च विनाशितम्‌ || 


அப்படிப்போய்ச்‌ சேர்ந்த ராஜாவானவன்‌ அந்தப்‌ 
பங்காளிகளுடன்‌ மிகுந்த சண்டை செய்து அவர்களால்‌ (தன்‌ 
ஸைன்யங்களெல்லாம்‌ நாசமடைந்த பாணங்களால்‌ 
அடிபட்டவனானான்‌) படைகள்‌ யாவும்‌ அழிக்கப்பட்டது. 


पालायमानस्य ततो सुवेदी सहस्राम्ययात्‌ | 
भर्त्रा साकं समागम्य वनान्तरमुपागमत्‌ || 


वनान्तरं प्रविश्याथ गह्वरं (गहनं) वनमाविशत्‌ | 
निरन्नौ क्षुधितौ शान्तौ क्षुत्क्षामेण च संयुतौ | 
शरनिर्भिन्नगात्रस्तु स राजां रोगितां गतः || 


அப்படி அவன்‌ நாசமடைந்தவனாகி வனத்திற்கு 
ஓடிப்போகும்போது அவனுடைய பாரியாளான 
சுவேதியானவள்‌ பலாத்காரமாய்‌ அவனுடன்கூட அடர்ந்த 
வனத்துக்குப்போய்‌ அவர்களிருவரும்‌ போஜனமில்லாமல்‌ 
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பசியால்‌ பாதையை (துயரத்தை அடைந்து அங்கே இருக்கிற 
குகைகளிலும்‌ வாஸம்‌ செய்த) பின்பு அம்புகளால்‌ 
கிழிக்கப்பட்ட உடலை உடைய அவன்‌ வியாதியை 
அடைந்தான்‌. 


न च चारयितुं शक्तः पतियुक्ता वनान्तरे । 
सापि दुःखेन महता चिललाप सुदुःखिता ।। 


அதன்பின்பு அந்த ராஜாவானவர்‌ போஜனம்‌ 
இல்லாததினால்‌ நடக்கிறதற்கு சக்தியற்று அசக்தனானார்‌. 
அவன்‌ பார்யாளும்‌ அந்த வனத்தின்‌ மத்தியில்‌ "அதிக 
துக்கத்தை அடைந்து புலம்பினாள்‌. 


साप्यशक्तं वाहयित्वा व्रिधवार नाद्व नस्‌ | 
तस्याः शोकं शयितुं मुनिराङिगरसोऽभ्गात्‌ I] 


அப்படி அவன்‌ நடக்கிற சக்தியில்லாமையால்‌ அவன்‌ 
*பெண்சாதியாகிய சுவேதி கணவனைத்‌ தன்‌ தோளின்மேல்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, அந்த வனத்தில்‌ (காடுகாடாக) சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ அந்த சமயத்தில்‌ ஆறங்கிரஸ 
மஹரிஷியானவர்‌ அவர்களுடைய துயரத்தைப்‌ 
போக்குவதற்காக) அவர்களிடத்தில்‌ வந்தார்‌. 


दृष्ट्वा तुं Wii पतिवाहभरान्विताम्‌ | 
द यालुराह तां वीक्ष्य मा रोदीर्भद्रमस्तु il 


அப்படி பந்த ஆங்கிரஸ முனிவரானவர்‌ 
அவ்விருவரையும்‌ பார்த்து அதிக துக்கத்தை அடைந்த சுகேது 
மஹாராஜாவையும்‌, கணவனைச்‌ சுமந்தவளாயும்‌ இருக்கிற 
சுவேதியையும்‌ ' பார்த்து, அவர்கள்மேல்‌ அதிக கிருபை 
உண்டாகி, "நீங்கள்‌ துக்கப்படவேண்டியதில்லை. உங்களுக்கு 
அதிக சுபம்‌ உண்டாகட்டும்‌' என்று சொல்லி அந்த 
ராஜாவைக்‌ கேட்கிறார்‌. 


की युवां दम्पती यातौ எயினன்‌ | 
राज्यवन्धुजनैर्टीनौ क्षुत्कामेण च पीडितौ 11 
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एकाकिनौ समायातौ किं कार्यं वनगद्वरे | 
एतद्‌ ब्रूहि महाभाग मा शोकं कर्तुमर्हसि । 
रक्षिष्यामि न सन्देहः घोरदुःखार्णवाद हम्‌ || 


அதிக துக்கத்தை அடைந்தவராயும்‌. ராஜ்யத்தையும்‌, 
பந்து ஜனங்களையும்‌ விட்டவராயும்‌, அதிகமான பசியால்‌ 
பாதையை (துயரத்தை அடைந்தவராயும்‌, சகாயமில்லாமல்‌ 
ஒண்டியாய்‌ (தனிமையாக) இருக்கிறவராயுமாகிய நீங்கள்‌ யார்‌? 
எதற்காக இவ்விடம்‌ வந்தீர்கள்‌? இந்த வன குகையில்‌ ஏன்‌ 
இருக்கிறீர்கள்‌? இந்த சங்கதிகளை எல்லாம்‌ நன்றாய்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. நீங்கள்‌ துக்கப்படவேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ துக்க 
சமுத்திரத்தைவிட்டு நீங்கும்படிக்கு உங்களை நான்‌ 
ரக்ஷிக்கிறேன்‌. இதற்கு எள்ளளவும்‌ சந்தேகமில்லை என்று 
இந்த பிரகாரம்‌ ஆங்கிரச முனிவர்‌ கேட்டார்‌. 


सुवेद्युवाच - 


भगवन्‌ देवदेवेश मुनिनाथ महामते | 
राज्यबन्धुविहीनोऽयं स्वजनैश्च निराकृतः || 


केनोपायेन वै ब्रह्मन्‌ स्वराज्यं केन हेतुना | 
पुत्रसम्पत्तिमेवाथ प्राप्नुयात्‌ केन वै सुखम्‌ Il 


அப்படி ஆங்கிரஸர்‌ கேட்க, சுவேதி சொல்லுகிறாள்‌. ஓ 
பகவந்தரே. (ஸ்வாமீ) மஹாத்மாவான முனிசிரேஷ்டரே | 
நாங்கள்‌ ராஜ்யம்‌,  பந்துவிஹீனராயும்‌ - (அற்றவராயும்‌), 
ஞாதிகளால்‌ நிராக்கபுறக்கணிக்கிப்பட்டவராயும்‌ ஆகிய 
நாங்கள்‌ (இவர்‌) ராஜ்யத்தையும்‌, புத்ரசம்பத்தையும்‌, சுகத்தையும்‌ 
எப்படி அடைவோம்‌வார்‌) 


तद्‌ब्रूहि मे महाभाग कृपालो दीनवत्सल | 


மஹாத்மாவாயும்‌, தயையுள்ளவராயும்‌, எளியோரிடத்தில்‌ 
வாத்சல்யமுள்ளவராயும்‌ அன்பு கருணை) ஆகிய 
முனிச்ரேஷ்டரே । அதை எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று 
கேட்டாள்‌. அதற்கு ஆங்கிரஸர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
விருத்‌: -D wprasvatl Mahal Series. Digityyad by Sri Muthulakshmi Research Academy 


आङ्िगीरस उवाच - ` 


शीघ्रं याहि मया साकं पञ्चवट्यां शुभे तटे | 
द्‌ गस्थिानं महाक्षेत्रमन्रसनिहिता सदा || 


तस्यां (यदि) सम्पूज्यते देवी पुत्रपौत्रादि सम्पदः | 
राज्यं च महदैश्वर्यं पुनः प्राप्तो भविष्यति ।। 


நீங்கள்‌ சீக்கிரமாய்‌ என்னுடன்‌  கூடவாருங்கள்‌. 
பஞ்சவடீ தடத்தில்‌ துர்கை சன்னிஹிதமாய்‌ (அருள்பாலிப்ப 
வளாக!) இருக்கிறாள்‌. அந்த பஞ்சவடியில்‌ துர்காதேவியை நீ 
அவர்‌! பூஜை செய்தால்‌ புத்ர பெளத்ராள்‌ முதலான 
சம்பத்துக்களும்‌, ராஜ்யத்தையும்‌, அதிக ஐச்வர்த்தையும்‌ மறுபடி 
நீங்கள்‌ அவர்‌ அடையுவீர்கவார்ளென்று சொன்னார்‌. 


सापि तद्ध चनं श्रुत्वा चकार गमने मतिम्‌ | 
स्वपति वाहयित्वाथ तेन साकं ययौ मुदा Il 


ततस्सुद्‌रमध्वानं गत्वा पञ्चवटीतटम्‌ | 
ततःस्नानं कृतक्ती वेदीगा (स्व) पतिना सह Il 


तद्‌ ब्राह्मणेन संयुक्ता दुर्गां TA सरस्वतीम्‌ | 
अङ्गीरसो महातेजाः कारयामास पूजनम्‌ || 


அவன்‌ அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அவாள்‌ 
அப்படியே (அவ்வாறே) பஞ்சவடிக்குப்‌ போக நிச்சயித்துத்‌ 
தன்‌ புருஷனைச்‌ சுமந்துகொண்டு அந்த முனிஸ்வரர்‌ 
பின்னாலே பகு(வெகு) தூரம்போய்‌, அந்த பஞ்தசவடீ 
டத்தைச்‌ சேர்ந்து தன்‌ புருஷன்‌ சகிதமாய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
துர்கா ஸரஸ்வதியை பூஜை செய்தாள்‌. 


प्रतिपत्तु समारभ्य नवम्यन्तं सुभक्तितः | 
कुङ्कुमागरु करतूरीकर्पूरैश्च समन्वितम्‌ || 
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नानावियैस्सुपुष्पैश्च रक्त वस्त्रादिभिः क्रमात्‌ | 
पूजयित्वा महादेवीं षोडशैरु पचयारकैः Il 


அந்த இடத்திலே  ஆஸ்வீஜமாச சுத்தபிரதமை 
முதற்கொண்டு நவமி வரையில்‌ ஒன்பது நாளும்‌ குங்குமம்‌, 
அகரு (அகில்‌, கஸ்தூரி, (பச்சைகிகற்பூரம்‌ இவைகளுடனும்‌ 
இன்னும்‌ அநேகவிதமான புஷ்பங்களாலும்‌, சிவந்த 
வஸ்த்ரங்களாலும்‌ கிரமமாய்‌ துர்காதேவியை ஷோடச (16 
வகை உபசாரங்களால்‌ பூஜை செய்தாள்‌. 


दशमेऽहनि संप्राप्ते प्रातःस्नात्वा महामतिः | 
हवनं कारयामास पायसान्नेन मन्त्रितम्‌ || 


दु गदि वीति मन्त्रेण चकार हवनं मुदा | 


இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ அந்த ஒன்பது நாளும்‌ துர்கா 
ஸரஸ்வதியை பூஜை செய்து பத்தாம்‌ நாள்‌ உதயத்தில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்து, துர்காம்‌ தேவீம்‌ என்னும்‌ வேத மந்திரத்தால்‌ 
பாயசான்னத்தை அந்த ஆங்கிரஸர்‌ முனிவரைக்‌ கொண்டு 
ஹோமம்‌ செய்லித்தாள்‌. 


आङ्‌ गीरसं महाभागं द म्पतीपूजनं मुदा | 
द शदानान्यथो कृत्वा ब्राह्मणानां विशेषतः ।। 


व्रतं समाप्य विधिवदाश्नमं पुनरागमत्‌ | 


அதன்‌ பின்பு மஹாத்மாவான ஆங்கிரஸ 
மஹாமுனிவரை தம்பதி பூஜைசெய்து பிராம்மணர்களுக்கு 
'தசதானம்‌' கொடுத்து இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ விரதத்தை 
நிறைவேற்றி, அதை அவ்விடத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
ஆங்கிரஸ மஹாமுனியின்‌ ஆச்ரமத்தை அடைந்தார்கள்‌). 


तस्य व्रतस्य माहात्म्याद न्तर्वत्नी वभूव ह | 
दशमे मासि सम्प्राप्ते सुषुवे लोकसुन्दरम्‌ Il 
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அந்த விரத பலத்தால்‌ அந்த  சுவேதியானவள்‌ 
கர்பவதியாகி பத்தாம்‌ மாதத்தில்‌ லோக சுந்தரமாய்‌ ஒரு 
பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌. 


पुत्रसञ्जननं दृष्ट्वा ऋषिराङिगरसो मुनिः | 
जातकर्मादि संस्कारं चकार भगवानृषिः | 
* ूर्यप्रताप नामेति” नाम तस्य चकार ह Il 


அந்த ஆறங்கிரஸ மஹாமுனிஸ்வரர்‌ அவளுக்குக்‌ 
“பரன்‌ பிறந்ததையறிந்து அந்தட்‌ பிள்ளைக்கு ஜாதகர்மா 
த்லாளவைகளைச்‌ செய்து சூரயப்ரதாபன்‌ என்று 
பரிட்டார்‌. 


शुक्लपक्षे यथा चन्द्रो aud © fan fem | 
तथेव वर्धते वालो मात्रा पित्रा च पोषितः Il 


தாய்‌, தகப்பனால்‌ போஷிக்கப்பட்டு அந்தப்‌ பிள்ளை 
யானவன்‌ சுக்லபக்ஷத்து சந்திரனைப்போல வளர்ந்தான்‌. 


स बालो यौवनं प्राप्तः सर्वशासताविशारदः | 
ऋषिदत्तप्रभावेण महाबलपराक्रमः || 


वलः शस्त्रास्त्रसंपन्नो ह्यनुज्ञाप्य महामुनीन्‌ | 
स गत्वा TAT तु सुयुद्धं कृतवान्‌ तथा | 
तेन ध्वस्तं शत्रुसैन्यं पलायनपरं ह्यभूत्‌ Il 


அந்தப்‌ பிள்ளையானவன்‌ யெளவன வயதை அடைந்து 
` சகல்‌ சாஸ்த்ர பாரங்கதனாகி ஆறங்கிரஸ ரிஷியால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட அனுக்கிரஹத்தால்‌ மஹா பலபராக்கிரமம்‌ 
உடையவனாகி அவருடைய ஆக்ஞைபடிக்கு ஆசிபெற்று) 
தன்‌ சத்ருக்கள்‌ இருக்கிற இடத்துக்குப்போய்‌ அவர்களுடன்‌ 
கடுமையான யுத்தம்‌ செய்து, அவர்களை ஜயித்தான்‌. 
அவர்கள்‌ அவனுக்கு பயந்தோடிப்‌ போனார்கள்‌. 
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स्वराज्यं प्राप्तवान्‌ वालो मात्रा पित्रा समन्वितः । 
वर्षे वर्पे च सा देव्याश्चकारेतद्‌व्रतं शुभम्‌ Il 


तेन पुण्यप्रभावेण पुत्रपौत्रादि संयुता | 
इह सौख्यं समासाद्य परत्र च शुभां गतिम्‌ ।। 


அந்தப்‌ பிள்ளையானவன்‌ தன்‌ சத்ருக்களை ஜயித்துத்‌ 
தன்னுடைய தாய்‌-தகப்பனுடனகூட தன்‌ ராஜ்யத்தை 
அடைந்தான்‌. 


அந்த சுவேதியானவள்‌ வருஷம்தோறும்‌ (ஒவ்வொரு 
ஆண்டிலும்‌) துர்கா சரஸ்வதியைப்‌ பூஜை செய்து அந்த பூஜா 
(புண்யிபலத்தால்‌ புத்ரபெளத்ராதிகளுடன்‌ இந்த லோகத்தில்‌ 
சகல செளக்யங்களையும்‌ அடைந்து, அந்தியத்தில்‌ (முடிலில்‌ 
நற்கதி அடைந்தாள்‌. 


तरमादे तद्‌व्रतं कार्यं सर्वव्णश्निमादिभिः | 


ये च श्रृण्वन्ति संततं श्रावयन्ति च ये नराः | 

ते सर्वे पापनिर्मुक्ता यास्यन्ति परमां गतिम्‌ ।। 

அதனால்‌ இந்த விரதத்தை சகலமானவர்களும்‌ 
செய்யவேண்டியது. இந்தக்‌ கதையை யார்‌ கேட்கிறாகளோ, 


யார்‌ சொல்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பாபம்‌ நீங்கி சத்கததியை 
அடைவார்கள்‌. 


|| इति स्कान्दे पुराणे सरस्वतीत्रतकथा ।। 
(शमी) कल्पः सम्पूर्णम्‌ 


वलिप्रार्थना - 
द शम्यां सायाह्ने - शमीपूजां कृत्वा - तद नन्तरं ध्यानमन्त्रः 


शमी शमयते पापं शमी शन्रुविनाशिनी | 
अर्जुनस्य UTA रामस्य प्रियद रिनी Il 


அர 
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शमीं कमलपत्राक्षीं शमीं कण्ट कधारिणीम्‌ | 
आरोहतु शमीं लक्ष्मीः नृणामायुष्यवर्धिनीम्‌ || 


नमो विश्चासदृक्षाय पार्थशस्त्रास््रधारिणे | 
त्वत्तः पत्रं प्रतीच्छामि सदा विजयदो भव Il 


धर्म्मा सत्यसन्धश्च रामो दाशरथिर्यदि | 
पौरुषे चाप्रतिदन्दः शरनं जहि रावणिम्‌ | 


अमङ्गलानां शमनीं दुष्कृतस्य च नाशिनीम्‌ । 
दुःस्वप्नहारिणीं धन्यां प्रवस्येऽहं शमीं शुभाम्‌ II 


|| इति नमस्कारः। | 
|! सम्पूर्णम्‌ || 


இது துன்முகி நாம சம்வத்ஸரம்‌ கார்த்திகை மாசம்‌ 18-ந்‌ 
தேதி மங்களவாரத்தில்‌ கள்ளப்புலியூர்‌ பர்வத சஞ்ஜீவி 
அய்யரால்‌ எழுதி சமாப்தியாயிற்று. (1-12-1801) 


ஸரஸ்வதி விரத கதை வசனம்‌ 


சூத  மஹரிஷியானவர்‌ செளனகாதி ரிஷிகளைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌. கேளுங்கள்‌ ரிஷ்ஸ்வரர்களே ! 
சகலமான விரதங்களிலே உத்தமமான சரஸ்வதி விரதத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. அது எப்படி என்றால்‌, சாந்த்ரமான 
ரீதிப்படிக்கு வருஷந்தோறும்‌ வருகிற ஆஸ்விஜ மாசத்திலே 
சுக்லபக்ஷ பிரதமை முதற்கொண்டு ஒன்பது ராத்திரி வரையில்‌ 
துர்கா, ००८0, சரஸ்வதியை பூஜை செய்யவேண்டியது. 
அப்படி பிரதமை முதல்கொண்டு பூஜை செய்யாத பக்ஷத்தில்‌ 
மூலா நக்ஷத்திரம்‌ முதல்கொண்டு பூஜை செய்ய வேண்டியது. . 
அப்படி  செய்கிறதுக்குச்‌ சக்தியில்லாத பக்ஷத்தில்‌ நவமி திதி 
நாளில்‌ பூஜை செய்யவேண்டியது. இந்த விரதத்தை 
மனுஷ்யாள்‌ அனுஷ்டித்தால்‌ சகல சித்திகளும்‌ கிடைத்து, 
எப்போதும்‌  ஐஸ்வர்யத்துடன்கூடி  வாழ்ந்திருந்து சரீர 
அந்தியத்தில்‌ துர்கா லோகம்‌ போய்ச்‌ சேருவார்கள்‌. இந்தப்‌ 
பிரகாரம்‌ சூத மஹாரிஷியானவர்‌ சொல்ல, அவரை ரிஷிகள்‌ 
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கேட்கிறார்கள்‌, "के மஹாத்மாவான சூத மஹரிஷியே முன்‌ 
காலத்திலே இந்த விரதத்தை யார்‌ செய்து மஹாசுகத்தை 
அடைந்தார்கள்‌? அப்படி சுகத்தை அடைந்தவர்களையும்‌ 
இந்த விரதத்தின்‌ மாஹாத்மியத்தையும்‌ நீர்‌ எங்கள்மேல்‌ தயவு 
செய்து எங்களுக்கு நன்றாய்‌ சொல்லவேணும்‌" என்றார்கள்‌. 
அப்போது சூத ரிஷியானவர்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஓ பிராம்மணர்களே! உத்தமமான இந்த சரஸ்வதி விரதத்தை 
அனுஷ்டித்தவர்களை சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. அது 
எப்படி என்றால்‌, 


முன்‌ கிருதயுகத்திலே சுகேது மஹாராஜா என்று 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ எப்பேர்ப்பட்டவன்‌ என்றால்‌ 
அவன்‌ மஹாதர்மாத்மா. பூஜைகளை 'ரசக்ஷிப்பதில்‌ அதிக 
ஆசையுள்ளவன்‌. எப்போதும்‌ சம்பத்துள்ளவன்‌. ரத, கஜ. துரக, 
பதாதிகளென்ற சதுரங்க பல சைன்யமுள்ளவன்‌. அவன்‌ 
பார்யாள்‌ சுவேதி என்கிற பேரையுடையவள்‌. அவளுக்கு 
விசாலமான நேத்ரமும்‌, நல்ல சுவரூபமும்‌, செளந்தர்யமும்‌ 
யெளவன வயசும்‌ 'பொருந்திய சுபலட்சணத்துடன்‌ கூடினவள்‌. 
அந்த சுகேது மஹாராஜாவின்‌ தேசத்திலே எப்போதும்‌ 
कका 0210 (பஞ்சமே) இல்லை. அவனுக்குச்‌ சத்ருவினால்‌ 
பயமுமில்லை. அப்பேர்ப்பட்ட ராஜாவுக்குத்‌ தன்‌ 
பங்காளிகளால்‌ விரோதம்‌ சம்பவித்தது. அப்போது அந்த 
சுகேது மஹாராஜாவானவன்‌, தன்னுடைய சதுரங்க பல 
சைன்யங்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு அந்தப்‌ பங்காளிகளுடன்‌ 
சண்டை செய்யப்‌ புறப்பட்டு அந்தப்‌ பங்காளிகள்‌ இருக்கிற 
இடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து, அவர்களுடன்‌ பெருஞ்சண்டை 
செய்து, தன்‌ சைன்யங்களெல்லாம்‌ மாளக்‌ கொடுத்து, தானும்‌ 
அவர்கள்‌ விட்ட பாணங்களால்‌ அடிபட்டு பயந்து காட்டில்‌ 
ஓடிப்போனான்‌. அப்போது அவன்‌ பார்யாளும்‌ அவனுடன்‌ 
கூடவே ஓடிப்போனாள்‌. அப்படியாக அந்த இருவரும்‌ 
காட்டில்போய்‌ போஜனமில்லாமல்‌ பசியால்‌ வருத்தப்பட்டு 
நடக்கிற ` சக்தியற்று அங்கேயிருக்கிற குகைகளில்‌ வாசம்‌ 
செய்துகொண்டிருந்தார்கள்‌: அப்படியிருக்கும்போது அவன்‌ 
வியாதியை அடைய, அவன்‌ பார்யாளானவள்‌ அவனைத்‌ 
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தோள்மேல்‌ எடுத்துக்கொண்டு அந்த வனத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அப்படி இருக்கும்போது, ஒருநாள்‌ 
ஆற்கிரஸ்‌ மஹரிஷியானவர்‌ அந்த வனத்தில்போய்‌ 
அவர்களைப்‌ பார்த்து, அவர்கள்மேல்‌ கிருபை வைத்து, 
நீங்கள்‌ இந்த அளவு துக்கப்படவேண்டியதில்லை. உங்களுக்கு 
அதிக செளக்யமுண்டாகும்‌ என்று சொல்லி, பின்பு அந்த 
ராஜாவின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌அதிக துக்கத்தை 
அடைந்து ராஜ்யத்தையும்‌, பந்துக்களையும்‌ விட்டு அதிகப்‌ 
பசியால்‌ பாதைப்பட்டு சகாயமில்லாமல்‌ ஒண்டியாய்‌ 
இருக்கிநீர்களே. நீங்கள்‌ யார்‌? நீங்கள்‌ எதற்காக இந்த 
இடத்தில்‌ வந்தீர்கள்‌? ஏன்‌ இந்த குகையில்‌ இருக்கிறீர்கள்‌? 
இந்த சங்கதிகளை எல்லாம்‌ எனக்கு நன்றாய்‌ 
தெரியச்சொல்லுங்கள்‌. நீங்கள்‌ துக்கப்படவேண்டாம்‌. உங்கள்‌ 
துக்க சமுத்திரத்தைவிட்டு நீக்கி ரக்ஷிக்கின்றேன்‌. இதற்கு 


எள்ளளவும்‌ சந்தேகமில்லை பயப்படவேண்டாம்‌ என்றார்‌. 


அப்போது அந்த ராஜாவின்‌ பத்னியான 
சுவேதியானவள்‌ அவரைப்‌ பார்த்து நமஸ்கரித்து, "ஓ 
பகவந்தரே! மஹாத்மாவான முனிச்ரேஷ்டரே! நாங்கள்‌ 
எங்கள்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பந்துக்களையும்‌ விட்டு தாயாதிகளால்‌ 
பாதிக்கப்பட்டு இந்த வனத்தில்‌ வந்து அன்ன ஆகாரம்‌ 
இல்லாமல்‌ அதிக அசெளக்யத்தை அடைந்திருக்கிறோம்‌ 
நாங்கள்‌ எங்களுடைய ராஜ்யத்தையும்‌, பந்துக்களையும்‌, 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ எப்படி அடைவோம்‌?" சொல்லுமென்றார்‌. 
அதற்கு அந்த ஆங்கிரஸ ரிஷியானவர்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
'நீங்கள்‌ சீக்கிரமாய்‌ என்னுடன்கூட வாருங்கள்‌ பஞ்சவடீ 
தடத்தில்‌ துர்காதேவி வீற்றிருக்கிறாள்‌. நீங்கள்‌ அந்த இடத்தில்‌ 
போய்‌ அவளை பூஜை செய்தால்‌ புத்ர-பெளத்ராள்‌ முதலான 
சகல சம்பத்துக்களும்‌ ராஜ்யமும்‌, அதிக ஓச்வர்யத்தையும்‌ 
அடைவீர்கள்‌" என்று சொல்ல, அந்த . சுவேதியானவள்‌ தன்‌ 
பருஷனைத்‌ தோள்மேலெடுத்துக்கொண்டு அந்த முனீச்வரர்‌ 
பின்னால்‌ நடந்து முன்சொன்ன பஞ்சவடீ தடத்தைச்‌ சேர்ந்து 
தன்‌ புருஷன்‌ சகிதமாய்‌ சுத்த ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, 
ஆஸ்விஜமாச சுத்த பிரதமை முதல்‌ நவமி வரையிலுள்ள 
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ஒன்பது நாளும்‌ அகரூ (கில்‌, குங்குமம்‌, கஸ்தூரி. கற்பூரம்‌, 
சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌, சிவந்த வஸ்த்ரம்‌ இவைகள்‌ முதலான 
நாநாவித  வஸ்த்துக்களுடன்‌ துர்காதேவியை கிரமமாய்‌ 
மந்த்ரோக்தமாய்‌ ஷோடச உபசாரத்தால்‌ பக்தியாய்‌ பூஜை 
செய்தாள்‌. பத்தாம்‌ நாளாகிய விஜயதசமி உதயத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து துர்காதேவீ என்கிற மந்திரத்தால்‌ பாயசான்னத்தை 
அந்த ஆங்கிரஸ முனிவரின்‌ உதவியால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்வித்து. அதன்‌ பின்பு அந்த ஆங்கிரஸ மஹரிஷியை 
தம்பதி சமேதராய்‌ பூஜை செய்து பிராம்மணர்களுக்குத்‌ 
தசதானம்‌ கொடுத்து, ஸரஸ்வத்‌ விரதத்தை நிறைவேற்றிப்‌ 
பின்பு அதைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு அந்த  ஆங்கிரஸ 
மஹாமுனியின்‌ ஆஸ்ரமத்தை அடைந்தாள்‌. 


பின்பு அந்த விரத பலத்தால்‌. அந்த சுவேதியானவள்‌ 
கர்ப்பமாகி பத்தாவது மாசத்தில்‌ அதிசுந்தரமாய்‌ ஒரு 
பிள்லையைப்‌ பெற்று, அந்த ஆங்கிரஸ முனீச்வரரானவர்‌ 
(கொண்டு) அந்தப்‌ பிள்ளைக்கு ஜாதகர்மம்‌ 
முதலானவைகளைச்‌ செய்வித்து கூர்யபிரதாபன்‌ என்று 
பேரிட்டார்‌. பின்பு அந்தப்‌ பிள்ளையானவன்‌ தன்‌ தாய்‌ 
தகப்பனால்‌ போலஷிக்சுப்பட்டு சுக்லபக்ஷத்து சந்திரனைப்போல்‌ 
வளர்ந்து யெளவன வயனத அடைந்து, சகல சாஸ்திர 
பாரங்கதனாகிய, அந்த ஆங்கிரஸ மஹாமுனிவர்‌ கொடுத்த 
அனுக்கிரஹத்தால்‌ மஹாபலபராகரமத்தை அடைந்து, 
அவருடைய ஆக்ஞைப்படிக்குத்‌ தன்‌ தேசத்தில்‌ போய்‌ தன்‌ 
தாயாதிகளுடன்‌ சண்டை செய்து ஜெயித்து அவர்களை 
அப்பால்‌ ஓட்டிவிட்டு தன்‌ தாய்‌ தகப்பன்‌ சகிதமாய்‌ தன்‌ 
வீட்டில்‌ (அரண்மனை) போய்‌ சேர்ந்து, தன்‌ தேசத்தை ராஜ்ய 
பாரம்‌ செய்துகொண்டு சுகமாய்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ தாயாகிய 
சுவேதியானவள்‌ வருஷம்‌ தோறும்‌ வருகிற ஆஸ்வீஜ மாச 
சுக்லபக்ஷ பிரதமை முதலாய்‌ ஒன்பது நாளும்‌ விரதமிருந்து 
துர்கா சரஸ்வதியை பூஜைசெய்து அந்த பூஜா பலத்தால்‌ புத்ர, 
பெளத்ராதிகளுடன்‌ சகல செளக்கியங்களையும்‌ அனுபவித்து 
சரீர அந்த்யத்தில்‌ சுவர்கலோகம்‌ போய்‌ சேர்ந்தாள்‌. இந்த 
விரதத்தை சகல வருணத்தாரும்‌ செய்யவேண்டியது. இந்தக்‌ 
விருத - 6 4] 


CC-O. Sarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 





கதையை பார்‌ கேட்கிறார்களோ, யார்‌ சொல்லுகிறார்களோ 
அவர்கள்‌ பாபம்‌ நீங்கி சத்கதியை அடைவார்கள்‌. இந்தக்‌ 
கதையை = (काका புராணத்தில்‌ கிரந்த சுலோகமாய்‌ 
பொல்லு: 


20141 (नोल கல்ளப்புலியூர்‌ பர்வதசஞலீவி அய்யர்‌ இந்‌ 
பெர்ஸ்வித்‌ வெ  மபவிதிித்தை 5011916 கதையாகச்‌ செய்தார்‌. 
०८ 61५1144५) விழும்‌, புழட்டா ச்‌ மாதம்‌ 9/४ தேதி குருவாரம்‌ 

தத இட 
பூர்வபஷ்ம்‌ ०59) திதி, விச றட்சத்திரம்‌ பாத்‌ 
நீப்மபெபெ குய்‌, பத்ர மும்‌ இவைகள்‌ கூடின சுபதினத்தில்‌ பகல்‌ 


பத்து நலிய வல்ஞு வழுச்சிக மயனத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பர்வதசஞ்ஜீவி 
உ 29134) (८ °* ५ ५५.८५५) ७4११६ 1१११०५7 9 ~~ | = > 01 zit ॐ ॥ செ 
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(~ल விரத க ௫ நூஹு 
८ ल=: > 


நூப்மராரராவானலர்‌. சகுனியடன்‌ சூதாடி நாடு, நகரம்‌ 
முதலானபெொப்றைம்‌ தோற்று வனவாசம்‌ செய்துகொண்டு 
இருக்கும்‌ ए । நாரா மஹரிஷியானாவர்‌ போய்‌ தர்மா௱ஜாவை 
கண்டு சொரிக்து சேதார விரதத்கை அனுஷ்டித்தால்‌ 
சுகப்படுலிர்கள்‌, 449 செய்து சுகப்பட்டவர்கள்‌ யாரென்றால்‌ 
கேளும்‌ அர்ப்புமம்கே! ஸ்ரீகைலாசத்திலே பரமேஸ்வரனும்‌ 
(1706211. ரச்ன சிய்றஈசனத்சில்‌ வீற்றிருக்கும்போது ® (लानो 
ஹரி பிரும்மேந்திராதி (திருமால்‌, பிரம்மா. இந்திரன்‌ முதலான) 
தேவர்கள்‌ முதலான சமஸ்தரும்‌ (யாவரும்‌) சுவாமியையும்‌ 
அம்மனையும்‌ பிரதகூிணம்‌ வந்து நமஸ்கரித்துப்‌ 
போனார்கள்‌. பிருங்கிரிகி மாத்திரம்‌ அம்மனை நீங்கி 
கவாமியை மாத்திரம்‌ பிரதசகிணம்‌ செய்தார்‌. அதை அம்மன்‌ 
பார்த்துக்‌ கோபித்து பிருங்கிரிவியின்‌ சாரத்திலுள்ள 
ரக்தமாம்சங்களை உதறச்சொல்ல அவர்‌ உதறினார்‌. அப்போது 
பரமசிவனார்‌ அந்த பிறுங்கிரிஷிக்கு ஒருதண்டூ (குண்டம்‌) 
கொடுக்க அதை அவர்‌ வூணிக்‌ (ஊன்றிக்கொண்டு 
சுவாமியின்‌ முன்னே நடனம்‌ செய்து ஸ்துதித்தார்‌. அதை 
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அம்மன்‌  ப்ர்ர்த்து கோபித்து பூலோக்த்தில்‌ கெளதமர்‌ 
ஆஸ்ரமத்தில்‌ போர்ம்‌ நடந்த “சங்கதியை கெளதமருக்குச்‌ 
சொல்ல. அதற்கு அவர்‌' “கேதார. விரத: நோன்பு எடுத்தால்‌ 
சுவாமி காட்சி கொடுப்பார்‌. அப்போது அவரை இடதுபாகம்‌ 
கேட்டால்‌ ` ५ கெர்டுப்பா:”' 'அப்யால்‌ வ எவர்களும்‌ எவரும்‌: 
_ம்மை' நீங்கி பிரதட்சணம்‌ ' செய்யச்‌: சரிப்படாது. ஆகையால்‌ 

ग ` விரத நோன்பு எடுங்களென்று "சொல்லி அதை 
எடுக்கிற ' "விதத்‌ சாங்கோபாங்கமாய்‌”' ` சொன்னார்‌ 
அப்படியே ஈஸ்வரி செய்ய்‌ 'ப்ர்ம்சிவன்‌ வ்ந்து ` காக்ஷியும்‌. தன்‌ 
இடது £: கமும்‌ கொடுத்து ஈஸ்வரி: சகிதம்‌ ' கைலாசத்துக்குப்‌ 
போனார்‌. ' பிறகு * ந்த விரதத்தைத்‌ “தேவர்கள்‌ முதலான 


சகலரும்‌ அறிந்து அனுஷ்டித்தாம்கள்‌. =" 


॥ 1 व+ i शर = 9 4 ॐ 1 


४ ih 1 ^ ५ ५०९९ 


र அப்பம்‌ இருக்கும்போது தேவ்ஸ்திரீகள்‌னவ்ர்கள்‌ அந்த 
விரத்த்தை ' பூலேர்கத்தாருக்குத்‌ தெரிவிக்க ` நினைத்து தேவ 
லோதத்ைவிட்டு ப்லோகத்திலே: கங்கைக்கரை “ மேலிருக்கிற 
ஆஃலம்ரத்தின்‌'" கீழே” வந்து'* கேதார “நோன்பு எடுத்தார்கள்‌ 
அப்பேர்து ஒரு 'எழைியான்‌ ரர்ஜாகின்‌ குமாரத்திகள்‌ இரண்டு 
போர்‌: “கல்யாணைமில்லர்திவர்கள்‌: “அதில்‌ மூத்தவள்‌ பெயர்‌ 
புண்ய்வத்‌! "இல்ளய்வள்‌' “பெய்ர்‌ ப பாக்யீவ்த: இந்த இரண்டு 
பெண்க ளும்‌ அதைப்போய்‌” பார்த்து “விசாரித்து. தங்களுடைய 
கஷ்டத்ன்தச்‌ , சொல்ல்‌ சூத்‌ அந்த “தேவ்தாஸ்திரீகள்‌ கேட்டு 
ஆலம்‌ விம்தால்‌ இர்ண்டு * நேர்‌ புக" கயிறு செய்துவைத்து 
பூஜை செய்து! “இந்த டுப்ண்களின்‌ ன்கயில்‌ கொடுத்து 
இந்தப்ப்டி" நீங்கள்‌!" வருஷ்ந்தோறும்‌ - செய்யுங்களென்று 
செல்லி “திடம்‌ செய்து "(मोल क्न செய்து: அனுப்பினார்கள்‌ 
அந்தட்‌ பெண்கள்‌" இந்த நோன்புக்‌ கயிற்றை 'வாங்கிய்வுடனே 


] त्‌ चैर. 


அவர்களுடை வீடுகளெல்லாம்‌: “ரத்னகசித்மாகவும்‌ வீட்டில்‌ 


77 "५84 +; ५," 
தன்தான்யம்‌ முதலான சகல்‌ வ்ஸ்த்திக்களும்‌ "அதிகமாகவும்‌ 


A | ॐ (ர்‌ tis a க ௩4 =+ ‘ly १ न 8१ = प) 


ன்‌ நூல்‌ = ஆனது கறங்க க 


- ‰ *८,,५,१५५ ஓ भदे `) 


+ (६ லவ்‌ இ (१६८ இருக்க ந்தப்‌: பெண்கள்‌ 'கங்களுடைய 


பட்ட்ணத்தின்‌ ^ தெருவில்‌" : வந்து “*தங்கிளுடைய:4?. வீடு" 
क्षा "தெரியாமல்‌ - "5५18 : நிற்க". (கலங்கி 
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நிற்கி அதை அவர்கள்‌ தகப்பன்‌ அறிந்து, போய்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தங்களின்‌ வீடு போய்ச்‌ சேர்ந்து நடந்த சங்கதிகளை ` 
எல்லாம்‌ விசாரித்து, சத்தோஷித்திருந்தான்‌. 


இவன்‌ இப்படி இருக்க தாசகிரி ராஜாவானவன்‌ 
புண்யகதியையும்‌, அனாகாபுரி ராஜாவானவன்‌ 
பாக்யவதியையம்‌ வந்து கேட்டு அவர்களை விவாஹம்‌ 
சிசெய்து அவர்களை இட்டு அழைத்துக்கொண்டுபோனார்கள்‌. 
பின்பு இளையவளான பாக்யவதியானவள்‌ கேதார விரத 
நோன்பெடுப்பதை மறந்து, நாடு நகரமெல்லாம்‌ தோற்று அதிக 
கரித்கிரகச்தையடைந்து அன்ன வஸ்திரத்திற்கும்‌ ரொம்பவும்‌ 
சங்கடப்பட்டிருந்தாள்‌. அப்படி இருக்கும்போது ஒருநாள்‌ தன்‌ 
குமாரனைப்‌ பார்த்து என்‌ தமக்கை இடத்தில்‌ போய்‌ திரவியம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு வாருமென்று சொல்ல, அவன்‌ அப்படியே 
தன்‌ பெரிய தாயாரிடத்தில்‌ போய்‌ தங்களுடைய கஷ்டத்தைச்‌ 
சொல்லி திரவியம்‌ கேட்டான்‌. அவள்‌ அப்படியே திரவியமும்‌, 
ஆடையாபரணமும்‌ மூட்டைக்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்து, கட்டுச்‌ 
சாதமும்‌ கொடுத்தனுப்ப அவன்‌ அதை வாங்கிக்கொண்டு 
நடந்து வழபில்‌ கட்டு சாதத்தை சாப்பிடும்போது ஒரு கருடன்‌ 
வந்து அந்த திரவிய மூட்டையை எடுத்துக்கொண்டு 
போயிற்று. அதை அவன்‌ தன்‌ பெரிய தாயிடத்தில்போய்‌ 
சொல்ல, அவள்‌ மறுபடியும்‌ அநேக திரவியம்‌ கொடுத்தனுப்ப, 
அதை அவன்‌ வாங்கிக்கொண்டு நடந்து வழியில்‌ ஒரு 
அணைக்கரையில்‌ சாதம்‌ சாப்பிடும்போது ஒரு கெண்டை மீன்‌ 
வந்து அந்த திரவியத்தை முழுங்கிப்‌ (விழுங்கிப்‌)! போயிற்று. 
ஆதை அவன்‌ மறுபடியும்‌ போய்‌ பெரிய தாயாரிடம்‌ சொல்ல 
அவள்‌ விசலித்து” அவனை சிலநாள்‌ அங்கே இருக்கும்படி 
வைத்திருந்தாள்‌. அப்படி அவன்‌ இருக்கும்போது கேதார 
விரத நாள்‌ வந்தது. அப்போது அவள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து 
உன்‌ தாயார்‌ கேதார விரதம்‌ எடுக்கிறாளா என்று கேட்க, 
அவன்‌ இல்லை என்றான்‌. அதை அவள்‌ கேட்டு கேதார 
நோன்பை விட்டதால்‌ இவ்வளவு ஆபத்து வந்ததென்று 
நினைத்து, தங்கைக்கும்‌ ஒரு நோன்பு கயிறு செய்து 
விரதமிருந்து எடுத்து அந்தப்‌ பிள்ளை கையில்‌ கொடுத்து, 
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இனி இந்த நோன்பை மறக்காமல்‌ எடுங்களென்று சொல்லி 
சாதம்‌ கொடுத்தனுப்பினாள்‌. அதை அவன்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
தன்‌ ஊருக்கு வரும்போது முன்னே கருடனும்‌. 
கெண்டைமீனும்‌, கொண்டுபோன இரண்டு திரவிய 
மூட்டையும்‌, தான்‌ முன்னே வைத்த இடத்தில்‌ வைத்திருந்தது. 
அதை அவன்‌ எடுத்துக்கொண்டு வந்து தன்‌ தாயார்‌ கையில்‌ 
கொடுத்து, நோன்புக்‌ கயிற்றையுங்கொடுத்து. நடந்த. 
சங்கதிகளையும்‌ சொன்னான்‌. அவள்‌ நாம்‌ நோன்பை 
எடுக்காமல்‌ விட்டதால்‌ நமக்கு தரித்ரம்‌ வந்ததென்று 
நினைத்து அன்றுமுதல்‌ வருஷந்தோறும்‌ தப்பாமல்‌ 
நோன்பெடுக்க, முன்‌ கைவிட்டுப்போன நாடு நகரம்‌ முதலான 
சகலமும்‌ கைக்கு கிடைத்து சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருந்தார்கள்‌. 


ஆகையால்‌ தர்மபுத்ரரே!। நீங்களும்‌ இந்த கேதார விரத 
நேோன்பெடுத்தால்‌ முன்போல நாடு நகரம்‌ முதவான சகலமும்‌ 
கைக்குக்‌ கிடைத்து சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருப்பர்கள்‌ என்று நாரத 
மஹரிஷியானவர்‌ தர்மராஜனுக்குச்‌ சொல்ல, தர்மராஜாவானவர்‌ 
இந்த கேதார விரதத்தை அனுஷ்டித்து இந்த பலத்தினால்‌ முன்‌ 
கைவிட்டுப்போன நாடு நகரம்‌ முதலான சகலமும்‌ கையில்‌ 
கிடைத்து ஒன்றும்‌ குறைவில்லாமல்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருந்தார்கள்‌. இந்த நோன்பையெடுித்தவர்களை 
ஸ்ரீபரமேஸ்வரரானவர்‌ சகலபாக்யமும்‌ கொடுத்து சுகஜீவியாய்‌ 


ரச்ஷிப்பார்‌. 


இந்தக்‌ கேதார விரத கதையை பக்தியாய்‌ 
எழுதியவர்களுக்கும்‌, கேட்டவர்களுக்கும்‌ கேதாரேஸ்வரர்‌ 
ஆனவர்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌, சந்தான சம்பத்தும்‌ ஜெயமும்‌, 
வாழ்வும்‌ கொடுப்பார்‌. இந்த விரதம்‌ எடுத்து சுகம்‌ 
அடைந்தவர்கள்‌ முதலாவது ஈஸ்வரி. ரண்டாவது 
தேவரிஷிகள்‌, மூன்றாவது பாக்யவத, நர்ன்காவது தர்மராஜா. 


இந்த கதா புஸ்தகம்‌ ஜயவருஷம்‌ புரட்டாசி மாதம்‌ 27 
தேதி குரு வாரத்தில்‌ பர்வத சஞ்ஜீவி அய்யர்‌ கையால்‌ எழுது 
முடிந்தது. 
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சுவடியில்‌ இக்கதையின்‌ பாட பேதமாக இந்நூலாசிரியர்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ள விபரம்‌ வருமாறு :- 


பேதவிஷயம்‌ (கேதாரவிரத கதா) 


1 ஈஸ்வரியானவள்‌ டோய்‌ . . . . கருடன்‌ சொன்னதாக 
கவியும்‌ அர்த்தமுமாய்‌ இருக்கப்பட்ட புஸ்த்தகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


2. ஈஸ்வரியானவள்‌. போய்‌ கெளதமருக்குச்‌ சொன்னதாக 
சொக்கு  புஸ்த்தகத்தில்‌ இருக்கிற ஸ்லோகத்திலும்‌ 
தெலுங்கு வசனத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 

उ. சுவாமியின்‌ இடதுபாகம்‌ பெற்றால்‌ அப்பால்‌ ஒருவரும்‌ 
ஈஸ்வரியை நீக்கி சுவாமியை மாத்திரம்‌ பிரதட்சணம்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. ஆனதால்‌ கேதார விரதம்‌ 
எடுவென்று சொல்லி, அதன்‌ கிரமத்தை ஈஸ்வரிக்குக்‌ 
கெளதமர்‌ சொன்னதாய்‌ சிலவற்றில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


4. ஈஸ்வரியானவள்‌ பக்தித்வம்‌ என்றைக்கும்‌ அழியாதிருக்கும்‌ 
படி ஒரு விரதம்‌ சொல்லவேணுமென்று கேட்க அதற்கு 
பரமேஸ்வரரானவர்‌ கேதார விரதம்‌ அனுஷ்டிக்கும்படி 
ஈஸ்வரிக்கு சொன்னதாய்‌ திருக்காமியாசாரி நோன்புக்‌ 
கதையில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


கேதார விரதத்தை நாரதர்‌, தர்மராஜாவுக்குச்‌ சொன்னதாய்க்‌ 
கவியும்‌ -அர்த்தமுமாய்‌ இருக்கப்பட்ட  புஸ்த்தகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


சூதரிஷியானவர்‌, செளனகாதி ரிஷிகளைப்‌ பார்த்து 


கிருஷ்ணரானவர்‌ தர்மராஜாவுக்குச்‌ சொன்னபடி, 
உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேனென்று மேற்படி சூதர்‌. 
செளனகாதி முனிவர்களுக்குச்‌ சொன்னதாய்‌ 


திருக்காமியாசாரியின்‌ புஸ்த்தகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 


இந்தப்படி கேதார விரதக்‌ கதையானது அநேகமான 
பேதங்கள்‌ (கொண்டதாக இருக்கின்றன. 
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விவ்‌ விரத கதா தாத்பர்யம்‌ 
கைலாச கிரியின்‌ நுனியில்‌ மந்தார மரத்தின்கீழ்‌ ரத்ன 
சிரு பாஈாக்கில்‌ பரமேஸ்வரனும்‌ பரமேஸ்வரியும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெரு எஈஸ்வயோனவள்‌ ஒரு புண்யவிரதத்தையம்‌. அதை 
அ. "455 211 क €फना ५:28 சொல்லவேண்டுமென்று சுவாமியை 
கேட்க, சுவாமியானவர்‌ எஸ்வரிக்குச்‌ சொல்லுகிறார்‌. வரலக்ஷமி 
10] ஒன்று உண்டு, அதை சிராவண சுத்த 
= 117 दन 05 முன்‌ வருகிற சுக்ரவாரத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
2 (ॐ செய்தவர்கள்‌ மாரென்றால்‌, குண்டினபுரம்‌ என்கிற 
(ட எகுகிலே  பிராம்மனாக்குலத்திலே சாருமதி என்று ஒரு 
பா விருந்தாள்‌. அவள்‌ தன்‌ புருஷன்‌ சொல்‌ தவறாமல்‌ 
பரு ன்மெல்‌ பயபக்தியாய்‌ பதிவிரதையாய்‌ வாழ்ற்திருந்தாள்‌ 


பப்பா இருக்கின்ற நாளிலே, ஒருநாள்‌ ராத்த.ியில்‌ 
2; நித்திரை  செொய்துகொண்டிருக்கும்போது, அவள்‌ 
பங 27)  லசவழியானவள்போய்‌, நான்‌ வரலக்ஷமி - 
வுைம் தோறும்‌ வருகிற சிராவண சுத்த பெளர்ணமிக்குமுன்‌ 
3 दी கக்ரவாரத்தில்‌ என்னை நீ பூஜைசெய்தால்‌ நீ 
ணி வரங்களை கொடுக்கிறேனென்று சொல்ல, சாருமதி 
அந்த ால்கவமியை ரொம்பவும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 


(உப்மா, 5" { 626 । 60117 उ ०1 அவளுக்கு வேண்டிய 
ரெம்பவும்‌ கொடுத்து ந்தர்திட எனமாய்‌ 

) | LEE 
(<). து பானாள்‌ பின்‌. சாருமதியானவள்‌ நித்திரை 


= 


12) அவரவர்‌ வீட்டு ஸ்திரிகள்‌ முன்சொன்ன சுக்ர 
வாரத்திலே உபவாசம்‌ இருந்து கலசம்‌ வைத்து, அதில்‌ 
பரக கமியைை ஆவாஹனம்‌ செய்து. பூஜித்து, பலகாரம்‌ 
முதளியல:ற்றை நிவேத்யம்‌ செய்து, அந்த சாருமதி முதலான 
அநேக சுமங்கலிகளுக்கு பக்தியாய்‌ பூஜைசெய்து சந்தனம்‌, 
15! 110. தாம்பூலம்‌ கொடுத்து வரலக்ஷ்மியை ஸ்தோத்தரித்து 
பின்பு  பிராம்மணர்களை பூஜைசெய்து அவர்களுக்கு 
ஈிணை, தாம்பூலம்‌, வாயநதானமும்‌ கொடுத்து பின்பு 
தாள்கள்‌ போஜனம்‌ பண்ணினார்கள்‌. அப்பால்‌ அந்த 


(1 55  த்சிரமாய்ப்போய்‌ தன்‌ பந்துக்களிடம்‌ அதைச்‌ 
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வரலக்ஷ்மி பிரசாதத்தால்‌ அவர்கள்‌ வீடு சுவர்ணமயமாயும்‌, 
ஐஸ்வர்யம்‌. புத்ர பெளத்ர, குதிரை, மாடு முதலான சகல 
சம்பத்துக்களும்‌, அவர்களுக்கும்‌ மேற்படி சாருமதிக்கும்‌ 
உண்டாயிற்று. அப்பால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
சாருமதி கண்டு சொன்ன சுவப்னப்படிக்கு நாம்‌ வரலக்ஷமியை 
பூஜை செய்து அதிக ஐஸ்வர்யத்தை அடைந்தோமென்று, 
சாருமதியை பவவிதமாக மேன்மைப்படுத்திப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அதை பூமியில்‌ உள்ளவர்கள்‌ பார்த்து, 
அதுமுதல்‌ வரலக்ஷமி ` விரதம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று 
ஈஸ்வரரானவர்‌ ஈாஸ்வரிக்குச்‌ சொன்னார்‌. இந்த 6५०००८३5) 
கதையின்‌ தாத்பர்யம்‌ பர்வத சஞ்ஜீவி அய்யர்‌, 
புத்தகத்திலுள்ள வரலக்ஷ்மி விரத கதை ஸ்லோகார்த்தப்படி 
ஏற்படித்தினது. 


அனந்த விரத கதா சங்ரெஹம்‌ 


பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ வனவாசம்‌ செய்திருக்கும்போது 
அங்கே கிருஷ்ணர்போய்‌ அவர்களைக்‌ கண்டார்‌. அப்போது 
தர்மராஜாவானவர்‌ கிருஷ்ணரை நமஸ்காரம்‌ செய்து 
எங்களுக்கு இந்த சங்கடம்‌ நீங்கும்படியாய்‌ ஒன்று சொல்ல 
வேணுமென்று கேட்க. கிருஷ்ணர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


கேளும்‌, தர்மராஜரே। பாத்ரபத' சுத்த சதுர்த்தியில்‌ 
விரதமிருந்தால்‌ சகல அசெளக்யங்களும்‌. பாபங்களும்‌ நீங்கி 
சுகப்படுவீர்கள்‌ என்றார்‌. அதற்கு தர்மராஜாவானவர்‌ நீர்‌ 
சொன்ன விரதத்துக்குப்‌ பேரென்ன அப்போது பூஜை செய்ய 
வேண்டிய தேவதை என்ன. அது ஆதிசேஷனா, தக்ஷ்ணா 
என்று கேட்க, அதற்கு கிருஷ்ணர்‌ ஆதிசேஷனும்‌ நான்தான்‌. 
வருஷம்‌, மாசம்‌, பக்ஷம்‌ முதலானவைகளும்‌ நான்தான்‌. 
பிரும்மா, ருத்ரர்‌ முதலானவர்களும்‌, பதினான்கு இந்திரரும்‌, 
அஷ்டவசுக்களும்‌. சப்த ரிஷிகளும்‌, சமுத்திரம்‌, பூமி, மலை, 
நதி, விருக்ஷம்‌, திரிலோகம்‌ இவை முதலான சகலமும்‌ 
நான்தான்‌ நம்பு என்று சொல்ல, அதற்கு தர்மராஜாவானவர்‌, 
நீர்‌ சொன்ன விரதத்தின்‌ பேரென்ன, அதனால்‌ வரப்பட்ட 


பலலென்ன, அதை முன்காலத்தில்‌ செய்து பலன்‌ 
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அடைந்தவர்கள்யார்‌? அவைகளை நன்றாய்ச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று கேட்க கிருஷ்ணர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


கேளும்‌ தர்மராஜாவே, முன்னே திரேதாயுகத்திலே 
சுமந்தன்‌ என்று ஒரு பிராமணன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ ப்ருகு 
ரிஷியின்‌ குமாரியான தீக்ஷா தேவியை விவாஹம்‌ செய்து 
ஷீலா என்கிற ஒரு பெண்ணை பெற்றான்‌. பின்‌ சிலநாள்‌ 
பொருத்து அவன்‌ பார்யாளானவள்‌ தாபஜ்வரத்தால்‌ 
மரணமடைந்தாள்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ கர்க்கசை என்கிற ஒரு 
பிராமணப்‌ பெண்ணை விவாஹம்‌ செய்துகொண்டான்‌. 
அவள்‌ கடின சித்தமும்‌ ஆசாரஹீனமும்‌, என்னேரமும்‌ 
கலகமும்‌, ஆணவமும்‌ ஆக இப்படி இருந்தாள்‌. இவள்‌ 
இப்படி இருக்க அந்த பிராம்மணணானவன்‌ தன்னை வந்து 
கேட்ட கெளண்டின்ய ரிஷிக்கு தன்‌ பெண்ணை விவாஹம்‌ 
செய்துகொடுத்து, ..:.தன்‌: - இளைய பார்யாளைப்‌ பார்த்து 
அவளுடைய கடின மனசைத்‌ தன்‌ மனதில்‌ எண்ணிக்கொண்டு 
அவளுடன்‌ நம்ம „~~: ~ ` மருமகனுக்கும்‌, மகளுக்கும்‌ 
வஸ்த்ராபரணம்‌ முதலாய்க்‌: கொடுக்கவேண்டிய வரிசைகளில்‌ 
கொஞ்சமாவது கொடுக்கவேண்டுமே என்று சொல்ல அதற்கு ` 
அவள்‌. நம்ம “வீட்டில்‌ ஒன்றுமில்லையென்று சொல்லி வீட்டின்‌ 
கதவைமூடித்‌ தாழ்ப்பாள்‌ போட்டுக்கொண்டாள்‌. 

அப்போது . அந்த பிராமணனானவன்‌, அந்த 
கல்யாணத்திற்காக = ` செய்த மாவில்‌ செலவழிந்ததுபோக 
மீதியிருந்த மாவில்‌ கொஞ்சம்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ மருமகளையும்‌ 
பெண்ணையும்‌ கூட்டியனுப்ப அவர்கள்‌ வண்டிமேல்‌ ஏறி தன்‌ 
ஊருக்குப்போக. நடந்து, அன்று மத்யான்னத்தில்‌ வழியில்‌ 
இருந்த ஒரு நதிக்கரையில்‌ இறங்கினார்கள்‌. அப்போது 
அங்கே கெளண்டின்யரானவர்‌ ஸ்நானமும்‌, அனுஷ்டானமும்‌ 
செய்யப்போக, அன்றைய தினம்‌ அளந்தவிரத தினமாகையாக; 
அந்த நதிக்கரையில்‌ அநேகமான ஸ்திரீகள்‌ போய்‌ 
பயபக்தியுடன்‌ அனந்தபத்மநாப சுவாமியை! பூலை, 
விரதமெடுத்தார்கள்‌. - அதை அந்த கெளண்டின்யரின்‌ 
மனைவியானவள்‌ பார்த்து, அந்த ஸ்திரிகளின்‌ அருகில்போய்‌ ` 
அவர்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ இங்கே என்ன 
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செய்கிறீர்களென்று கேட்க, அதற்கு அவர்கள்‌ அனந்தவிரதம்‌ 
செய்கிறோமென்றார்கள்‌. அதை அவள்‌ கேட்டு இந்த விரதம்‌ 
நானும்‌ செய்யவேணும்‌. அதை செய்கிற விதத்தை (செய்ய 
எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று கேட்க. அவர்கள்‌ அந்த 
விரதம்‌ செய்கிற விதத்தைச்‌ சொல்ல, அவள்‌ அங்கே அந்த 
விரதத்தைச்‌ செய்து சுயிறு கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று கேட்க, 
ஆள்கள்‌ அவளைத்‌ தங்கள்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
அந்த விரதத்தைச்‌ செய்து நோன்புக்‌ கயிற்றை அவளுக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அதையவள்‌ தன்‌ கழுத்தில்‌ கட்டிக்கொண்டு 
தான்‌ கொண்டுபோன மாவில்‌ கொஞ்சம்‌ பிராமணர்களுக்கு 
வாயநதானம்‌ செய்து, மற்ற மீதி மாவை தானும்‌ தன்‌ 
பருஷனும்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு இருவரும்‌ வண்டி மேலேறி தன்‌ 
ஆஸ்ரமம்‌ பேய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


தக்ஷன்‌ அளந்தடத்மநாப சுவாமியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ 
அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ சகல ஐஸ்வர்யங்களும்‌ வந்து சேர்ந்தது. 
அப்படி இருக்கும்போது பின்பு கொஞ்ச நாளைக்குள்‌" ஒரு 
நாளில்‌. அந்த கெளண்டின்ய முனிவரானவர்‌ கன்‌ 
பார்யாளுடன்‌' கூட இருக்கும்போது அவள்‌ கையில்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற நோன்புக்‌ கயிற்றைப்‌ பார்த்து கோபித்து 
அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து இந்தக்‌ கயிற்றை ஏன்‌ 
கட்டிக்கொண்டாய்‌? நீ என்னை வசியம்‌” செய்யவா அல்லது 
வேறு ஒரு புருஷரை வசியம்‌ செய்யவா, நீச்சயமாய்ச்‌ 
சொல்லு என்று கேட்க, அதற்கு அவள்‌ அனம்த்விரதம்‌ 
எடுத்து இந்தக்‌ கயிற்றைக்‌ கையில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டேன்‌. 
அதன்‌ பலத்தால்‌ நமக்குச்‌ சகல சம்பத்தும்‌ உண்டாயிற்று. 
லோகத்தில்‌ மனுஷ்யரெல்லாம்‌ அளந்தவிரதம்‌ செயது 
தோரங்களை கட்டிக்கொள்வதால்‌ சகல சம்பத்துக்களும்‌ 
அடைகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ நானும்‌ கட்டிக்கொண்டேனென்று 
சொல்ல அப்போது அவர்‌ அதிக கோபமாகி அந்த 
தோரத்தை அறுத்து, எரிகிற நெருப்பில்‌ போட தக்ஷ்ணம்‌ 
உடனே அவள்‌ அதை எடுத்து பாலில்‌ போட்டு உறியில்‌ 
வைத்தாள்‌, அன்றுமுதல்‌ கொஞ்சநாளைக்குள்‌ அவர்கள்‌ 
வீட்டிலிருந்த சகல சம்பத்துக்களும்‌ அழிந்தது. அவர்‌ வீடு 
நெருப்புப்பட்டு வேந்துவிட்டது. அவர்கள்‌ மேல்‌ பகையும்‌. 
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சண்டையும்‌ உண்டாயிற்று. போஜனத்திற்கு வழியில்லாமல்‌ 
போயிற்று. 


அப்போது அவர்‌ வியசனமாகி” விரதக்‌ கயிற்றை நாம்‌ 
அறுத்துப்‌ போட்டதால்‌ நமக்கு இப்பேர்ப்பட்ட சங்கடம்‌ 
வந்ததென்று தெரிந்து அனந்தபத்மநாப சுவாமியைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்று நினைத்துக்‌ காட்டில்‌ போய்த்‌ தேடினார்‌. 
அப்போது அவரேெதிரில்‌ ஒரு மாமரம்‌. அப்பால்‌ ஒரு பசு, 
அப்பால்‌ இரண்டு குளம்‌. அப்பால்‌ ஒரு கழுதை, அப்பால்‌ 
ஒரு யானை இந்தப்படி அங்கங்கே எதிர்பட்டது. அவர்‌ 
அவைகளைப்‌ பார்த்து, யத்மநாபசுவாமியைப்‌ பார்த்தாயா 
என்று கோட்க, அவைகள்‌ நான்‌ பார்க்கவில்லை என்று 
சொல்லிற்று. அப்பால்‌ அவர்‌ பகுதூரம்‌" தேடிக்கொண்டுபோய்‌ 
மூர்ச்சையாகினார்‌. அப்போது மஹாவிஷ்னுவானவர்‌, ஒரு 
பிராம்மணனைப்போல்‌ ரூபங்கொண்டு, அவர்‌ எதிரேபோய்‌ 
அவரை விசாரித்து, அவரை அவருடைய வலது கையைப்‌ 
பிடித்து அழைத்துக்கொண்டு வைகுண்டத்தில்போய்‌, ரத்ன 
சிம்மாஸனத்தின்மேல்‌ உட்கார்ந்து, பிராம்மண ரூபத்தை நக்கித்‌ 
தன்னுடைய ரூபத்தை அடைந்து அவருக்குத்‌ தரிசனம்‌ 
கொடுத்து "நான்தான்‌ அனந்த பத்மநாபசுவாமி* என்றார்‌. 
அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து தரித்ரமில்லாமலும்‌, தர்மமனசும்‌, 
அந்த்யத்தில்‌ விஷ்ணுலோகம்‌ அடையவும்‌. ஆக இந்தப்படி 
மூன்று விரதத்தையும்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 


அப்போது அந்த கொண்டின்யரானவர்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்து, நான்‌ காட்டிலே பார்த்த மாமரம்‌, பசு. 
எருது. இரண்டு குளம்‌, கழுதை, யானை, பிராம்மணன்‌ 
இவைகள்‌ எல்லாம்‌ யாரென்று கேட்க, அதற்கு 
பிஷ்ணுவானவர்‌ அவைகளின்‌ பூர்வ ஜன்மக்‌ களதயைச்‌" 
சொல்லி, கடைசியில்‌ பிராம்மணைனத்‌ தானென்று சொல்லி. நீ 
பதினான்கு வருஷம்‌ வரையில்‌ அன்ந்த விரதம்‌ செய்தால்‌ 
உனக்கு நட்சத்திரப்பதவி கொடுக்கிறோமென்று அனந்த 
விரதம்‌ செய்கிற கிரமத்தையும்‌ சொல்லி அந்தர்தியானமாய்‌ 
மனறந்தருளினார்‌. பின்பு அந்த கெளண்டின்ய முனிவரானவர்‌. 
தன்‌ வீட்டிற்குவந்து அனந்தவிரதம்‌ செய்து, சகல: 
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சம்பத்துக்களும்‌, புத்ர பெளத்ர, தனதான்யம்‌ முதலானதும்‌ 
பெற்று. தன்‌ பார்யாளுடன்‌ சுகித்து” வாழ்ந்து அந்தயத்தில்‌ 
நட்சத்திர மண்டலத்தில்போய்‌ நட்.சத்திர ரூபமானார்கள்‌. 


இவை தவிர சகரன்‌, தீலிபன்‌, பரதன்‌, ஹரிச்சந்திரன்‌. 
ஜனகன்‌ இவர்கள்‌ முதலான அநேக ராஜாக்கள்‌ இந்த 
விரதத்தை அனுஷ்டித்து ராஜ்யபாரம்‌ செய்து சுகமுடன்‌ 
வாழ்ந்தார்கள்‌. அகஸ்தியர்‌ இந்த விரதத்தை அனுஷ்டித்து 
லோகத்தில்‌ பிரசித்தரானார்‌. எல்லாவிரதத்திலும்‌ இது 
உத்தமமானது. ஆகையல்‌ இதை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. 
இந்தக்‌ கதையைப்‌ படித்தவர்களும்‌, கேட்டவர்களும்‌. அஷ்ட 
ஐஸ்வர்யங்களையும்‌ அனுபவித்து பாபம்‌ நீங்கி நல்ல கதியை 
அடைவார்கள்‌ என்று கிருஷ்ணரானவர்‌ தர்மராஜாவுக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. அனந்த விரதகதை சம்பூர்ணம்‌. 


இந்நூல்‌ துன்முகி வருஷம்‌ மார்கழி மாதம்‌ 9ந்‌ தேதி 
மங்களவாரம்‌, அபரபக்ஷ்த்வீதியை திதி, புனர்வசு நட்சத்திரம்‌ 
இவைகள்‌ கூடிய சுபதினத்தில்‌ மத்யான்ன காலத்தில்‌ பர்வத 
சஞ்ஜீலி அய்யர்‌ ஹஸ்தத்தால்‌ எழுதி சமாப்தியாயிற்று. 


சிலுகத்வாதச விரத கதைச்‌ சுருக்கம்‌ 


கிருஷ்ணரானவர்‌ நாரத ரிஷியைப்‌ பார்த்து ஒரு புண்ய 
விரதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று கேட்க, நாரதர்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. கேளும்‌ கிருஷ்ணசுவாமி, ஆஸ்விஜ சுத்த 
ஏகாதசி நாளில்‌ உபவாசமிருந்து நிர்மலசித்தத்துடன்‌ 
துளசியால்‌ விஷ்ணுவை பூஜை செய்து. ஐந்து தீபமும்‌, 
ஐந்துவித நைவேத்யமும்‌ வைத்து பூஜித்து, ஐந்து பிரதட்சிண 
நமஸ்காரம்‌ செய்து, அந்த நாள்‌ முதல்‌ கார்த்திக சுத்த ஏகாதசி 
வரையிலுள்ள ஒரு மாசமும்‌ அப்படியே செய்து மறு நாளான 
கார்த்திக சுத்த துவாதசியின்‌ காலையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
மறுபடியும்‌ பூஜை செய்து, ஒரு படி பச்சரிசியை மாவு செய்து, 
அதை மூன்று பங்குபண்ணி, ஒரு பங்கை துளசிக்கு 
வைவேத்யம்‌ செய்து, இன்னொரு பங்கை பிராம்மணனுக்குத்‌ 
தத்தம்‌ செய்து, இன்னொரு பங்கை உரலில்‌ போட்டு 
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அதனுடன்‌ பால்‌ கொஞ்சம்‌ விட்டு மாங்கல்ய ஸ்திரீகள்‌ 
சகிதமாய்‌, அதை கருப்பங்கழியால்‌ குத்த, அதிலிருந்து 
எத்தனை துளி பால்‌ தன்‌ சரீரத்தில்‌ படுகிறதோ அத்தனை 
வருஷம்‌ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ இருப்பார்‌. 


இந்தப்படி இந்த விரதத்தை அனுஷ்டித்தவர்கள்‌ யார்‌ 
என்றால்‌ முன்காலத்திலே தேவதத்தன்‌ என்று ஒரு 
பிராம்மணன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பிள்ளை பிறக்காமல்‌ 
போயிற்று. அப்போது அவன்‌ வனத்தில்‌ போய்ப்‌ பிள்ளை 
வேண்டுமென்று விஷ்ணுவை நோக்கித்‌ தபசு செய்ய, 
விஷ்ணுவானவர்‌ அவன்‌ எதிரில்போய்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, நீ 
என்னவேணுமென்று தபசு செய்கிறாய்‌ என்று கேட்க, அதற்கு 
அவன்‌ புத்ரன்‌ பிள்ளை) வேணுமென்று தபசு 
செய்கிறேனென்று சொன்னான்‌. அதற்கு அவர்‌, உனக்கு 
ஆயுசு இல்லாத பிள்ளையாய்‌ வேணுமா? அல்லது விதவை 
ஆகும்படியான பெண்‌ வேணுமா? என்று கேட்க. அதற்கு 
அவன்‌ நான்‌ வீட்டில்போய்‌ என்‌ பார்யாளைக்‌" 
கேட்டுக்கொண்டுவந்து சொல்கிறேனென்று சொல்லிவிட்டு 
தன்‌ வீட்டிற்குப்போய்‌, தன்‌ பார்யாள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து 
விஷ்ணு வந்து சொன்ன சங்கதியைச்‌ சொல்ல, அவள்‌ 
புத்ரியே வேணுமென்றாள்‌. அதை அவன்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
வனத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ எதிரில்போய்‌ எனக்கு குமாரத்திதான்‌ 
வேணுமென்று கேட்க,  விஷ்ணுவானவர்‌ அவனுக்கு 
அப்படியேயாகும்படி வரங்கொடுத்து அந்தர்தியானமாய்‌ 
மறைந்து போனார்‌, 


பின்பு அந்த பிராம்மணனானவன்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ வர 
சிலநாள்‌ பொறுத்து அவனுக்கு ஒரு பெண்‌ பிறக்க, அதை 
அவன்‌ வளர்த்து ஒரு  பிராம்மணனுக்கு விவாஹம்‌ 
செய்துகொடுக்க, பின்‌ சிலநாள்‌ பொறுத்து அவள்‌ புருஷன்‌ 
இறந்தான்‌. அப்பால்‌ உடனே அவள்‌ தாயும்‌ தகப்பனும்‌ 
இறந்தார்கள்‌. பின்பு அவள்‌ தன்‌ தகப்பன்‌ வீட்டிலேயே 
இருந்து கடின சித்தத்தையுடையவளாகி, பிச்சை வந்து 
கேட்டவர்களுக்கு நாஸ்தி நாராயணா நாஸ்தி நாராயணா" 
என்று சொல்லுக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
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பெயரையே சொல்லுவதால்‌, விஷ்ணுவுக்கு அவள்மேல்‌ 
அன்புண்டாகித்‌ தான்‌ ஒரு பிராம்மணனைப்‌ போல்‌ 
ரூபமடைந்து அவள்‌ எதிரில்‌ போய்‌ பிச்சைக்‌ கேட்க அவள்‌ 
முன்போலவே சொன்னாள்‌. அதற்கு அவர்‌ எந்த 
பிச்சைக்காரர்‌ வந்தாலும்‌ நீ இப்படியே சொல்கிறாயே என்று 
கேட்க, அவள்‌ கோபித்து அப்போதுதான்‌ சாணி மெழுகிக்‌ 
கொண்டிருந்த கணணியை அவருக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. அதை 
அவர்‌ வாங்கிப்‌ பார்க்க அதில்‌ ஒரு துவரங்கொட்டை 
இருந்தது. அதை அவர்‌ தன்‌ வீட்டில்கொண்டுபோய்‌ நட்டு 
வளர்க்க, அவள்‌ புழுவாய்ப்‌ பிறந்து அந்த துவரஞ்செடியின்‌ 
மேல்‌ போய்‌ அதன்‌ இலையை சாப்பிட்டுக்கொண்டிருந்தாள்‌. 
அப்படி இருக்கும்போது விஷ்ணுவானவர்‌ அந்த சங்கதிகளை 
லக்ஷ்மியிடம்‌ சொல்லி, லக்ஷ்மி சஹிதமாய்‌ அந்த புழுவின்‌ 
எதிரேபோய்‌ அந்தப்‌ புழுவைப்‌ பார்த்து நீ சுகமாய்‌ 
இருக்கிறாயாவென்று கேட்க அதற்கு அந்த புழுவானது, நான்‌ 
இந்த கதியாய்‌ இருக்கிறேனென்றது. அப்போது 
லக்ஷமியானவள்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பார்த்து, இந்தப்‌ புழுவின்‌ 
சரித்திரம்‌ என்னவென்று கேட்க, அதற்கு விஷ்ணுவானவர்‌ 
புழுவாம்‌ இருந்த பிராம்மண ஸ்திரீயின்‌ கதையை 
விஸ்த்தாரமா:ப்ச்‌ சொல்ல, அதற்கு ல௪ூவமியானவள்‌ இந்த புழு 
ஜன்மம்‌ எப்படி நீங்கிமென்று கேட்க. அதற்கு 
விஷ்ணுவானவர்‌, நீ கார்த்திக சுத்த துவாதசியில்‌ செய்கிற 
சிலுகத்வாதசி விரத பலத்தில்‌, கொஞ்சம்‌ கொடுத்தால்‌: இந்த 
புழு ஜன்மம்‌ நீங்கும்மென்று சொல்ல லக்ஷ்மியானவள்‌ 
அப்படியே கொடுத்தாள்‌. 


அப்போது அந்த புழுவானது, சந்தோஷமடைந்து 
விஷ்ணுவையும்‌. லக்ூகமியையும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து 
` லக்ஷமியைப்‌ பார்த்து அந்தவிரதம்‌ செய்கிற கிரமத்தை 
எனக்கு சொல்லவேணுமென்று கேட்க, லக்ஷமியானவள்‌ அந்த 
விரதம்‌ செய்கிற கிரமத்தைச்‌ சொல்லி விஷ்ணு சகிதமாய்‌ 
எவ்குண்டம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. அப்பால்‌ அந்த புழுவானது 
அந்த விரதத்தை அனுஷ்டித்து சுகமுடன்‌ இருந்து முடிவில்‌ 
அயரக்கலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தது. 
சிலுக்கத்வாதசி விரதகதை சம்பூர்ணம்‌. 
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अनुबन्धः 


| | श्री गणेश अष्टोत्तरशतनामावलिः || 


ओं गजाननाय नमः 
ओं गणाध्यक्षाय नमः 
ओं विघ्नराजाय नमः 
ओं विनायकाय नमः 
ओं द्वैमातुराय नमः 

ओं सुमुखाय नमः 

ओं प्रमुखाय नमः 

ओं सन्मुखाय नमः 

ओं कृतिने नमः 

ओं ज्ञानदीपाय नमः १० 
ओं सुखनिधये नमः 
ओं सुराध्यक्षाय नमः 
ओं सुरारिभिदे नमः 
ओं महागणपतये नमः 
ओं मान्याय नमः 

ओं महन्मान्याय नमः 
ओं मृडात्मजाय नमः ` 
ओं पुराणाय नमः 

ओं पुरुषाय नमः 

ओं पूष्णे नमः २० 
ओं पुष्करिणे नमः 

ओं पुण्यकृते नमः 

ओं अग्रगण्याय नमः 
ओं अग्रपूज्याय नमः 
ओं अग्रगामिने नमः 
ओं मन्त्रकृते नमः 
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ओं चामीकरप्रभाय नमः 

ओं सर्वस्मै नमः 

ओं सर्वोपास्याय नमः 

ओं सर्वकर्त्रे नमः 39 
ओं सर्वनेत्रे नमः 

ओं सर्वसिद्धिप्रदाय नमः 

ओं सर्वसिद्धाय नमः 

ओं सर्ववन्द्याय नमः 

ओं महाकालय नमः 

ओं महाबलाय नमः 

ओं हेरंबाय नमः 

ओं लंबजठराय नमः 

ओं हस्वग्रीवाय नमः 

ओं महोदराय नमः ४० 
ओं मदोत्कठाय नमः 

ओं महावीराय नमः 

ओं मन्त्रिणे नमः 

ओं मङ्गलदाय नमः 

ओं प्रमथार्च्याय नमः 

ओ प्राज्ञाय नमः 

ओं प्रमोदाय नमः 

ओं मोदकप्रियाय नमः 

ओं धृतिमते नमः 

ओं मतिमते नमः ५० 
ओं कामिने नमः 

ओं कपित्थप्रियाय नमः 
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ओं ब्रह्मचारिणे नमः 

ओं ब्रह्मरूपिणे नमः 

ओं ब्रह्मविदे नमः 

ओं ब्रह्मवन्दिताय नमः 

ओं जिष्णवे नमः 

ओं विष्णुप्रियाय नमः 

ओं भक्तजीविताय नमः 

ओं जितमन्मताय नमः ६० 
ओं एेश्वर्यदाय नमः 

ओं गुह्वज्यायसे नमः 

ओं सिद्ध सेविताय नमः 

ओं विघ्नकर्त्रे नमः 

ओं fAETED नमः 

ओं विश्वनेत्रे नमः 

ओं विराजे नमः 

ओं स्वराजे नमः 

ओं श्रीपतये नमः 

ओं वाक्पतये नमः (9० 
ओं श्रीमते नमः 

ओं श्रङ्गारिणे नमः 

ओं श्रृतवत्सलाय नमः 

ओं शिवप्रियाय नमः 

ओं शीघ्रकारिणे नमः 

ओं शाश्वताय नमः 

ओं शिवनन्दनाय नमः 

ओं बलोद्धताय नमः 

ओं भक्तनिघये नमः 

ओं भावगम्याय नमः ८० 


ओं भवात्मजाय नमः 

ओं महते नमः 

ओं मंगलदायिने नमः 

ओं महेशाय नमः 

ओं महिताय नमः 

ओं सत्यधर्मिणे नमः 

ओं सदाधाराय नमः 

ओं सत्याय नमः 

ओं सत्यपराक्रमाय नमः 

ओं शुभाङ्गाय नमः ९० 
ओं शुश्रदन्ताय नमः 

ओं शुभदाय नमः 

ओं शुभविग्रहाय नमः 

ओं पञ्चपातकनाशिने नमः 
ओ पार्वतीप्रियनन्दनाय नमः 
ओं विश्वेशाय नमः 

ओं विवुधाराध्यपदाय नमः 
ओं वीरवराग्रगाय नमः 

ओं कुमारगुरुवन्द्याय नमः 
ओं कुञ्जरसुरभंजनाय नमः 
ओं वल्लभावल्लभाय नमः 
ओं वराभ्यकरांबुजाय नमः 
ओं सुधाकलशहस्ताय नमः 
ओं सुधाकरकलाधराय नमः 
ओं पञ्चहस्ताय नमः 

ओं प्रधानेशाय नमः 

ओं पुरातनाय नमः 

ओं वरसिद्धिविनायकाय नमः 


|| इति श्री गणेशाष्टोत्तरशतनामावतिः || 


CC-0T Sarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 


அநுபந்தம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


வி ருத்‌ 


ஸ்ர கணேச அஷ்டோத்தரசதநாமாவளி: 


0 கஜானனாய நம: 


கணாத்யக்ஷாய நம: 


ம்‌ விக்னராஜாய நம: 
0 விநாயகாய நம: 


த்வைமாதுராய நம: 
ஸுமுகாய நம; 


0 ப்ரமுகாய நம: 

0 ஸன்முகாய நம: 

० க்ருதினே நம: 

0 ஞானதீபாய நம: 10 


ஸுகநிதயே நம: 


0 ஸுராத்யக்ஷாய நம: 


ஸுராரிபிதே நம: 


ற்‌ மஹாகணபதயே நம: 
0 மான்யாய நம; 

ற்‌ மஹன்மான்யாய நம: 
© ம்ருடாத்மஜாய நம: 
8 புராணாய நம: ` 

0 புருஷாய நம; 

்‌ பூஷ்ணே நம: 20 
2 புஷ்கரிணே நம: 

0 புண்யக்ருதே நம: 

0 அகரகண்யாய நம: 

0 அக்ரபூஜ்யாய நம: 

ம்‌ அக்ரகாமினே நம: 


மந்த்ரக்ருதே நம: 
சாமீகரப்ரபாய நம: 
ஸாவஸ்மை நம: 


ஸர்வோபாஸ்யாய நம: 


ஸர்வகர்த்ரே நம: 30 
8 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஸர்வநேத்ரே நம: 
ஸர்வஸித்திப்ரதாய நம: 
ஸர்வஸித்தாய நம: 
ஸர்வவந்த்யாய நம: 
மஹாகாலாய நம: 
மஹாபலாய நம: 


ற்‌ ஹேலம்பாய நம: 
0 லம்பஜடராய நம: 
¢ ஹ்ரஸ்வக்ரீவாய நம: 


மஹோதராய நம: 40 


ற்‌ மதோத்கடாய நம: 

ற்‌ மஹாவீராய நம: 

ப்‌ மந்த்ரிணே நம; 

ப்‌ மங்கலதாய நம: 

ப்‌ ப்ரமதார்ச்யாய நம: 

¢ ப்ராக்ஞாய நம: 

0 ப்ரமோதாய நம: 

० மோதகப்ரியாய நம: 
ம்‌ த்ருதிமதே நம்‌: 

ற்‌ மதிமதே நம: 50 
ற காமினே நம: 

ற்‌ கபித்தப்ரியாய நம: 

© ப்ரஹ்மசாரிணே நம: 
ப்‌ ப்ரஹ்மரூபிணே நம: 
¢ ப்ரஹ்மவிதே நம: 

0 ப்ரஹ்மவந்திதாய நம: 
ப்‌ ஜிஷ்ணவே நம: 

0 விஷ்ணுப்ரியாய நம 
ம்‌ பக்தஜீவிதாய நம: 


ஜிதமன்மதாய நம: 60 
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# > 


ஓம்‌ 


ஐஸ்வர்யதாய நம: 


குஹ்வஜ்யாயஸே நம; 


ஸித்தஸேவிதாய நம: 
விக்னகர்த்ரே நம: 
விக்நஹர்த்ரே நம: 
விச்வநேத்ரே நம: 
விராஜே நம்‌: 


9 ஸ்வராஜே நம: 


ஸ்ரீபதயே நம: 
வாக்பதயே நம: 
ஸ்ரீமதே நம: 
ச்ருங்காரிணே நம: 
ச்ரிதவத்ஸலாய நம: 
சிவப்ரியாய நம: 
சீக்ரகாரிணே நம: 
சாச்வதாய நம: 
சிவநந்தநாய நம: 
பலோத்தாய நம: 
பக்தநிதயே நம: 
பாவகம்யாய நம: 80 
பவாத்மஜாய நம: 
மஹதே நம: 
மங்களாதாயிநே நம: 
மஜேஷாய நம: 
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ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


மஹிதாய நம: 
ஸத்யதர்மிணே நம: 
ஸதாதாராய நம: 
ஸத்யாய நம: 
ஸத்யபராக்ரமாய நம: 
சுபாங்காய நம; 90 
சுப்ரதந்தாய நம: 
சுபதாய நம: 
சுபவிக்ரஹாய நம: 
பஞ்சபாதகநாஷிநே நம: 
பார்வதீப்ரியநந்தனாய நம: 
விச்வேசாய நம: 
விபுதாராத்யபதாய நம: 
வீரவராக்ரகாய நம: 
குமாரகுருவந்த்யாய நம: 


ஓங்குஞ்ஜரஸுரபஞ்ஜநாயநம: 


வல்லபாவல்லபாய நம: 
வராபயகராம்புஜாய நம: 
ஸாதாகலசஹ்ஸ்தாய நம: 
ஸாுதாகரகலாதராய நம: 
பஞ்சஹ்ஸ்தாய நம: 
ப்ரதானேசாய! நம: 
புராதனாய நம: 
வரஸித்திவிநாயகாய நம: 


இதி ஸ்ரீ கணேச அஷ்டோத்தரசத நாமாவளி: 
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ओं सरस्वत्यै नमः 

ओं महाभद्रायै नमः 

ओं महामायायै नमः 

ओं वरप्रदायै नमः 

ओं श्रीप्रदायै नमः 

ओं पद्‌ मनिलयायै नमः 

ओं पद्‌ माक्ष्ये नमः 

ओं पद्‌ मवक्त्रकाये नमः 
ओं शिवानुजायै नमः 

ओं पुस्तकभृते नमः १० 
ओं ज्ञानमुद्रायै नमः 

ओं रमायै नमः 

ओं परायै नमः 

ओं कामरूपायै नमः 

ओं महाविद्यायै नभः 

ओं महापातकनाशिन्यै नमः 
ओं महाश्रयायै नमः 

ओं मालिन्यै नमः 

ओं महाभोगायै नमः 

ओं महाभुजायै नमः २० 
ओं महाभागायै नमः 

ओं महोत्साहायै नमः 

ओं दिव्याङ्गायै नमः 

ओं सुरवन्दितायै नमः 

ओं महाकाव्यै नमः 

ओं महापाशायै नमः 

ओं महाकाराय नमः 


ओं महांकुशायै नमः 

ओं पीतायै नमः 

ओं विमलायै नर्मः ३० 

ओं विश्वायै नमः 

ओं विध्युन्मालायै नमः 

ओं चेष्णव्यै नमः 

ओं चद्दरिकायै नमः 

ओं चन्द्रवदनायै नमः 

ओं चन्द्रलेकाविभूषितायै नमः 
ओं सावित्र्यै नमः 

ओं सुरसाये नमः 

ओं देव्ये नमः 

ओं दिव्यालंकारभूषितायै नमः 
ओं वाग्देव्यै नमः 

ओं वसुदायै नमः 

ओं तीव्रायै नमः 

ओं महाभद्रायै नमः 

ओं महाबलायै नमः 

ओं भोगदायै नमः 

ओं भारत्यै नमः 

ओं भामात्यै नमः 

ओं गोविन्दायै नमः 

ओं गोमत्यै नमः ५० 

ओं शिवायै नमः 

ओं जटिलायै नमः 

ओं विन्ध्यावासायै नमः 

ओं विन्ध्याचलविराजिताये नमः 
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ओं चण्डिकायै नमः 

ओं वैष्णव्यै नमः 

ओं TET नमः 

ओं ब्रह्मज्ञानैक साधनायै नमः 
ओं सौदामिन्यै नमः 

ओं सुघामूर्त्यै नमः ६० 
ओं सुभद्रायै नमः 

ओं सुरपूजितायै नमः 

ओं सुवासिन्यै नमः 

ओं सुनासायै नमः 

ओं विनिद्रायै नमः 

ओं पद्मलोचनायै नमः 

ओं विद्यारूपायै नमः ` 

ओं विशालाक्ष्यै नमः 

ओं ब्रह्मजायायै नमः 

ओं महाफलायै नमः ७० 
ओं त्रयीमूर्तये नमः 

ओं त्रिकालज्ञायै नमः 

ओं त्रिगुणायै नमः 

ओं शास्त्ररूपिण्यै नमः 

ओं शुंभासुरप्रमधिन्यै नमः 

ओं शुभदायै नमः 

ओं स्वरात्मिकायै नमः 

, ओं रक्तबीजनिहन्त्रयै नमः 

ओं चामुण्डायै नमः 

ओं अंबिकायै नमः ८० 
ओं मुण्डकायप्रहरणायै नमः 


ओं धूम्रलोचनमर्दनायै नमः 
ओं सर्वदेवस्तुतायै नमः 

ओं सौम्यायै नमः 

ओं सुरासुरनमस्कृतायै नमः 
ओं ச்‌ नमः 

ओं कलाघरायै नमः 

ओं रूपसौभाग्यदायिन्यै नमः 
ओं वाग्देव्यै नमः 

ओं वरारोहायै नमः ९० 
ओं वाराह्यै नमः 

ओं वारिजासनायै नमः 

ओं चित्रांबराथे नमः 

ओं चित्रगन्धायै नमः 

ओं चित्रमाल्य विभूषितायै नमः 
ओं कान्तायै नमः 

ओं कामप्रदायै नमः 

ओं वन्द्यायै नमः 

ओं विद्याधरसुपूजितायै नमः 
ओं श्वेताननायै नमः १०० 
ओं नीलभुजायै नमः 

ओं चतुर्वर्गफलप्रदायै नमः 


ओं चतुरानन साप्राज्यायै नमः 


ओं रक्तमत्यायै नमः 

ओं निरञ्जनायै नमः 

ओं हंसासनाये नमः 

ओं नीलजंघायै नमः 

ओं ब्रह्मविष्णुशिवाल्मिकायै नमः 
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ஸ்ரீ ஸரஸ்வத்யஷ்டோத்தரஷதநாமாவலி: 


ஸரஸ்வத்யை நம: 
மஹாபத்ராயை நம: 
மஹாமாயாயை நம: 
வரப்ரதாயை நம: 
ஸ்ரீப்ரதாயை நம: 
பத்மநிலயாயை நம: 
பத்மாக்ஷ்யை நம: 
பத்மவக்த்ரகாயைநம்‌: 
சிவானுஜாயை நம: 
புஸ்தகப்ருதே நம: 10 
ஞானமுத்ராய நம: 
ரமாயை நம: 
பராயை நம: 
காமரூபாயை நம: 
மஹாவித்யாயை நம: 
மஹாபாதகநாசின்யை 
மஹாச்ரயாயை நம: 
மாலின்யை நம: 
மஹாபோகாயை நம: 
மஹாபுஜாயை நம: 
மஹாபாகாயை நம: 
மஹோத்ஸாஹாயை 
திவ்யாங்காயை நம: 
ஸுரவந்திதாயை நம: 
மஹாகாவ்யை நம 
மஹாபாஷாயை நம; 
மஹாகாராயை நம: 
மஹாங்குஷாயை 
பீதாயை நம: 


விமலாயை நம: 30 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


விச்வாயை நம: 
வித்யுன்மாலாயை நம: 
வைஷணவ்யை நம: 
சந்த்ரிகொாயை நம: 
சந்த்ரவதனாயை நம: 
சந்த்ரலேகாவிபூஷிதாயை 
ஸாவித்ர்யை நம்‌: 
ஸுரஸாயை நம: 
தேவ்யை நம: 
திவ்யாலங்காரபூஷிதாயை 
வாக்தேவ்யை நம: 
வஸுதாயை நம: 
தீவ்ராயை நம: 
மஹாபத்ராயை நம: 
மஹாபலாயை நம: 
போகதாயை நம: 
பாரத்யை நம: 
பாமாயை நம: 
கோவிந்தாயை நம: 
கோமத்யை நம: 
சிவாயை நம: 
ஜடிலாயை நம: 
விந்த்யாவாஸாயை நம்‌: 
விந்த்யாசலவிராஜிதாயை 
சணடிகாயை நம: 
வைஷ்ணவ்யை நம: 
ப்ராஹ்மாயை நம: 
ப்ரஹ்மஞாநைகஸாதனாயை 
ஸெளதாமின்யை நம: 
ஸுதாமூர்த்யை நம: 
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ஸாுப்தராயை நம: 

ஓம்‌ ஸுரபூஜிதாயை நம: 
ஓம்‌ ஸுவாஸிந்யை நம: 
ஓம்‌ ஸுநாஸாயை நம: 

ஓம்‌ விநித்ராயை நம: 

ஓம்‌ பத்மலோசநாயை நம: 
ஓம்‌ வித்யாரூபாயை நம: 
ஓம்‌ விசாலாக்ஷ்ூயை நம: 
ஓம்‌ ப்ரஹ்மஜாயாயை நம: 
ஓம்‌ மஹாபலாமை' நம: 70 
ஓம்‌ த்ரய்முர்தயே நம: 

ஓம்‌ த்ரிகாலஜழ்ஞாயை நம: 
ஓம்‌ த்ரிகுணாயை நம: 

ஓம்‌ சாஸ்த்ரரூபிண்யை 

ஓம்‌ சும்பாஸுரப்ரமதின்யை 
ஓம்‌ சுபகாரிய நம: 

ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஸ்வரட்மிசாயை நம: 
(द 19 000516५ 

ஒம்‌ < (८ {1 ५1 நம: 

ந்‌ „९ }(1 3) "-ए ८५ நம; 80 

2 १) (1021. யபரஹரனாயை 
ஷர சரம்ரசோச௫சனமர்தனாயை 
ஓம்‌ ஸர்வதேவஸ்துதாபை 
விந்‌ ஸெயம்யாயை நம: 


ஒப்‌ ஸஹுராஸுரநமஸ்க்ருதாயை 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


காலராத்ர்யை நம்‌: 
கலாதராயை நம: 
ரூபஸெளபாக்யதாயிந்யை 
வாக்தேவ்யை நம: 
வராரோஹாயை நம: 90 
வாராஹ்யை நம: 
வாரிஜாஸனாயை நம: 
சித்ராம்பராயை நம: 
சித்ரகந்தாபை. நம: 


ஒஞ்சித்ரமால்ய விபூஷிதாயை 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


காந்தாயை நம: 
காமப்ரதாயை நம: 
வந்த்யாயை நம: 
வித்யாதரஸாபூஜிதாயை 
ச்வேதாநநாயை நம: 100 
நீலபுஜாயை நம: 
சதுர்வர்க்கபலப்ரதாயை 
சதுரானன ஸாம்ராஜ்யாயை 
ரக்தமத்யாயை நம: 
நிரஞ்ஜனாயை நம: 
ஹம்ஸனாயை நம: 
நீலஜங்காயை நம: 
ப்ரஹ்மவிஷ்ணு 
சிவாத்மிகாயை நம: 


இக! ப்ரி ஸரஸ்வத்யஷ்டோத்தரசத நாமாவளி: 
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ओं महामनोन्मणीशक्त्ये नमः 

ओं शिवशक्त्ये नमः 

ओं शिवङ्कर्यै नमः 

ओं इच्छाशक्ति क्रियाशक्ति 
ज्ञानशक्ति स्वरूपिण्यै नमः 

ओं शान्त्यतीत कलानन्दायै नमः 

ओं शिवमायायै नमः 

ओं सर्वज्ञायै नमः 

ओं सुन्दर्यै नमः 

ओं सोम्याय नमः 

ओं सच्चिदानन्दरूपिण्यै नमः १० 

ओं परापरामय्यै नमः 

ओं बालायै नमः 

ओं त्रिपुरायै नमः 

ओं कुण्डल्यै नमः 

ओं शिवायै नमः 

ओं रुद्राण्यै नमः 

ओं विजयायै. नमः 

ओं सर्वायि नमः 

ओं शर्वाण्ये नमः 

ओं भुवनेश्वर्यै नमः २० 

ओं कल्याण्यै नमः 

ओं शूलिन्यै नमः 

ओं कान्तायै नमः 

ओं महात्रिपुरसुन्दर्ये नमः 

ओं मालिन्यै नमः 


ओं मानिन्यै नमः 

ओं मदनोल्लासमोहिन्यै नमः 
ओं महेश्र्थै नमः 

ओं मातङ्ग्यै नमः 

ओं शिवकाम्यै नमः ३० 
ओं चिदात्मकायै नमः 

ओं कामाक्ष्यै नमः 

ओं காளன்‌ नमः 

ओं मीनाक्ष्ये नमः 

ओं सर्वसाक्षिण्यै नमः 

ओं उमादेव्ये नमः 

ओं महाकाव्य नमः 

ओं सामायै नमः 

ओं सर्वजनप्रियायै नमः 

ओं चित्पुरायै नमः ४० 


ओं चिद्धानन्दायै नमः 


ओं चिन्मय्यै नमः 

ओं चित्स्वरूपिण्यै नमः 

ओं महासरस्वत्यै नमः 

ओं दुगि नमः 

ओं ज्वालादुर्गादिमोहिन्यै नमः 
ओं नकुल्ये नमः 

ओं शुद्ध विद्यायै नमः 

ओं सच्चिदानन्द विग्रहायै नमः 
ओं सुप्रभायै नमः ५० 
ओं सुप्रभाज्वालायै नमः 
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ओं इन्द्राक्ष्यै नमः 

ओं सर्वमोहिन्यै नमः 

ओं महेन्द्रजालमध्यस्यायै नभः 
ओं मायायै नमः 

ओं मायाविनौदिन्यै नमः 

ओं विश्वेश्वर्यै नमः 

ओं वृषारूढायै नमः ` 

ओं विद्याजालविनोदिन्यै नमः 
ओं ஈர்‌ नमः ६० 
ओं महालक्ष्म्यै नमः 

ओं महाकालीफलप्रदायै नमः 
ओं चतुर्वेद विशेषज्ञायै नमः 
ओं सावित्र नमः 

ओं सर्वद वतायै नमः 

` ओं महेन्द्राण्यै नमः 

ओं गणाध्यक्षाय नमः 

ओं महाभैरवपूजितायै नमः 
ओं महापायायै नमः 

ओं महाघोरायै नमः ७० 
ओं भहादेव्ये. नमः 

आं भलापहाये नमः 

ओं महिषासुरसंहार्यै नमः 

ओं चण्डमुण्डकुलान्तकायै 
ओं Toad नमः 

ओं चतुर्वद्यै नमः 

ओं सर्वदायै ननः 

ओं सुरनायिक्यै नमः 

ओ षट्‌शास्त्रनिपुणायै नमः 


a 9 _ = 
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ओं नित्यायै नमः ८० 
ओं षट्‌ दर्शनविचक्षणायै नमः 
ओं कालरात्यै नमः 

ओं कलातीतायै नमः 

ओं कविराजमनोहरायै नमः 
ओं शारदातिलकाकारायै नमः 


ओं धीरायै नमः 


ओं धीरजनप्रियायै नमः 

ओं उग्रमार्य नमः 

ओं महामार्यै नमः 

ओं क्षिप्रमार्यं नमः ९० 
ओं रणप्रियाय नमः 

ओं अन्नपूर्णेश्वर्यं नमः 

ओं मात्रे नमः 

ओं स्वर्णकारतटित्प्रभायै नमः 
ओं स्वरव्यञ्जनवर्णोद यायै नमः 
ओं गद्यपद्यादिकारणायै नमः 
ओं पदवाक्यार्थनिलयायै नमः 
ओं बिन्दु नादादिकारणायै नमः 
ओं मोक्ष्येशमहिष्यै नमः 

ओं सत्यायै नमः 

ओं भुक्तिमुक्तिफलप्रदायै नमः 
ओं विज्ञानदायिन्यै नमः 

ओं प्रज्ञायै नमः 

ओं प्रज्ञानफलदायिन्यै नमः 


ओं अहंकारकलातीताये नमः 


ओं पराशक्त्यै नमः 
ओं परात्परायै नमः 
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ஓம்‌ 


ஸ்ரீ கெளர்ய்ஷ்டோத்தரசதநாமாவளி: 


மஹாமனோன்மணீ 
சக்த்யை நம; 


ஓம்‌ சிவசக்த்யை நம: 
ஓம்‌ சிவங்கர்யை நம: 
` ஓம்‌ இச்சாசக்தி க்ரியாசக்தி 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்மதநோல்லாஸமோஹின்யை 


ஓம்‌ 


ஞானசக்தி 

ஸ்வரூபிண்யை நம: 
சாந்த்யதீதகலாணந்தாயை 
சிவமாயாயை நம: 
ஸர்வஜ்ஞாயை நம: 
ஸுந்தர்யை நம: 
ஸோம்யாயை நம: 
ஸச்சிதானந்தரூபிண்யை 
பராபராமய்யை நம: 
பாலாயை நம: 


० த்ரிபுராயை நம: 

0 குண்டல்யை நம: 

ற்‌ சிவாயை நம; 

0 ருத்ராண்யை நம: 

ற்‌ விஜயாயை நம: 

ற்‌ ஸர்வாயை நம: 

0 ஸர்வாண்யை நம: 

ற்‌ புவனேச்வர்யை நம: 
0 கல்யாண்யை நம்‌: 

0 சூலின்யை நம: 

0 காந்தாயை நம: 

8 மஹாத்ரிபுரஸுந்தர்யை 


மாலின்யை நம: 
மாநின்யை நம: 


மஹேச்வர்யை நம: 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


० சிவகாம்யை நம: 

ற்‌ சிதாத்மகாயை நம: 
0 காமாக்ஷ்யை நம: 

ற்‌ கமலாக்ஷ்யை நம: 
ற்‌ மீனாக்ஷ்யை நம: 

ற்‌ ஸர்வஸா௯கிண்யை 
2 உமாதேவ்யை நம: 
ப்‌ மஹாகாவ்யை நம: 
0 ஸாமாயை நம: 

ற்‌ ஸர்வஜனப்ரியாயை 
2 சித்புராயை நம: 

ற்‌ சித்தானந்தாயை நம: 
¢ சிந்மய்யை நம: 

ப சித்ஸ்வரூபிண்யை 
0 மஹாஸரஸ்வத்யை 
ம்‌ துர்காயை நம: 

0 ஜ்வாலாதுர்காதி 


மோஹின்யை நம: 


0 நகுல்யை நம: 
ம்‌ சுத்தவித்யாயை நம: 
2 சச்சிதாநந்த 


விக்ரஹாயை நம: 


© ஸுப்ரபாயை நம: 

0 ஸுப்ரபாஜ்வாலாயை 
ற்‌ இந்த்ரார்க்ஷ்யை நம: 
© ஸர்வமோஹின்யை 
ப்‌ மஹேந்த்ரஜால 


மதயஸ்யாயை நம: 
மாயாயை நம: 
மாயாவிநோதின்யை 
விச்வேச்வர்யை நம: 
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ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஒம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஒம்‌ 
ஓம்‌ 


வித்யாஜால 
விநோதின்யை நம: 
மந்த்ரேச்வர்யை நம: 
மஹாலக்ஷ்ம்யை நம: 
மஹாகாலீபலப்ரதாயை 


சதுர்வேத 


விசேஷூஜ்ஞாயை நம: ,. 


ஸாவித்ர்யை நம: 
ஸர்வதேவதாயை நம: 
மஹேந்த்ராண்யை நம: 
கணாத்யக்ஷாயை நம: 
மஹுால்பரவபூஜிதாயை 
மஹாமாயாயை நம: 
மஹாகோராய நம: 
மஹாதேவ்யை நம: 
மலாபஹாயை நம:,.- 
மஹிஷாஸுர .. 
ஸம்ஹார்யை நம: 
சண்டமுண்ட 
குலாந்தகாயை நம: 
சக்ரேஸ்வர்யை நம: 
சதுர்வேத்யை நம: 
ஸார்வதாயை நம: 
ஸீரநாபிக்பை நம்‌: 
ஷட்சாஸ்த்ரநிபுணாயை 
நித்யாயை நம்‌: 


ஷட்தர்சன விசக்ஷ்ணாயை 


காலராத்ர்னய நம: 
கலாதீதாயை நம: 
கவிராஜமநோஹராயை 


a 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


சாரதாதிலகாகாராயை 
தீராயை நம: 
தீரஜனப்ரியாயை நம: 
உக்ரமார்யை. நம: 
மஹாமார்யை நம: 
க்கிப்ரமார்யை நம: 
ரணப்ரியாயை நம; . 
அன்னபூர்ணேச்வர்யை 
மாத்ரே நம: 
ஸ்வர்ணாகார 
தடித்ப்ரபாயை நம: 
ஸ்வரவ்யஞ்சன 
வர்ணோதயாயை நம: .. 
கத்யபத்யாதி 
காரணாயை நம: 
பதவாக்யார்ய 
நிலயாயை நம: 
பிந்துநாதாதி 
காரணாயை நம: 
மோக்ஷ்யேச 
மஹிஷ்யை நம: 
ஸத்யாயை நம: = ` 
புக்திமுக்திபலப்ரதாயை 
விஜ்ஞனதாயின்யை 
ப்ரஜ்ஞாயை நம: ` 
ப்ரஜ்ஞாநபலதாயிந்யை 
அஹங்காரகலாத்தாயை 
பராஷக்த்யை நம: 
பராத்பராயை நம: 


இதி ஸ்ரீ கெளர்யஷ்டோத்தரசத நாமாவளி: 


CC-D. Sarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 
6 


| | श्री लक्षम्यष्टोत्तरशतनामनावचलिः 


ओं प्रकृत्यै नमः 

ओं पिकृत्यै नमः 

ओं विद्यायै नमः 

ओं सर्वभूतहितप्रदायै नमः 

ज द्धाय नमः 

भो विभूत्यै नमः 

भो सुरभ्यै नमः 

ॐ परमात्मिकायै नमः 

भ वाचे नमः 

पद्‌ मालयायै नमः १० 
अ पद्मायै नमः 

भं शुचये नमः 

अ) स्वाहायै नमः 

रौ स्वधायै नमः 

ओं JETT नमः 

ओं चन्या नमः 

ॐ हिरण्मय्यै नमः 

श्रो -नश्ष्मे नमः 
HTT नमः 
எயார்‌ नमः २० 
NA नसः 

भ दिते नमः 

ज} दीप्तायै नमः 

ETA नमः 

UT नमः 

भो कपल नमः 


तायै नभं 


ओं कामाक्ष्यै नमः 

ओं Pui नमः 

ओ अनुग्रहपदाये नमः 3० 
ओं बुद्धये नभः 

ओं अनघायै नमः 

ओं हरिवल्लभायै नमः 

ओं अशोकायै नमः 

अ}. अमृतायै नभः 

ओ दीप्तायै नमः 

ओं लोक शोक्रविनाशिन्यै नमः 
ओं धर्मुनिलयाये नमः 

ओं करुणायै नमः 

अं लोकमात्रे नमः ४० 
ओं पद्‌ मग्रियायै नमः 

ओ पद्‌ नहस्तायै नसः 

अ पद्‌ माक्ष्ये नमः 

अ; पद्‌मसुन्दर्यै नभः 

ओं पदमोद्‌ भवायै नमः 

ओं UNA नमः 

अ} पद्‌ मनाभप्रियायै नमः 

आ रभायै नमः 


ओ प्द्‌ममालाधरायै नमः 


ओं देव्यै नमः ५४ 
ओं पदिमन्यै नमः 


पः TOT नय 


अ) पुप्यगन्धायै नम्‌ 


ओ सुप्रसन्नाय नभ 
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ओं प्रसादाभिमुक्यै नमः 
ओं प्रभायै नमः 

ओं चन्द्रवदनायै नमः 
ओं चन्द्रायै नमः 

ओं चन्द्रसहोदर्यै नमः 
ओं चतुर्भुजायै नमः ६० 
ओं चन्द्ररूपायै नमः 

ओं इन्दुशीतलायै न॑मः | 
ओं आद्लादणनन्ये नम॑ः 
ओं वृष्ट्यै नमः 

ओं शिवायै नमः 

ओं शिवकर्यै नमः 

ओं सत्यै नमः 


- ओं विमलायै नमः 


ओं विश्वजनन्यै नमः 

ओं तुष्ट्यै नमः . 

ओं दारिक्रयनाशिन्थै नमः 
ओं प्रीतिपुष्करिण्यै नमः 
ओं शान्तायै नमः 

ओं शुक्लमाल्यांबरायै नमः 
ओं श्रियै नमः. 

ओं भास्कर्यै नमः 

ओं बिल्वनिलयायै नमः 
ओं वरारोहायै नमः 

ओं यशस्विन्यै नमः 

ओं वसुन्धरायै नमः 


ओं उदाराङ्गायै नमः 


ओं हरिण्यै नमः 

ओं हेममालिन्ये नमः 

ओं धनधान्यकर्यै नमः 

ओं सिद्धये नमः 

ओं र्त्रेणसौम्याये नमः 

ओं शुभप्रदायै नमः 

ओं नृपवेङ्मगतानन्दायै नमः 
ओं वरलक्ष्म्यै नमः 

ओं वसुप्रदायै नमः 

ओं शुभायै नमः 

ओं दिरण्यप्रकारायै नमः 

ओं समुद्रतनयायै नमः 

ओं जयायै नमः 

ओं मङ्गलादेव्यै नमः 

ओं विष्णुवक्षेस्थलस्थिताये नमः 
ओं विष्णुपत्न्यै नमः 

ओं प्रसन्नाक्ष्यै नमः 

ओं नारायणसमाश्रिताये नमः 
ओं दारिद्रयध्वंसिन्यै नमः 

ओं देव्यै नमः 

ओं सर्वोपिद्रववारिण्यै नमः 
ओं नवदु गयि नमः 

ओं महाकाव्ये नमः 

ओं ब्रह्मविष्णुशिवास्मिकाये नमः 
ओं त्रिकालज्ञान्तंपग्राये नमः 
ओं भुवनेश्वयै नमः 
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ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஒம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஸ்ர லக்ஷம்யஷ்டோத்தரசதநாமாவளி: 


ப்ரக்ருத்யை நம: 
விக்ருத்யை நம: 
வித்யாயை நம: 
ஸர்வபூதஹிதப்ரதாயை 
சரத்தாயை நம: 


० விபூத்யை நம: 
0 ஸுரப்யை நம: 
ற பரமாத்மிகாயை நம: 


வாசே நம: 


0 பத்மாலயாயை நம: 
ப்‌ பத்மாயை நம: 

ற்‌ சுசயே நம: 

0 ஸ்வாஹாயை நம: 


ஸ்வதாயை நம: 


0 ஸுதாயை நம: 
0 தன்யாயை நம: 


ஹிரண்மய்யை நம: 
லக்ஷ்ம்யை நம: 


ஓம்‌ நித்யபுஷ்டாயை நம; 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


விபாவர்யை நம: 
அதித்யை நம: 
தித்யை நம்‌: 


9 தீப்தாயை நம: 

ழ்‌ வஸுதாயை நம: 

ழ்‌ வஸுதாரிண்யை நம: 
© கமலாயை நம: 

0 காந்தாயை நம: 

0 காமாக்ஷ்யை நம: 

9 க்ரோதஸம்பவாயை 
ற்‌ அநுக்ரஹப்ரதாயை 

ம்‌ புத்தயே நம: 


ஓம்‌ அநகாயை நம: 

ஓம்‌ ஹரிவல்லபாயை நம: 

ஓம்‌ அசோகாயை நம: 

ஓம்‌ அம்ருதாயை நம: 

ஓம்‌ தீப்தாயை நம: 

ஓம்‌ லோகசோக- 
விநாசின்யை நம: 

ஓம்‌ தர்மநிலயாயை நம: 

ஓம்‌ கருணாயை நம: 

ஓம்‌ லோகமாத்ரே நம: 

ஓம்‌ பத்மப்ரியாயை நம: 

ஓம்‌ பத்மஹஸ்தாயை நம: 

ஓம்‌ பத்மாக்ஷ்யை நம: 

ஓம்‌ பத்மஸுந்தர்யை நம: 

ஓம்‌ பத்மோத்பவாயை நம: 

ஓம்‌ பத்மமுக்யை நம: 

ஓம்‌ பத்மநாபப்ரியாயை 

ஓம்‌ ரமாயை நம: 

ஓம்‌ பத்மமாலாதராயை நம: 

ஓம்‌ தேவ்யை நம: 

ஓம்‌ பத்மின்யை நம: 

ஓம்‌ பத்மகந்தின்யை நம: 

ஓம்‌ புண்யகந்தாயை நம: 

ஓம்‌ ஸுப்ரஸன்நாயை நம: 

ஓம்‌ ப்ரஸாதாபிமுக்யை நம: 

ஓம்‌ ப்ரபாயை நம: 

ஓம்‌ சந்தரவதனாயை நம: 

ஓம்‌ சந்த்ராயை நம: 

ஓம்‌ சதுர்புஜாயை நம: 

ஓம்‌ சந்த்ரரூபாயை நம: 

ஓம்‌ இந்துசீதலாயை நம: 
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ஆஹலாதஜனன்யை 
புஷ்ட்யை நம: 
சிவாயை நம: 
சிவகர்யை நம: 
ஸத்யை நம: 
விமலாயை நம: 
விச்வஜனன்யை நம: 
துஷ்ட்யை நம: 
தாரித்ர்யநாசிந்யை 


ப்ரீதிப்ஷ்கரிண்யை நம: 


சாந்தாயை நம: 
சுக்லமால்யாம்பராயை 
ச்ரியை நம: 
பாஸ்காயை நம: 
பில்வநிலயாயை நம: 
வராரோஹாயை நம: 
யசஸ்வலின்யை நம; 
வஸுந்தராயை நம: 
உதாராங்காயை நம: 
ஹரிண்யை நம்‌; 
வேோரமமாலின்யை நம: 
தநதான்யகர்யை நம: 
ஸித்தயே நம; 
ஸ்த்ரைண 
ஸெளம்யாயை நம: 
ஸாப்ப்ரதாயை நம: 


ஓம்‌ 
ஓப்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


ந்ருபவேச்ம- 
கதானந்தாயை நம: 
வரலக்ஷ்ம்யை நம; 
வஸுப்ரதாயை நம: 
சுபாயை நம: 
ஹிரண்யப்ரகாராயை 
ஸமுத்ரதநயாயை நம: 
ஜயாயை நம: 
மங்கலாதேவ்யை நம: 
விஷ்ணுவக்ஷ்ஸ்தல- 
ஸ்திதாயை நம: 
விஷ்ணுபத்ன்யை நம 
ப்ரஸன்னாக்ஷ்யை நம: 
நாராயண 
ஸமாச்ரிதாயை நம: 
தாரித்ரயத்வம்ஸின்யை 
தேவ்யை நம: 
ஸர்வோபத்ரவ- 
வாரிண்யை 710: 
நவதுர்காயை நம: 
மஹாகால்யை நம்‌: 
ப்ரஹ்மவிஷ்ணு- 
`  சிவாத்மிகாமை நம 
த்ரிகாலஜ்ஞாந 
ஸ்ம்பந்நாயை நம: 
புவனேச்வர்யை நம: 


இதி ஸ்ரீ லக்ஷம்யஷ்டோத்தரசத நாமாவளி: 


70 
CC-0TSarasvati Mahal Series. Digitized by Sri Muthulakshmi Research Academy 


।। கிதா: 11 


ॐ श्रीकृष्णाय नमः 

ओं कमलानाथाय नमः 

ओं वासुदेवाय नमः 

ओं सनातनाय नमः 

ओं वसुदेवात्मजाय नमः 

ओं पुण्याय नमः 

ओं लीलामानुषविग्रहाय नमः 

ओं श्रीवत्सकौस्तुभधराय नमः 

ओं यशोदावत्सलाय नमः 

ओं हरये नमः 

ओं चतुर्भुजात्तचक्रासि- 
गदाशङ्काद्युधाय नमः 

ओं देवकीनन्दनाय नमः 

ओं श्रीशाय नमः 

ओं नन्द गोपप्रियात्मजाय नमः 

ओं यमुनावेगसंहारिणे नमः 

ओं बलमद्रप्रियानुजाय नमः 

ओं पूतनाजीवितहराय नमः 

ओं शकटासुरभञ्जनाय नमः 

ओं नन्दवरज जनानन्दिने नमः 

ओं सच्विदानन्द विग्रहाय नमः 

ओं नवनीत विलिप्ताङ्गाय नमः 

ओं नवनीतनटाय नमः 

ओं अनकाय नमः 

ओं नवनीत नवाहाराय नमः 

ओं मुचुकुन्द प्रसादकाय नमः 

ओं षोडशस्त्रीसहस्रेशाय नमः 

ओं त्रिभङ्गिमघुराकृतये नमः 


ओं शुकदागगृताष्यीन्दवे नमः 
ओं गोविन्दाय नमः 

ओं योगिनांपतये नमः 

ओं वत्सवाटचराय नमः 

ओं अनन्ताय नमः 

ओं धेनुकासुरमर्दनाय नमः 
ओं तृणीकृततृणावर्ताय नमः 
ओं यमलार्जुनभञ्जनाय नमः 
ओं उत्तालतालभेत्रे नमः 

ओं तमालश्यामलाकृतये नमः 
ओं गोपगोपीश्वराय नमः 

ओं योगिने नमः 

ओं कोटि सूर्यसमप्रभाय नमः 
ओं इलापतये नमः 

ओं परस्मैज्योतिषे नमः 

ओं यादवेन्द्राय नमः 

ओं यदूदहाय नमः 

ओं वनमालिने नमः 

ओं पीतवाससे नमः 

ओं पारिजातापहारकाय नमः 
ओं गोवर्धनाचलोद्धरत्रे नमः 
ओं गोपालाय नमः 

ओं सर्वपालकाय नमः 

ओं अजाय नमः 

ओं मिरञ्जनाय नमः 

ओं कामजनकाय नमः. 

ओं कञ्जलोचनाय नमः 

ओं मधुघ्ने नमः 
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ओं मधुरानाथाय नमः 
ओं द्वारकानायकाय नमः 
ओं बलिने नमः 


ओं बृन्दावनान्त सञ्चारिणे नमः. ५ 


ओं तुलसीदाममूषणाय नमः 

ओं स्यमन्तकमणेर्हत्रे नमः 

ओं नरनाराथणात्मकाय नमः 

ओं कुब्जाकृण्टांबरधराय नमः 

ओं मायिने नमः 

ओं परमपुरुषाय नमः 

ओं मुष्टि कासुर-चाणूर-मल्लयुद्ध 
विशारदाय नमः ` 

ओं संसारवैरिणे नमः 

ओं कंसारये नमः 

` ओं मुरारये नमः 

ओं नरकान्तकाय नमः 

ओ अनादिब्रह्मचारिणे नमः 

ओं कृष्णाव्यसन-कर्शकाय नमः 

ओं शिशुपाल शिरणश्छेत्रे नमः 

ओं दुयोधन कुलान्तकाय नमः 

ओं विदुराक्रूर-वरदाय नमः 

ओं विनश्वरूपप्रदर्शकाय नमः 

ओं सत्यवाचे नमः 

ओं सत्यसंकलत्पाय नमः 

ओं सत्यभामारताय नमः 

ओं जयिने नमः 

ओं सुभद्रा पूर्वजाय नमः 

ओं विष्णवे नमः 


ओं भीष्ममुक्ति प्रदायकाय नमः 
ओं जगद्‌ गुरवे नमः 


 . ओं जगन्नाथाय नमः 


ओं वेणुनादविशारदाय नमः 

ओं वृषभासुरविध्वंसिने नमः 

ओं बाणासुर करान्तकाय नमः 

ओं युधिष्टिर-प्रतिष्टात्रे नमः 

ओं वर्हिवर्हावतंशकाय नमः 

ओं पार्थसारथये नमः 

ओं अव्यक्ताय नमः 

ओं गीतामृत्तमहोदधये नमः 

ओं कालीयफणिमाणिक्यरज्ित 
श्रीपदांबुजाय नमः 

ओं दामोदराय नमः 

ओं यज्ञगोक्त्रे नमः 

ओं दानवेन्द्र विनाशकाय नमः 

ओं नारायणाय नमः 

ओं परब्रह्मणे न्मः 

ओं पत्रगाशनवाहनाय नमः 

ओं जलक्रीडा समासक्तगोपी 
वस्त्रापहारकाय नमः 


ओं पुण्यश्लोकाय नमः 


ओं तीर्थपादाय नमः 
ओं वेदवेद्याय नमः ` 
ओं दयानिधये नमः 


ओं सर्वभूतात्मकाय नमः 


ओं सर्वग्रहरूपिणे नमः 
ओं परात्पराय नमः 
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ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணாஷ்டோத்தரசதநாமாவளி: 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணாய நம 
கமலாநாதாய நம 
வாஸுதேவாய நம 
ஸநாதநாய நம 
வஸுதேவாத்ம்ஜாய நம: 
புண்யாய நம: 
லீலாமானுஷவிக்ரஹாய 
ஸ்ரீவத்ஸகெளஸ்துப 
தராய நம; 


ற்‌ யசேதாவத்ஸலாய நம 
ற ஹரயே நம: 10 
० சதுர்புஜாத்தசக்ராஸி- 


கதாசங்காத்யுதாய நம: 
தேவக்நந்தநாய நம: 
ஸ்ரீசாய நம: 
நந்தகோபப்ரியாத்மஜாய 
யமுநாவேகஸம்ஹாரிணே 
பலபத்ரப்ரியாநுஜாய 
பூதனாஜலிதஹராய நம: 
சகடாஸாுரபஞஜநாய நம: 
நந்தவரஜஜனானந்திநே 
ஸச்சிதாநந்தவிக்ரஹாய 
நவநீத விலிப்தாங்காய 
நவந்தநடாய நம 
அநகாய நம 
நவந்த நவாஹாராய நம: 
முசுகுந்தப்ரஸாதகாய நம: 
ஹஷோடஷஸ்த்ரீ 

ஸஹ்ஸ்ரேஷாய நம: 
த்ரிபங்கிமதுராக்ருதே நம: 
சுகவாகம்ருதாப்தீந்தவே 
கோவிந்தாய நம: 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஒம்‌ 


ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 
ஓம்‌ 


ஓம்‌ 


யமோகினாம்பதயே நம: 
வத்ஸவாடசராய நம: 
அனந்தாய நம: 
தேனுகாஸுரமர்தநாய 
த்ருணீக்ருத- 

த்ருணாவர்தாய நம; 
யமலார்ஜுனபஞ்ஜநாய 
உத்தாலதாலபேத்ரே 
தமாலச்யாமலாக்ரிதயே 
கோபகோபீச்வராய 
யோகிநே நம: 
கோடிஸூர்ய 

ஸமப்ரபாய நம: 
இலாபதயே நம: 
பரஸ்மைஜ்யோதிஷே 
யாதவேந்த்ராய நம: 
யதூத்வஹாய நம 
வனமாலினே நம: 
பீதவாஸஸஸே நம: 
பாரிலாதபஹாரகாய 
கோவர்தந- 
அசலோத்தர்த்ரே நம: 
கோபாலாய நம: 
ஸா்வபாலகாய நம: 
அஜாய நம: 
நிரஞ்ஜநாய நம: 
காமஜனகாய நம: 
கஞ்ஜலோசநாய நம: 
மதுக்னே நம: 
மதுராநாதாய நம: 
த்வாரகாநாயகாய நம: 
பலினே 019: 
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6) 
[भ भ 


ப்ரிந்தரவநாந்த 
ஸ்ஞ்சாரிணே நம்‌: 

துலஸ்தாம்‌ 
பூஷ்ணாய நம: 

ஸ்யமந்தகமணேோர்‌- 
ஹர்த்ரே நம்‌: 


மீ நரநாராயணாத்மகாய 


குபஜாக்ருண்டாம்‌।.। 
ரதராய நம: 
மாயிநே 7519: 
பரமபரறாஹஷாய நம. 
முஷ்டிகாஸார்‌- 
சாணூர-மல்லபத்த 
விஷாரதாய நம: 
ஸ்ம்ஸாரவையிணே 
கம்ஸாரயே நம: 
(முராரே நம: 
நரகாந்தகாய நம: 
அநாதிப்ரஹ்மசாரிணே 
க்ருஷ்ணாவ்யஸ- 
காஸெகாய நம: 
சிசுபாவசிரச்செத்‌ே 
துூர்யோதனகுலாந்தகாய 
விதுராக்ரூர-வரதாய 
விஷ்வருபப்ரதர்ஷகாய 
ஸத்பவாசே நபீ: 
எ்த்பலைங்கல்பாய்‌ நம: 
ஸத்யபா்மார்காப்‌! நம: 
ஜயினேை நம: 


) பத்ரா பூர்வஜாய 


விஷ்ணவே நம: 
ப்ஷ்மமுக்தி 


ப்ரதாயகாய நம: 
ஓம்‌ ஜகத்குரவே நம: 
லம்‌ ஜகந்நாதாய நம: 
ஓம்‌ வேணுநாதவிசாரதாய 
ஓம்‌ வ்ருஷ்பாஸுர 
வித்வந்ஸிநே நம: 
ஒம்‌ பாணாஸர கராந்தகாய 
ஓம்‌ யுதிஷ்டிர- 
ப்ரதிஷ்டாத்ரே நம: 
ஓம்‌ பர்ஹிபர்ஹாவ்தம்சகாய 
ஓம்‌ பார்தஸாரதயே நம: 
९२19 அவ்யக்தாய நம: 
ஓம்‌ கீதாம்ருதமஹோததயே 
ஓம்‌ காளீயபணிமாணிக்ய 
ரஞ்ஜிதஸ்ரீபதாம்புஜாய 
ஓம்‌ தாமோதராய நம: 
ஓம்‌ ய்ஜ்ஞபோக்த்ரே நம: 
ஓம்‌ தானவேநற்த்ர 
விநாசகாய நம: 
९: (9 நாராயணாய நம: 
ஒம்‌ பரப்ரஹ்மணே ந்ம: 
ஓம்‌ பன்னகாஷநவாஹநாய 
ஓம்‌ ஜலக்ரீடா 
ஸமாஸக்ததோபீ 
வஸ்த்ராபஹாரகாய நம: 
ஓம்‌ பண்யச்லோகாய 


ட 
(न 


ஓம்‌ தர்தபாதாய நம்‌; 
ஓம்‌ வேதவேத்யாய நம: 
ஓம்‌ தயாநிதயே நம: 

ம்‌ ஸர்வபூதாத்மகாய நம: 
ஸர்வக்ரஹ்ரூபிணோ 


பராத்பராய நம: 


, 


९ 0 உ) 


ம்‌ 
ம்‌ 


இதி ்ரீக்றுஷ்ணாஷ்டோத்தரசதநாமாவ்ளி: 
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{९ 


9. 


அடிக்குறிப்புகள்‌ 


. எடுத்துக்காட்டு. 


. புரட்டாசி மாதம்‌ 


இக்கதை பாகவத்தில்‌ உள்ள கதையினின்றும்‌ 
மாறுபட்டிருக்கிறது. 


. பங்காளி. 

. அழைத்துக்கொண்டு 
. அறிஞர்‌. 

. எல்லா. 


. சிவகணங்கள்‌ 


மரம்‌. 


சிறிது 


19. அளவற்ற செல்வம்‌, வீர்யம்‌, புகழ்‌. அஷ்டசித்தி, ஞானம்‌ 


11. 


12. 


13. 


வைராக்யம்‌ இவைகள்‌ பகம்‌ என்ப்படும்‌. 


(0) 


பிராணிகளின்‌ ஜனனம்‌-மரணம்‌ அவை எங்கிருந்து 


வருகின்றன. இறந்து எங்கு செல்லுகின்றன. 
என்றால்‌ என்ன அறியாமையென்றால்‌ என்ன 


அறிவு 
என்ன 


என்பதை அறிந்தவரே பகவான்‌ எனப்படும்‌. இதுவே 


இங்கு பொருந்தக்கூடியது. 
எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அளிக்கவல்ல. 


விரும்பியவற்றை. 


அமாவாசை மறுநாள்‌ தொடங்கி அடுத்த அமாவாசை 
வரையிலான 30 நாட்கள்‌ சந்திரனைக்‌ கொண்டு 
அளவிடப்படுவதால்‌ சாந்திரமானம்‌ எனப்படும்‌. ஆவணி 
மாதம்‌ அமாவாசைக்கு மறுநாள்‌ முதல்‌ 30 நாட்கள்‌ 


பாத்ரபத மாதம்‌ ஆகும்‌. 
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ஸ்‌. 


16. 


17. 


18. 


20. 


21. 


22. 
23. 
24, 
25... 


26. 


27. 


28. 


. செலவு செய்வதில்‌ கஞ்சத்தனமில்லாமல்‌. 


பரிசுத்தமான கரையான்‌ புற்றுமண்‌. 


எட்டுத்‌ தாமரை இதழ்கள்‌, 


நறுமணமுள்ள சந்தனமும்‌, தூய்மையான உரிக்கப்பட்ட 
அரிசியும்‌. 


பொருட்களை. 


. வகைக்கு. 


நாட்டியம்‌ பாட்டு துணை இசைக்கருவிகள்‌. 


முதல்‌ நாள்‌ பிரதான பூஜைசெய்த தெய்வத்திற்கு மறுநாள்‌ 
செய்யப்படும்‌ சிறிய பூஜை. 


முஞ்சி எனும்‌ புல்லினால்‌ திரிக்கப்பட்ட கயிறு. 
மான்‌ தோல்‌. 

இரண்டு அடி நீளமுள்ள புரசை மரக்குச்சி. 
பூணூல்‌. 


பூஜைக்குரிய சொம்பு போன்ற பாத்திரம்‌ (M௪0 ௦ 
Woodden). 


உதாஹரணம்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனே இதை அணியத்‌ 
தக்கவன்‌ என்று பலரும்‌ சொன்னதால்‌ தன்‌ உறவினனான 
கிருஷ்ணன்‌ இதைக்‌ கேட்டுவிட்டால்‌ கொடுக்கவேண்டி 


, யிருக்குமே என்பதால்‌ ஸத்ராஜித்‌ தாமாகவே தன்‌ தம்பி 


29. 


CC-0. 


பிரசேனனுக்கு வழங்கினான்‌ எனவுள்ளது. 


பிரசேனன்‌ இறந்தமைக்குக்‌ கிருஷ்ணனே காரணம்‌ என்ற 
பழிச்சொல்‌ வந்தபடியால்‌ அச்சொல்லை நீக்கிக்கொள்ளு 
Sarasvati Mahal Series. Digitized oy? Muthulakshmi Research Academy 


30. 


31. 


32. 


59. 


40. 


41. 


42. 


வதற்கு கிருஷ்ணனே பிரசேனனைத்‌ தேடிச்சென்று 
அவன்‌ சிங்கத்தால்‌ கொல்லப்பட்ட விபரம்‌ அறிந்தான்‌. 


யானை போன்ற மாபெரும்‌ உடலுடன்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌ அந்த சியமந்தகமணியையும்‌. கன்யா 
தனமாகக்‌ கொடுத்தார்‌ என்று உள்ளது. 


இங்கு மூலச்செய்யுளில்‌ உள்ளதற்கு மாறாகப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. கூறப்பட்ட பொருள்களை 
ஆசார்யனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்றுதான்‌ மூலச்‌ 
செய்யுட்களின்‌ பொருளாகும்‌. அப்பால்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ 
தக்ஷிணை கொடுத்து பிராமணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ 
செய்விக்கவேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ சூலத்தின்‌ கருத்து. 


யெத்தனிக்கும்‌ - முயற்சி. 
. சாம்பன்‌ - கிருஷ்ணபரமாத்மாவின்‌ குமாரன்‌. 


. வியசனித்து - கவலைப்பட்டு. 


அடவணி மாதம்‌ அமாவாசைக்கு மறுநாள்‌ முதல்‌ 350 
காட்‌ க்‌ பாத்ர்பத மாதம்‌ ஆகும்‌. 


திய மட, கச ரு 


பைவி 


வசப்படுத்துகல்‌ 
வ்யசனம்‌ - வயலை 
பகுதூரம்‌ - வெகுதூரம்‌. 


விஷ்ணுவ!பிவர்‌ கெளண்டின்ய முனிவரருக்குச்‌ 
சொல்லுசிறார்‌. முன்‌ காலத்தில்‌ ஒரு பிராமணனானவ்ணன்‌ 
சகல வித்தையம்‌ படித்து கர்வித்து ஒருவருக்கும்‌ வித்தை 
சொல்லாமல்‌ இருந்து இறந்து அவன்‌ காட்டில்‌ “பபாய்‌ 
மாமரமாய்ட்‌ பிறந்திருந்தான்‌. 
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முன்‌ காலத்தில்‌ ஒரு பிராமணனனாவன்‌ தனவந்தனாகி 
ஒருவருக்கும்‌ அன்னம்‌ போடாமல்‌ இருந்து இறந்து 
காட்டில்‌ போய்‌ பசுவாகப்‌ பிறந்து திரிந்துகொண்டடு 
இருக்கிறான்‌ 


முன்‌ காலத்தில்‌ ஒரு ராஜாவானவன்‌ கர்வித்து ` ஒரு 
பிராம்மணனுக்கு களர்‌ பூமியை தானம்‌ செய்த பாபத்தால்‌ 
அவன்‌ எருதாய்ப்‌ பிறந்து காட்டில்‌ திரிந்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌. 


நீ பார்த்த குளம்‌ - இரண்டில்‌ தர்மம்‌ ஒன்று அதர்மம்‌ 
ஒன்று. முன்னாளில்‌ ஒருவன்‌ மனுஷ்யர்களை நிந்தித்துக்‌ 
காட்டில்‌ கழுதையாய்ப்‌ பிறந்து திரிந்துகொண்டு 
இருக்கிறான்‌. 


முன்‌ காலத்தில்‌ ஒருவன்‌, அவனுடைய பெரியோர்கள்‌ 
செய்த தர்மத்தை விற்றதால்‌ அவன்‌ பூனையாய்ப்‌ பிறந்து 
காட்டில்‌ திரிகின்றான்‌ 


அங்கே வந்து உன்னை அழைத்துக்கொன்டுவந்த 
பிராம்மணன்‌ நான்தான்‌. என்‌ பெயர்தான்‌ 
அனந்தபத்மநாட சுவாமி என்றார்‌. 


43. சுகித்து - மகிழ்ந்து. 


44 மனைவி. 
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கருணையுள்ளங்ககாண்ட நம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
அரிய பெரிய இலக்கியங்களையும்‌, பிறவற்றையும்‌ பனை 
ஓலைகளில்‌ எழுதிச்‌ சுவடிகளாக நமக்குத்‌ தந்தனர்‌. அவை 
பல்வேறு இடங்களில்‌ முடங்கி உள்ளன. சுவடிகள்‌ 
பழுத்டைவதுற்குமுன்‌ சரசுவதி மைலுக்கு அன்பளிப்பாகக்‌ 


கொடுத்துதவீனால்‌, அலை மக்களுக்குப்‌ பயன்படும்‌. 


மகாலுக்குக்்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌, சுவடி 
தந்தவர்களும்‌, சுவடி எழுதி ८८34 ® அமியாப்புகழை, 
பெருமைசால்‌ சரசுவதி மகால்‌ உன்னளவும்‌ பெறுவர்‌. அவை 
பதிப்பாகி வருமாமின்‌ ॐत 57546 பெயர்‌ 
இடம்‌பெறுவதேரடு, அப்பசிப்பில்‌ ஐந்து பிரதிகளும்‌ 
பெறுவர்‌. 


எனவே, நாம்‌ பெற்ற யேறு பெறுக இவ்வையகம்‌ 


என்ற எண்ணமுடைய நற்பன்யாளர்கள்‌ தம்மிடமுள்ள 


சுவடிகளைச்‌ சரசுவதி  மகாலுக்குத்‌ தந்துதல 
வேண்டுகிறேன்‌. 


மாவட்ட ஆட்சித்தலைவர்‌ 


சரசுவத மகால்‌ நாலகம்‌. மற்றும்‌ இயக்குநர்‌ 
தஞ்சாவூர்‌ 
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எமது வெளியீடுகள்‌ 


ஜாதக சந்திரிகா 

காலபிரக ரசிக | 

நக்ஷத்திர சிந்தாமணி (பாகம்‌-1) 
நக்ஷத்திர சிந்தாமணி (பாகம்‌-11) 
அமரகோசம்‌ (பாகம்‌-1) 
அமரகோசம்‌ (பாகம்‌-[1) 
அமரகோசம்‌ (பாகம்‌-111) 
பிரசுதீஸ்வர மாகாத்மியம்‌ 
ஜைனிஸம்‌ கேட்லாக்‌ 
கக்ஷிணாமூர்த்தி ஸம்ஹிதை 
காயத்ரீகோசம்‌ ` 
கீதகோவிந்தம்‌ 


கப்பலதா (ஸ்ரிருத்ரபாஷ்யப:) 


பாணின்‌தாதுபாடம்‌ 

வி குத்தரத்னாவவி 

பலவதி 

நந்திநாகரி குவடிகளின்‌ அட 1. வணை 
19:75 சாரசார ஸக க யஹ ம்‌ (பாகம்‌ -|) 
பிரயோக ரத்னமாலா | 
ரத்ன 11/11 

சப்தம்‌ தாளம்‌ சொற்கட்‌.ட: 

ஸாம்ராஜ்ய லக்ஷ்மீ தீபிகா 
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